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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

<

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wé&hrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

Anl_Fuehrungsschlene_SPK13.indb 4 21.01.2025 13:28:39



Gefahr!

Beim Benutzen von der Fuhrungsschiene mus-
sen einige Sicherheitsvorkehrungen eingehalten
werden, um Verletzungen und Schaden zu ver-
hindern. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie die Fihrungsschiene
an andere Personen ubergeben sollten, handigen
Sie diese Bedienungsanleitung bitte mit aus. Wir
Ubernehmen keine Haftung fur Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Anweisungen der Fithrungs-
schiene und alle Anweisungen und die
Sicherheitshinweise der Tauch- bzw. Hand-
kreisséage!

Versdumnisse bei der Einhaltung der Anweisun-
gen der Fuhrungsschiene und der Anweisungen
und Sicherheitshinweise der Tauch- bzw. Hand-
kreissdge kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Anweisungen und Sicher-
heitshinweise fiir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
1. Fuhrungsschiene (2x)

2. Schraubzwinge (2x)

3. Verbindungsstick

4. Sechskantschlissel

2.2 Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
die Flihrungsschiene vorsichtig aus der Ver-
packung

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

* Kontrollieren Sie die Flilhrungsschiene und
die Zubehorteile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Anl_Fuehrungsschlene_SPK13.indb 5

Gefahr!

Flihrungsschiene und Verpackungsmaterial
sind kein Kinderspielzeug! Kinder diirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Klein-
teilen spielen! Es besteht Verschluckungs-
und Erstickungsgefahr!

3. Verwendung

Mit der Flhrungsschiene kénnen genaue und ge-
radlinige Schnitte ausgefihrt werden. Sie kann fur
0° bzw. 90° als auch flir 45° Schnitte eingesetzt
werden.

4. Montage (Bild 2)

Um die 2 Fuhrungsschienen zu montieren, gehen
Sie wie folgt vor:

® Schieben Sie die Verbindungsstiicke (3) bis
zur Hélfte in die Unterseite der Fihrungs-
schiene (1a) ein. Achten Sie dabei darauf,
dass der Kopf der Sechskantschrauben (a+b)
zu sehen ist.

® Schrauben Sie die 4 Innensechskantschrau-
ben (a) mit dem Sechskantschliissel (4) fest.

® Schieben Sie nun die andere Flihrungsschie-
ne (1b) auf die zur Halfte herausschauenden
Verbindungsstiicke (3) bis beide Schienen
aneinander anliegen.

e Schrauben Sie jetzt die Innensechs-
kantschrauben (b) mit dem Sechskantschlis-
sel (4) fest.

® Prifen Sie durch ziehen, ob die beiden
Schienen fest verbunden sind.

* Die Demontage erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Die beiden Fuhrungsschienen kénnen auch ein-
zeln verwendet werden.

21.01.2025
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5. Befestigung (Bild 3)

Befestigen Sie die Fuhrungsschiene (1) mit den
Schraubzwingen (2) am Werkstlick. Somit vermei-
den Sie ein Verrutschen der Schiene. Gehen Sie
wie folgt vor:

® Legen Sie die Schiene auf das Werkstlck auf.
Setzen Sie die Schraubzwingen (2) in die
Flhrung (c) an der Fuhrungsschiene (1) ein.
Schrauben Sie die Schraubzwingen fest.

Sollte die Schiene langer sein wie das Werkstiick
kénnen Sie auch die eingesetzte Schraubzwinge
unter der Schiene bis zum Werkstiick schieben
und dann befestigen.

Um besten Halt zu gewahrleisten, befestigen Sie
die Fllhrungsschiene auf beiden Seiten.

6. Arbeiten mit der Flihrungsschiene
(Bild 4-6)

Gefahr!

Lesen Sie unbedingt auch die Bedienungsan-
leitung und Sicherheitshinweise der Tauch-
bzw. Handkreissége bevor Sie damit arbeiten.

Hinweis!

Beim ersten Schnitt wird ein Stiick der Gummilip-
pe am Rand der Fihrungsschiene abgeschnitten
(Siehe Bild 6). Dies dient dazu, dass die Gummil-
ippe genau am Sageblatt anliegt. Verwenden Sie
daher flir den ersten Schnitt ein Abfallstiick.

Die Gummilippe kann bei Bedarf (Verschleil3,
Beschadigung, Verwendung einer anderen Sége,
etc.) gegen eine neue ausgetauscht werden (sie-
he 7.2).

1. ReiBen Sie ihr Werkstiick an.

2. Setzen Sie die Fiihrungsschiene (1) so auf,
dass die Kante der Fiilhrungsschiene (1) an
der AnreiBlinie des Werkstuicks liegt.

Hinweis!

Je nach Schnitt (0° bzw. 90° oder 45°) muss die
richtige Seite der Schiene an die AnreiBlinie an-
gelegt werden:

0° bzw. 90° Schnitte
breite Seite anlegen, Siehe Bild 4
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45° Schnitte
schmale Seite anlegen, Siehe Bild 5

3. Befestigen Sie die Fihrungsschiene wie in
Punkt 5 ,Befestigung” beschrieben.

4. Stellen Sie lhre Sage ein und setzen Sie die-
se auf die Flihrungsschiene (1).

5. Achten Sie beim Aufsetzen darauf, dass die
Aussparung (d) im Sagetisch auf die Erho-
hung (e) der Fihrungsschiene passt.

6. Schalten Sie lhre Sage ein und fahren Sie
gleichmaBig mit wenig Schub auf der Fiih-
rungsschiene entlang.

Hinweis!

Lassen Sie lhre Sage nicht auf der Giberstehen-
den Flhrungsschiene stehen. Dies kann zu Be-
schadigung der Schiene fliihren.

Hinweis!

Achten Sie beim Benutzen der Flihrungsschiene
darauf, dass das Geréat nun um die Flihrungs-
schienenhdhe (6mm) héher ist und somit die
Skala fir Schnitttiefe am Gerat nicht mehr 1:1
verwendet werden kann.

Bei den Handkreisséagen stellen Sie hierzu die
gewlinschte Schnitttiefe um 6 mm hoher ein.
Beispiel: gewlinschte Tiefe 30 mm --> Einstellung
mit Fihrungsschiene 36 mm

Bei der Tauchséage TE-PS 165 nutzen Sie fir die
Tiefeneinstellung die Markierung ,B“. Lesen Sie
hierzu bitte auch die Anleitung der Tauchsage.

Hinweis!

Beim Benutzen der Fihrungsschiene stimmt die
Schnittfihrungsmarkierung fir 45° Schnitte im
SéagefuB3 des Gerates nicht mehr mit dem Schnitt
Uberein. Dieser ist jetzt leicht versetzt, da das Ge-
rat um die FUhrungsschiene hdher ist.

7. Reinigung und
Ersatzteilbestellung

7.1 Reinigung

Wir empfehlen, dass Sie die Fihrungsschiene
und dessen Zubehdr direkt nach jeder Benutzung
reinigen. Reinigen Sie die Filhrungsschiene mit
einem feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnen den Kunststoff angreifen.
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7.2 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

Gummilippe (Art.-Nr.: 450211801800)

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Die Fuhrungsschiene befindet sich in einer Verpa-
ckung um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zu-
gefiihrt werden. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Fuhrungsschiene der Sondermiillentsorgung zu.
Fragen sie im Fachgeschaft oder in der Gemein-
deverwaltung nach!

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher
Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.
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Danger!

When using the guide rail system, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete operating
manual with due care. Keep these operating
instructions in a safe place so that the information
is available at all times. If you give the guide rail
system to any other persons, give them these
operating instructions as well. We can accept no
liability for damage or accidents which arise due
to non-compliance with these instructions.

1. Safety information

Read all the instructions for the guide rail
system and all the instructions and safety
information for the plunge/hand-held circular
saw!

Failure to comply with the instructions for the
guide rail system and the instructions and safety
information for the plunge/hand-held circular saw
may result in an electric shock, fire and/or serious
injury.

Keep all the instructions and safety
information in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
Guide rail (2x)

2. Screw clamp (2x)
3. Connecting piece
4. Hexagon key

—_

2.2 Iltems supplied

®  Open the packaging and take out the guide
rail system with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
present).

® Check to see if all the items are supplied.

® Inspect the guide rail system and the
accessories for transport damage.

o If possible, keep the packaging until the end
of the guarantee period.

Danger!

The guide rail and packaging material are
not toys! Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts! There is a risk of
choking and suffocating!

3. Use

The guide rail system enables exact and straight
cuts to be made. It can be used for 0°/90° cuts
and for 45° cuts.

4. Assembly (Fig. 2)

To assemble the 2 guide rails, proceed as follows.

® Push the connecting pieces (3) half-way into
the bottom side of the guide rail (1a). Make
sure that the heads of the hex screws (a+b)
are visible.

e Tighten the 4 socket head screws (a) using
the hexagon key (4).

® Now slide the other guide rail (1b) onto the
projecting half of the connecting pieces (3)
until both rails are in contact with each other.

® Now tighten the 4 socket head screws (b)
using the hexagon key (4).

® Check whether the two rails are now securely
joined together by pulling on them.

¢ To dismantle, proceed in reverse order.

The two guide rails can also be used separately
on their own.

5. Fastening (Fig. 3)

Fasten the guide rail system (1) to the workpiece
with the screw clamps (2). This is to prevent the
rail from slipping. Proceed as follows:

® Place the rail on the workpiece.

e Fit the screw clamps (2) into the guide (c) on
the guide rail system (1).

e Tighten the screw clamps.

If the rail is longer than the workpiece, you

can also slide the screw clamp as far as the
workpiece underneath the rail and then fasten it.
For an optimum hold, fasten the guide rail system
on both sides.
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6. Working with the guide rail Important!
: - When you use the guide rail system, remember
system (Flg' 4 6) that the device is now higher by the amount of the
guide rail system (6 mm) and that the scale for
the sawing depth on the device can no longer be
used on a 1:1 basis.

Danger!

Before working with the guide rail system,
please also read the operating instructions
and safety information issued for the plunge/

hand-held circular saw. For the hand-held circular saws in this case, set

the required cutting depth 6 mm higher.
Example: Required cutting depth 30 mm -->

| tant!
portan Setting if the guide rail system is used 36 mm

When the first cut is made, a piece of the rubber
lip at the edge of the guide rail will be cut off (see
Fig. 6). This ensures that the rubber lip rests
exactly against the saw blade. Therefore, use a
waste piece for this first cut.

For the TE-PS 165 plunge saw, use mark “B”
for the depth setting. To do so, please read the
instructions for the plunge saw.

Important!

When you use the guide rail system, the sawing
line mark for 45° cuts in the saw foot on the
device no longer corresponds with the cut. This is
now slightly offset, because the device is higher
by the amount of the guide rail system.

The rubber lip can be replaced with a new one
when necessary (due to wear, damage, use of a
different saw, etc.) (see 7.2).

1. Mark up your workpiece.
2. Position the guide rail (1) so that the edge of
the guide rail (1) rests against the marker line

on the workpiece. ) B
7. Cleaning and ordering spare

Important! parts
The correct side of the rail must be placed against
the marker line according to the type of cut 7.1 Cleaning
(0°/90° or 45°) to be performed: We recommend that you clean the guide rail and
its accessories immediately after use. Clean the
0° and 90° cuts guide rail with a damp cloth and some soft soap.
The broad side must be placed against the line, Do not use cleaning agents or solvents; these
see Fig. 4 may be aggressive to the plastic.
45° cuts
The narrow side must be placed against the line, 7.2 Ordering replacement parts:
see Fig.5 Please quote the following data when ordering
replacement parts:
3. Fasten the guide rail system as described in e Type of machine
section 5 “Fastening”. e  Article number of the machine
4. Adjust the saw as required and place it on the e |dentification number of the machine
guide rail system (1). ® Replacement part number of the part required
5. Make sure that the recess (d) in the saw For our latest prices and information please go to
table fits on the elevation (e) in the guide rail www.Einhell-Service.com
system.
6. Switch on your circular saw and move it
evenly with little force along the guide rail Rubber lip (Art. No.: 450211801800)
system.
Important!

Do not let your saw stand stationary on the pro-
jecting guide rail system. This could cause dama-
ge to the rail.
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8. Disposal and recycling

The guide rail is supplied in packaging to prevent
it from being damaged in transit. The raw materi-
als in this packaging can be reused or recycled.
Defective components of the guide rail must be
disposed of as special waste. Ask your dealer or
your local council!

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germa-
ny AG.

Subject to technical changes

11-
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

®

Prudence! Portez une protection de I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

@

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-12-
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Danger !

Lors de I'utilisation du rail de guidage, il faut
respecter certaines mesures de sécurité afin
d’éviter des blessures et dommages. Veuillez
donc lire attentivement ce mode d’emploi.
Conservez-le bien de fagon a pouvoir disposer
a tout moment de ces informations. Si le rail de
guidage doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi.
Nous déclinons toute responsabilité pour les
accidents et dommages dus au non-respect de
ce mode d’emploi.

1. Consignes de sécurité

Veuillez lire toutes les instructions
concernant le rail de guidage ainsi que
toutes les instructions et consignes de
sécurité de la scie plongeante et circulaire
portable !

Tout non-respect des instructions relatives au
rail de guidage et des instructions et consignes
de sécurité de la scie plongeante et circulaire
portable peut entrainer une décharge électrique,
un incendie et/ou des blessures graves.
Conservez toutes les instructions et
consignes de sécurité pour I'avenir.

2. Description de I’appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
1. Rail de guidage (2x)

2. Serre-joint (2x)

3. Piéce de raccordement

4. Clé male a six pans

2.2 Contenu de la livraison

® Quvrez 'emballage et sortez le rail de
guidage de 'emballage avec précaution.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme

les sécurités d’emballage et de transport (s’il

yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si le rail de guidage et ses
accessoires n‘ont pas été endommagés par
le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Le rail de guidage et le matériel d’emballage
ne sont pas des jouets ! Il est interdit de
laisser des enfants jouer avec des sacs et
des films en plastique et avec des piéces de
petite taille ! lis risquent de les avaler et de
s’étouffer !

3. Utilisation

Le rail de guidage permet d’exécuter des coupes
exactes et droites. Il peut étre employé pour des
coupes de 0° ou 90° ainsi que pour des coupes
de 45°.

4. Montage (figure 2)

Pour monter les 2 rails de guidage, procédez

comme suit :

® Insérez a moitié les pieces de raccordement
(3) dans la partie inférieure du rail de guidage
(1a). Veillez a ce que la téte des vis a six pans
(a+b) soit visible.

® Vissez les 4 vis a six pans creux (a) a fond
avec la clé male a six pans (4).

e Poussez a présent I'autre rail de guidage
(1b) sur les piéces de raccordement (3)
dépassant de moitié jusqu’a ce que les deux
rails s’appliquent I'un contre l'autre.

® Vissez maintenant les vis a six pans creux (b)
afond avec la clé méle a six pans (4).

e Vérifiez que les deux rails sont bien
raccordés en tirant dessus.

® Le démontage doit étre effectué dans I'ordre
inverse.

Les deux rails de guidage peuvent également
étre utilisés séparément.

-13-
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5. Fixation (figure 3)

Fixez le rail de guidage (1) avec les serre-joints
(2) sur la piéce a usiner. Vous évitez ainsi le
glissement du rail. Veuillez procéder comme suit :

® Posez le rail sur la piéce a usiner.

® Insérez les serre-joints (2) dans le guidage (c)
au niveau du rail de guidage (1).

® Fixez le serre-joint.

Si le rail est plus long que la piéce a usiner, vous
pouvez également pousser le serre-joint utilisé
sous le rail jusqu’a la piéce a usiner puis le fixer.
Pour garantir une bonne tenue, fixez le rail de
guidage des deux cétés.

6. Travailler avec le rail de guidage
(figure 4-6)

Danger !

Lisez impérativement le mode d’emploi et les
consignes de sécurité de la scie plongeante
et circulaire portable avant de travailler avec
celles-ci.

Remarque !

A la premiére coupe, un bout de la lévre en caout-
chouc située au bord du rail de guidage est cou-
pé (voir figure 6). Cela sert a ce que la lévre en
caoutchouc vienne se coller exactement contre la
lame de scie. Pour la premiére coupe, utilisez un
morceau de bois quelconque.

La lévre en caoutchouc peut étre remplacée si
besoin (usure, endommagement, utilisation d’une
autre scie, etc.) par une neuve (voir 7.2).

1. Faites un trait sur votre piéce a usiner.

2. Positionnez le rail de guidage (1) de telle
maniére que le bord du rail de guidage (1)
soit le long du tragcage de la piéce a usiner.

Remarque !
Appliquez le bon c6té du rail le long du tragage
en fonction de la coupe (0° ou 90° ou 45°) :

Coupes de 0° ou 90°

Contre le coté large, voir figure 4
Coupes de 45°

Contre le cété étroit, voir figure 5

3. Fixez le rail de guidage comme décrit au
point 5 « Fixation ».

4. Réglez votre scie et positionnez-la sur le rail
de guidage (1).

5. Lors de la pose, veillez a ce que I'évidement
(d) dans la table de sciage corresponde au
rehaussement (e) du rail de guidage.

6. Allumez votre scie et avancez de maniére
égale avec un peu de poussée le long du rail
de guidage.

Remarque !
Ne laissez pas votre scie sur le rail de guidage
qui dépasse. Cela peut endommager le rail.

Remarque !

Faites attention lors de I'utilisation du rail de
guidage au fait que I'appareil est maintenant plus
haut de la hauteur du rail de guidage (6 mm) et
donc que I'échelle pour la profondeur de coupe
sur 'appareil ne peut plus étre utilisée 1:1.

Pour les scies circulaires portables, réglez pour
ce faire la profondeur de coupe souhaitée en
augmentant de 6 mm.

Exemple : Profondeur souhaitée 30 mm -->
Réglage avec rail de guidage 36 mm

Pour la scie plongeante TE-PS 165, utilisez le
repére « B » pour le réglage de la profondeur.
Veuillez lire également le mode d’emploi de la
scie plongeante.

Remarque !

Lors de I'utilisation du rail de guidage, le

repére de guidage de coupe pour les coupes
de 45° dans le pied de la scie de I'appareil

ne correspond plus a la coupe. Celui-ci est
maintenant légérement décalé, étant donné que
I'appareil est plus haut de la hauteur du rail de
guidage.

7. Nettoyage et commande de
piéces de rechange

7.1 Nettoyage

Nous recommandons de nettoyer le rail de guida-
ge et ses accessoires tout de suite apres chaque
utilisation. Nettoyez le rail de guidage a I'aide
d’un chiffon humide et d’'un peu de savon noir.
N’utilisez aucun produit de nettoyage ni solvant ;
ils pourraient endommager le plastique.

-14-
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7.2 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de 'appareil

® No. d’identification de I'appareil

* No.de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

Levre en caoutchouc (réf. : 450211801800)

8. Mise au rebut et recyclage

Le rail de guidage se trouve dans un emballage
permettant d’éviter les dommages dus au
transport. Cet emballage est une matiere
premiere et peut donc étre réutilisé ultérieurement
ou étre introduit dans le circuit des matieres
premiéres. Eliminez les composants défectueux
du rail de guidage dans les systemes
d’élimination des déchets spéciaux. Renseignez-
vous dans un commerce spécialisé ou aupres de
'administration de votre commune !

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniqguement per-
mise une fois 'accord explicite de I'Einhell Ger-
many AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-15-

Anl_Fuehrungsschlene_SPK13.indb 15 21.01.2025 13:28:42



&

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

<

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

-16 -
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Pericolo!

Nell‘usare la barra di guida si devono prendere
diverse misure di sicurezza per evitare

lesioni e danni. Quindi leggete attentamente
queste istruzioni per 'uso. Conservate bene

le informazioni per averle a disposizione in
qualsiasi momento. Se date la barra di guida
ad altre persone consegnate loro anche queste
istruzioni per l‘'uso. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni.

1. Avvertenze di sicurezza

Leggete tutte istruzioni della barra di guida e
tutte le istruzioni e le avvertenze di sicurezza
della sega ad immersione ovvero della sega
circolare manuale!

I mancato rispetto delle istruzioni della barra

di guida e delle istruzioni e delle avvertenze di
sicurezza della sega ad immersione ovvero della
sega circolare manuale possono causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le istruzioni e le avvertenze
di sicurezza per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1)
1. Barradiguida (2 pz.)

2. Sergente (2 pz.)

3. Raccordo

4. Chiave esagonale

2.2 Elementi forniti

® Aprite la confezione ed tirate fuori con cautela
la barra di guida.

® Togliete il materiale d‘imballaggio e i fermi di
trasporto/imballaggio (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli
elementi forniti.

e Controllate che la barra di guida e gli
accessori non presentino danni dovuti al
trasporto.

® Se possibile, conservate l'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

La barra di guida e il materiale d‘imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film

e piccoli pezzi! Sussiste il pericolo di
ingerimento e soffocamento!

3.Uso

Con la barra di guida possono essere eseguiti
tagli esatti e dritti. Pud essere impiegata sia per
tagli a 0° ovvero a 90° che a 45°.

4. Montaggio (Fig. 2)

Per montare le 2 barre di guida procedete nel

modo seguente:

® Inserite i raccordi (3) per meta nella parte
inferiore della barra di guida (1a). Nel far cio
controllate che sia visibile la testa delle viti a
testa esagonale (a+b).

® Avvitate saldamente le 4 viti a esagono cavo
(a) con una chiave esagonale (4).

¢ Infilate quindi Ialtra barra di guida (1b) sui
raccordi che sporgono per meta (3) fino a
quando le due guide sono a contatto tra loro.

* Ora avvitate saldamente le viti a esagono
cavo (b) con una chiave esagonale (4).

® Provate a tirare per controllate che le due
guide siano ben collegate.

® Lo smontaggio avviene nell‘ordine inverso.

Le due barre di guida possono essere utilizzate
anche separatamente.

5. Fissaggio (Fig. 3)

Fissate la barra di guida (1) con i sergenti (2) al
pezzo da lavorare. In questo modo evitate che la
guida si sposti. Procedete nel modo seguente:

® Posizionate la guida sul pezzo da lavorare.

® Inserite i sergenti (2) nella guida (c) della
barra di guida (1).

® Avvitate saldamente i sergenti.

Se la guida & piu lunga del pezzo da lavorare,

potete spingere sotto la guida fino al pezzo da
lavorare il sergente inserito e poi fissarlo.

Per garantire un bloccaggio migliore, fissate le
barre di guida su entrambi i lati.

-17 -
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6. Lavorare con la barra di guida
(Fig. 4-6)

Pericolo!

Leggete assolutamente anche le istruzioni per
l‘uso e le avvertenze di sicurezza della sega ad
immersione e della sega circolare manuale prima
dell‘utilizzo.

Avvertenza!

Al primo taglio viene tagliato un pezzo del profilo
in gomma sul bordo della barra di guida (vedi Fig.
6). In questo modo il profilo in gomma é perfetta-
mente a contatto con la lama. Utilizzate percio per
il primo taglio un pezzo di scarto.

Se necessario (in caso di usura, danni, utilizzo di
un’altra sega, ecc.) & possibile sostituire il labbro
in gomma con uno nuovo (cfr. 7.2).

1. Tracciate la linea di taglio sul pezzo da
lavorare.

2. Posate la barra di guida (1) in modo che il suo
bordo (1) corrisponda alla linea tracciata sul
pezzo da lavorare.

Avvertenza!

In base al taglio (0° ovvero 90° o 45°) far
corrispondere la parte giusta della guida alla linea
tracciata:

Tagli a 0° ovvero 90°

appoggiare la parte larga, vedi fig. 4
Tagli a 45°

appoggiare la parte sottile, vedi fig. 5

3. Fissate la barra di guida come descritto al
punto 5 ,Fissaggio®.

4. Regolate la sega e posizionatela sulla barra
di guida (1).

5. Nel posizionarla fate attenzione che la cavita
(d) nel piano di lavoro corrisponda alla parte
in rilievo (e) della barra di guida.

6. Accendete la sega e guidatela in modo
uniforme con poca spinta lungo la barra di
guida.

Avvertenza!
Non lasciate la sega sulla barra di guida che
sporge. Cid pud causare danni alla guida.

Avvertenza!
Nell'usare la barra di guida tenete presente
che I'apparecchio & ora piu alto di 6 mm, cioé

dell’altezza della barra di guida, e che la scala
graduata per profondita di taglio non pud piu
essere impiegata in rapporto 1:1.

Per le seghe circolari manuali, regolate quindi una
profondita di taglio maggiore di 6 mm di quella
desiderata.

Esempio: profondita desiderata 30 mm -->
Regolazione con la barra di guida a 36 mm

Con la sega ad immersione TE-PS 165 utilizzate
per la regolazione della profondita la marcatura
“B”. A tale riguardo leggete anche le istruzioni
della sega ad immersione.

Avvertenza!

Utilizzando la barra di guida la marcatura della
linea di taglio per tagli a 45° sul pattino della lama
dell’apparecchio non corrisponde piu al taglio
effettivo. Esso € ora leggermente spostato data
la maggiore altezza dell’apparecchio dovuta alla
barra di guida.

7. Pulizia e ordinazione dei pezzi di
ricambio

7.1 Pulizia

Consigliamo di pulire la barra di guida e i suoi ac-
cessori subito dopo I‘uso. Pulite la barra di guida
con un panno umido e un po‘ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi, perché questi potrebbero
danneggiare le parti in plastica.

7.2 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

Labbro in gomma (n. art.: 450211801800)
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8. Smaltimento e riciclaggio

Gli accessori si trovano in una confezione

per evitare i danni dovuti al trasporto. Questa
confezione rappresenta una materia prima e

puo percio essere utilizzata di nuovo o riciclata.
Consegnate i pezzi difettosi della barra di guida
allo smaltimento di rifiuti speciali. Per informazioni
rivolgetevi a un negozio specializzato o
all'amministrazione comunale!

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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&

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.
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DK/N

Fare!

Ved brug af styreskinnen er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, som skal overholdes
for at undga skader pa personer og materiel. Lees
derfor betjeningsvejledningen grundigt igennem.
Opbevar betjeningsvejledningen et praktisk sted,
sa du altid har den lige ved handen. Udleveres
styreskinnen til andre personer, bedes denne
betjeningsvejledning udleveres. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning
tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Laes alle anvisninger til styreskinnen og alle
anvisninger og sikkerhedsanvisninger til dyk-
og rundsaven!

Folges anvisningerne til styreskinnen og
anvisningerne og sikkerhedsanvisningerne til
dyk- og rundsaven ikke, kan konsekvensen veere
elektrisk stad, brand og/eller svaere kvaestelser.
Alle anvisninger og sikkerhedsanvisninger
skal opbevares til senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)

1. Styreskinne (2x)

2. Skruetvinge (2x)

3. Mellemstykke

4. Sekskantnagle

2.2 Leveringsomfang

e Abn pakken og tag styreskinnen forsigtigt ud
af emballagen

® Fjern emballagematerialet samt emballage-
og transportsikringer (hvis sddanne
forefindes).

o Kontroller, at der ikke mangler noget.

e Undersgg styreskinnen og tilbehgret for
transportskader.

* Smid ikke emballagen ud, fer garantiperioden
er udlgbet.

Fare!

Styreskinne og emballage er ikke legetg;j!
Born ma ikke lege med plastikposer, folier og
smadele! Fare for nedsvaegelse og kvaelning!

3. Anvendelse

Styreskinnen bruges til at udfere ngjagtige og lige
snit. Den kan bruges til 0° og 90° samt til 45° snit.

4. Samling (fig. 2)

De 2 styreskinner monteres pa falgende made.

®  Skub halvdelen af forbindelsesstykkerne (3)
ind under styreskinnen (1a). Kontrollér her, at
hovedet pa sekskantskruerne (a+b) ses.

e Skru de 4 unbrakoskruer (a) fast med
sekskantngglen (4).

e Skub nu den anden styreskinne (1b) hen pa
forbindelsesstykkerne (3), hvis halvdel titter
ud, til begge skinner ligger op ad hinanden.

e Skru nu unbrakoskruerne (b) fast med
sekskantngglen (4).

e Treek i begge skinner for at kontrollere, om de
er fast forbundet.

° Afmontering sker tilsvarende i modsat
reekkefolge.

De to styreskinner kan ogsa bruges enkeltvis.

5. Fastgorelse (fig. 3)

Fastger styreskinnen (1) pa emnet med
skruetvingerne (2). P4 den made undgas det, at
skinnen kommer til at rutsje. Sddan ger du:

® Leeg skinnen pa emnet.

® Seet skruetvingerne (2) ind i feringen (c) pa
styreskinnen (1).

®  Skru skruetvingerne fast.

Skulle skinnen veere leengere end emnet, kan
den anvendte skruetvinge under skinnen ogsa
skubbes hen til emnet og sa fastgeres.

Fastger styreskinnen pa begge sider, sa det hele
sidder godt.

6. Arbejde med styreskinnen (
fig. 4-6)

Fare!

Lees ubetinget ogsa betjeningsvejledningen
og sikkerhedsanvisningerne til dyk- og
rundsaven, for du gar i gang med at arbejde.
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DK/N

Bemaerk!

Under det forste snit saves et stykke af gummilee-
ben af ved styreskinnens kant (se fig. 6). Formalet
hermed er, at gummileeben ligger ngjagtigt op

ad savklingen. Brug derfor et stykke affald til det
forste snit.

Gummileeben kan erstattes af en ny efter behov
(slid, beskadigelse, brug af en anden sav osv.)
(se7.2).

1. Markér emnet.

2. Placér styreskinnen (1) pa en sddan made,
at kanten pa styreskinnen (1) ligger op ad
emnets markeringslinje.

Bemaerk!

Den rigtige side af skinnen skal anbringes op ad
markeringslinjen, sa den passer til snittet (0° og
90° eller 45°):

0° og 90° snit

den brede side laegges op ad linjen, se fig. 4
45° snit

den smalle side laegges op ad linjen, se fig. 5

3. Fastger styreskinnen iht. beskrivelsen under
punkt ,Fastgorelse”.

4. Indstil saven og anbring den pa styreskinnen
(1).

5. Veer under paseetningen opmeerksom pa,
at udsparingen (d) i savbordet passer til
forhgjningen (e) pa styreskinnen.

6. Teend for saven og ker jeevnt med lidt skub
langs med styreskinnen.

Bemaerk!

Soarg for, at saven ikke star pa den udragende
styreskinne. Dette kan fore til beskadigelser pa
skinnen.

Bemaerk!

Nar styreskinnen bruges, skal man vaere
opmaerksom pa, at produktet nu er hgjere
omkring styreskinnens hgjde (6 mm), hvilket
betyder, at skalaen til skeeredybde pa produktet
ikke mere kan bruges i forholdet 1:1.

Arbejdes der med rundsave, indstilles den
onskede skeeredybde 6 mm hgjere.
Eksempel: gnsket dybde 30 mm --> Indstilling
med styreskinne 36 mm

Anl_Fuehrungsschlene_SPK13.indb 22

Arbejdes der med dyksaven TE-PS 165, bruges
markeringen ,,B* til dybdeindstillingen. Laes mere
herom i vejledningen til dyksaven.

Bemaerk!

Nar styreskinnen bruges, stemmer
skeerelinjemarkeringen for 45° snit i produktets
sal ikke mere overens med snittet. Denne er nu
forskudt en smule, da produktet befinder sig
noget hgjere omkring styreskinnen.

7. Rengoring og bestilling af
reservedele

7.1 Renggoring

Vi anbefaler, at styreskinnen og dens tilbehor
rengores direkte efter brug. Renger styreskinnen
med en fugtig klud og lidt bled seebe. Undga brug
af rengerings- eller oplesningsmiddel, da det vil
kunne odeleegge kunststofferne.

7.2 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

Gummileebe (art.nr.: 450211801800)

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Styreskinnen leveres indpakket for at undga
transportskader. Emballagen bestar af
ramaterialer og kan genanvendes eller indleveres
pa genbrugsstation. Defekte komponenter fra
styreskinnen mé ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes saerskilt
ifolge miljgforskrifterne. Hvis du er i tvivl: Sperg
din forhandler eller forher dig hos din kommune!

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Béar horselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tréa och andra material finns det risk fér att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvdnd skyddsglaségon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.
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Fara!

Innan styrskenan kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Férvara den pa ett sakert

stélle sa att du alltid kan hitta 6nskad information.

Om styrskenan ska 6verlatas till andra personer
maste dven denna bruksanvisning medfodlja.

Vi évertar inget ansvar for olyckor eller skador
som har uppstatt om denna bruksanvisning har
asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Las igenom alla instruktioner till
styrskenan samt alla instruktioner och
sékerhetsanvisningar till sénk- resp.
Handcirkelsagen!

Om anvisningarna till styrskenan eller
anvisningarna och sakerhetsanvisningarna till
sank- resp. handcirkelsagen inte beaktas finns
det risk for elektriska slag, brand eller allvarliga
personskador.

Spara pa alla instruktioner och
sékerhetsanvisningar for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
1. Styrskena (2 st)

2. Skruvtving (2 st)

3. Koppling

4. Sexkantnyckel

2.2 Leveransomfattning

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut
styrskenan ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt
férpacknings- och transportsékringar (om
férhanden).

o Kontrollera att leveransen &r komplett.

o Kontrollera om styrskenan eller
tillbehdrsdelarna har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills
garantitiden har gatt ut.

Fara!

Styrskenan och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svéljer delar och kvéavs!

3. Anvéndning

Med styrskenan kan du utféra exakt och rak
sagning. Den kan anvandas for sagning i saval 0°
resp. 90° som 45°.

4. Montera styrskenan (bild 2)

Gor sa har for att montera de tva styrskenorna:

e Skjutin kopplingarna (3) till halften i
undersidan av styrskenan (1a). Se till att man
fortfarande ser skallen av sexkantskruvarna
(a+b).

* Dra at de fyra insexskruvarna (a) med
sexkantnyckeln (4).

®  Skjut nu den andra styrskenan (1b) pa
kopplingarna (3) som skjuter ut till halften tills
bada skenor ligger emot varandra.

® Dranu at insexskruvarna (b) med
sexkantnyckeln (4).

¢ Draiskenorna for att kontrollera att de har
skruvats samman ordentligt.

® Demontera i omvand ordningsféljd.

De bada styrskenorna kan aven anvandas
separat.

5. Montering (bild 3)

Féast styrskenan (1) med skruvtvingarna (2)
pa arbetsstycket. Darmed kan du undvika att
styrskenan glider. Gor sa har:

e Lagg skenan pa arbetsstycket.

e  Sattin skruvtvingarna (2) i sparet (c) pa
styrskenan (1).

e Skruva fast skruvtvingen.

Om skenan &r langre &n arbetsstycket kan du
aven skjuta in skruvtvingen under skenan fram till
arbetsstycket och dérefter fasta den.

For att styrskenan ska sitta fast ordentligt ska den
fastas pa bada sidor.

6. Arbeta med styrskenan (bild 4-6)

Fara!

L&s tvunget igenom bruksanvisningen och
sékerhetsanvisningarna fér sank- resp.
handcirkelsagen innan du anvander dessa
maskiner.
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Mark!

Vid den férsta sagningen sagas en bit gummiléapp
av fran kanten pa styrskenan (se bild 6). Detta ska
garantera att gummiléappen darefter ligger tatt mot
sagklingan. Gor darfér den forsta sdgningen pa
en avfallsbit.

Vid behov (slitage, skador, anvandning av en an-
nan sag osv.) kan gummilappen bytas ut mot en
ny (se 7.2).

1. Ritsa arbetsstycket.
2. Satt pa styrskenan (1) sa att skenans (1) kant
ligger emot ritslinjen pa arbetsstycket.

Mark!
Beroende péa sagningen (0° resp. 90° eller 45°)
maste ratt sida av skenan laggas emot ritslinjen:

0° resp. 90° sagning

lagg emot den breda sidan, se bild 4
45° sagning

lagg emot den smala sidan, se bild 5

3. Faést styrskenen enligt beskrivningen
+Montering“ under punkt 5.

4. Stallin sdgen och satt den pa styrskenan (1).

5. Kontrollera nar sdgen satts pa att sparet (d)
i sagbordet passar till upphéjningen (e) i
styrskenan.

6. Sla pa sagen och kor langs med styrskenan
med jdmn hastighet och utan att trycka for
mycket.

Mark!
Lat inte sagen sta kvar pa den utskjutande
styrskenan. Detta kan leda till skador pa skenan.

Mark!

Nar du anvander styrskenan maste du tanka pa
att maskinens hoéjd har 6kats med styrskenans
héjd (6 mm). Darmed kan skalan fér sagdjupet pa
maskinen inte l&ngre anvandas 1:1.

Vid handcirkelsagar ska avsett sagdjup stéllas in
6 mm hogre.

Exempel: avsett djup 30 mm --> Instélining med
styrskena 36 mm

Vid sénksagen TE-PS 165 ska du anvéanda mar-
keringen ,,B* fér djupinstéliningen. L&s forst ige-
nom bruksanvisningen fér sanksagen.

Mark!

Nar styrskenan anvands stimmer markeringen
for saglinjen for 45° sagning i maskinens fotplatta
inte langre 6verens med sagningen. Sagningen ar
férskjuten en aning eftersom maskinens héjd har
Okat med styrskenans hojd.

7. Rengéring och
reservdelsbestéllning

7.1 Rengéring

Vi rekommenderar att du rengér styrskenan och
dess tillbehdr efter varje anvéndningstillfélle. Ren-
gor styrskenan med en fuktig duk och en aning
sapa. Anvand inga rengdrings- eller I6sningsme-
del. Dessa kan skada plastdelarna.

7.2 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllining av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Gummilapp (art.-nr.: 450211801800)

8. Skrotning och atervinning

Styrskenan ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna
férpackning bestar av olika material som kan
atervinnas. Lamna in férpackningen till ett
insamlingsstalle for atervinning. LAmna in defekta
komponenter fran styrskenan till ett godkant
insamlingsstalle i din kommun. Hor efter med din
kommun eller med férsaljaren i din specialbutik!

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku miiZze zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materialG mdze vzni-
kat zdravi kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
puijici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani vodici listy musi byt dodrzovana
urcita bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo
zranénim a Skodam. Prectéte si proto peclivé
tento navod k obsluze. Dobfe si ho/je ulozte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce.
Pokud pfedate vodici liStu jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze.
Neprebirame zadné ruceni za Skody a urazy
vzniklé v dlisledku nedodrzovani tohoto navodu
k obsluze.

1. Bezpeénostni pokyny

Prectéte si vSechny pokyny pro vodici listu
a vSechny bezpecénostni pokyny a instrukce
pro ponornou resp. ru¢ni kotouéovou pilu!
Zanedbani pfi dodrzovani pokynt pro vodici
listu a bezpec€nostnich pokyn( a instrukci pro
ponornou resp. ruéni kotou¢ovou pilu mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny instrukce a bezpeénostni pokyny si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
1. Vodici lista (2x)

2. Svérka (2x)

3. Spojovaci dil

4. Sestihranny kli¢

2.2 Rozsah dodavky

® Otevrete baleni a vodici listu opatrné vyjméte
z baleni.

e QOdstrante obalovy material, obalové a
prepravni pojistky (pokud jsou pouzity).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte vodici liStu a pfisluSenstvi, zda
nebyly pfi pfepravé poskozeny.

®  Obal si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Vodici lista a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a nebezpeci uduseni!

3. Pouziti

S pomoci vodici listy mGzete provadét presné a
rovné fezy. Lze ji nastavit také pro fezy pod Uhlem
0°,90°arovnéz 45 °.

4. Montaz (obr. 2)

PFi montazi 2 vodicich list postupuijte nasledovné:

® Spojovaci dily (3) zasurite az do poloviny do
spodni ¢asti vodici liSty (1a). Dbejte zde na
to, aby byla vidét hlava Sestihrannych Sroubd
(a+b).

® Pomoci Sestihranného kli¢e (4) pevné
pfiSroubuijte 4 Srouby s vnitinim Sestihranem
(a).

® Nyni zasunte druhou vodici listu (1b) na
spojovaci dily (3), které vy&nivaji do poloviny,
az k sobé obé listy budou pfiléhat.

® Pomoci Sestihranného kli¢e (4) nyni pevné
pfiSroubuijte Srouby s vnitfnim Sestihranem
(b).

e Zatahanim zkontrolujte, jestli jsou obé listy
pevné spojené.

© Demontéaz se provadi v opa¢ném poradi.

Obé vodici listy Ize pouzit i jednotlivé.

5. Upevnéni (obr. 3)

Upevnéte vodici listu (1) pomoci svérek (2)
na obrobek. Tim pfedejdete sklouznuti listy.
Postupujte nasledovné:

® Polozte listu na obrobek.

® Do vedeni (c) na vodici listé (1) nasadte
svérky (2).

® Sveérky pevné pfiSroubujte.

Pokud by byla lista del$i nez obrobek, mizete
pouzitou svérku také pod liStou posunout az k
obrobku a pak ji upevnit.

Aby bylo zaru¢eno dokonalé uchyceni, upevnéte
vodici listu na obou stranach.
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6. Prace s vodici liStou (obr. 4-6)

Nebezpeci!

Nez zac¢nete s ponornou resp. ruéni
kotoucovou pilou pracovat, prectéte si
bezpodmineéné také navod k obsluze a
bezpecénostni pokyny.

Upozornéni!

Pfi prvnim fezu se odfizne kus gumového tésnéni
na okraji vodici listy (viz obr. 6). To slouzi k tomu,
aby gumové tésnéni priléhalo pfesné k pilovému
kotoudi. Pro prvni fez proto pouzijte odpadni kus.

1. Narysujte drahu fezu na vas obrobek.

2. Nasadte vodici listu (1) tak, aby hrana vodici
listy (1) lezela na narysované ¢éafe na obrob-
ku.

V pripadé potfeby (opotfebeni, poskozeni, pouziti
jiné pily apod.) Ize gumové tésnéni vymeénit za
nove (viz 7.2).

Upozornéni!

V zavislosti na typu fezu (0 °, 90 ° nebo 45
°) je nutné prilozit spravnou stranu listy na
narysovanou ¢aru:

Rezy 0 ° resp. 90 °

PfiloZte Sirokou stranu, viz obr. 4.
Rezy 45 °

PfiloZte Uzkou stranu, viz obr. 5.

3. Upevnéte vodici listu tak, jak je popsano v
bodé 5 ,Upevnéni*.

4. Nastavte pilu a nasadte ji na vodici listu (1).

5. P¥inasazeni dbejte na to, aby zarez (d) v
pilovém stole zapadl do vyvyseni (e) na vodici
listé.

6. Pilu zapnéte a posouvejte ji rovnomérné
mirnym pohybem podél vodici listy.

Upozornéni!
Nikdy nenechte pilu stat na pfecnivajici vodici
listé. To mGze vést k poskozeni listy.

Upozornéni!

Pfi pouzivani vodici listy dbejte na to, ze pfistroj
je nyni o vysku vodici listy vySe (6 mm) a Zze tak
neni mozné v poméru 1:1 pouZzit stupnici pro
hloubku fezu na pfistroji.

U ruénich kotou€ovych pil tak nastavte
pozadovanou hloubku fezu 0 6 mm vétsi.

Priklad: pozadovana hloubka 30 mm -->
Nastaveni s vodici liStou 36 mm

U ponorné pily TE-PS 165 pouzijte pro nastaveni
hloubky znaceni ,B“. Pfectéte si k tomu také na-
vod k ponorné pile.

Upozornéni!

P¥i pouzivani vodici listy jiz nesouhlasi zna¢eni
vedeni fezu pro 45° fezy na patce pily se
skute¢nym fezem. Rez je nyni lehce posunut,
protoze pfistroj je vyssi o vySku vodici listy.

7. Cisténi a objednani nahradnich
dila

7.1 Cisténi

Doporucujeme vygistit vodici liStu a jeji
pislugenstvi ihned po kazdém pouziti. Cistéte
vodici listu vihkym hadrem a trochou mazlavého
mydla. Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky
nebo rozpoustédla, mohlo by dojit k poskozeni
plastu.

7.2 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

° Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

Gumové tésnéni (art. ¢.: 450211801800)

8. Likvidace a recyklace

Vodici lista je ulozena v baleni, aby bylo
zabranéno poskozeni pfi pfepravé. Tento obal

je druhotna surovina, takZze muze byt pouzit
opakované nebo mlze byt odevzdan k recyklaci.
Defektni sou¢astky vodici listy odevzdejte k
likvidaci zvlastnich odpadu. Zeptejte se v odborné
prodejné nebo v sidle mistni samospravy!

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mdze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi moéze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupuijici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani vodiacej listy sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento navod
na obsluhu. Nasledne ho starostlivo uschovajte,
aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné informéacie.
V pripade, Ze budete vodiacu listu davat tretim
osobam, prosim odovzdajte im zaroven s
pristrojom tento navod na obsluhu. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody alebo $kody, ktoré
vzniknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu.

1. Bezpecénostné pokyny

Preditajte si vSetky pokyny pre vodiacu liStu
a vSetky pokyny a bezpeénostné predpisy
pre ponornu resp. ruénu kotucovu pilu!
Nedostatky pri dodrzovani pokynov pre vodiacu
listu a bezpecnostnych predpisov a pokynov pre
ponornu resp. ruénu kotucovu pilu mézu mat za
nésledok uraz elektrickym pruadom, vznik poZziaru
a/alebo tazké poranenia.

Vsetky pokyny a bezpec¢nostné predpisy si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)
1. Vodiaca lista (2x)

2. Skrutkova zvierka (2x)
3. Spojovaci kus

4. Sesthranny kli¢

2.2 Objem dodavky

® Otvorte balenie a opatrne vyberte vodiacu
listu von z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i je obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu
vodiacej listy a prisluSenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Vodiaca liSta a obalovy material nie st hracky
pre deti! Deti sa nesmu hrat s plastovymi
vreckami, foliami ani malymi dielmi! Hrozi
nebezpecenstvo prehltnutia a udusenia!

3. Pouzitie

Pomocou vodiacej listy je mozné vykonavat
presné a priamociare rezy. Méze sa pouzivat na
0° resp. 90° ako aj na 45° rezy.

4. Montaz (obrazok 2)

Pri montézi 2 vodiacich list postupuje

nasledovnym spésobom:

® Nasurite spojovacie kusy (3) do polovice
na spodnu stranu vodiace;j listy (1a).
Dbaijte pritom na to, aby bola vidiet hlava
Sesthrannych skrutiek (a+b).

® Dotiahnite 4 skrutky s vnitornym Sesthranom
(a) pomocou $esthranného kl'uca (4).

e Zasunte nasledne druhu vodiacu liStu (1b)
na spolovice vy¢nievajuce spojovacie kusy
(3) tak, aby obidve lity navzajom na seba
doliehali.

e Skrutky s vnutornym Sesthranom (b) teraz
pevne dotiahnite pomocou Sesthranného
kluca (4).

®  Potiahnutim skontrolujte, ¢i su obidve listy
pevne spojené.

® Demontéaz sa uskuto¢ni v opaénom poradi.

Obidve vodiace listy je mozné pouzivat taktiez
jednotlivo.

5. Pripevnenie (obrazok 3)

Pripevnite vodiacu liStu (1) pomocou skrutkovych
zvierok (2) na obrobku. Takto zabranite skiznutiu
listy. Postupujte nasledovne:

® Polozte listu na obrobok.

® Nasadte skrutkové zvierky (2) do vedenia (c)
na vodiacej liste (1).

e Skrutkové zvierky pevne priskrutkuijte.

Ak by mala byt lista dlhsia ako obrobok, mézete
tiez nasadenu skrutkovu zvierku posunut popod
listu k obrobku a potom ju pripevnit.

Aby ste dosiahli najstabilnejSie drzanie, pripevnite
vodiacu listu na obidvoch stranach.
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6. Praca s vodiacou liStou
(obrazok 4-6)

Nebezpecenstvo!

Preditajte si bezpodmienecéne taktiez navod na
obsluhu a bezpecnostné pokyny pre ponornu
resp. ruénu kotucovu pilu predtym, nez ju zaénete
pouzivat.

Upozornenie!

Pri prvom reze sa odreze kus gumového tesnenia
na okraji vodiacej listy (pozri obr. 6). To sluZi na to,
aby gumové tesnenie priliehalo presne na pilo-
vom kotugi. Pouzite preto na prvy rez odpadovy
kus.

V pripade potreby (opotrebovanie, poskodenie,
pouzitie inej pily atd.) mozno gumové tesnenie
vymenit za nové (pozri 7.2).

1. Nakreslite drahu rezu na obrobok.

2. Prilozte vodiacu listu (1) takym sp6sobom,
aby lezala hrana vodiacej listy (1) na
narysovanej Ciare na obrobku.

Upozornenie!
Podl'a druhu rezu (0° resp. 90° alebo 45°) sa musi
prilozit spravna strana listy na narysovanu ¢iaru:

0° resp. 90° rezy

prilozit SirSiu stranu, pozri obr. 4
45° rezy

prilozit uzsiu stranu, pozri obr. 5

3. Pripevnite vodiacu listu tak, ako to je
popisané v bode 5 ,Pripevnenie®.

4. Nastavte Vasu pilu a nasadte ju na vodiacu
listu (1).

5. Dbajte pri nasadzovani na to, aby medzera
(d) v pilovom stole pasovala na vyvy$enie (e)
vodiacej listy.

6. Zapnite Vasu pilu a posuvajte ju rovhomerne
s malym posuvom pozdiz vodiace; listy.

Upozornenie!

Nenechajte Vasu pilu nikdy stat na precnievajlcej
Casti vodiacej listy. M6éze to viest k poSkodeniu
listy.

Upozornenie!

Pri pouzivani vodiacej liSty dbajte na to, ze je
pristroj teraz celkovo vys$si o vySku vodiace;j listy
(6 mm) a tym padom sa stupnica pre hibku rezu
neda pouzit v pomere 1:1.

Pri ruénych kotu€ovych pilach nastavte preto
pozadovanu hibku rezu o 6 mm vaésiu.

Priklad: pozadovana hibka 30 mm --> nastavenie
s vodiacou listou 36 mm

Pri ponornej pile TE-PS 165 pouzivajte pre
nastavenie hibky oznaéenie ,,B“. Prosim, precitajte
si k tomu taktiez navod na obsluhu ponornej pily.

Upozornenie!

Pri pouzivani vodiacej liSty uz nesuhlasi
oznacenie pre vedenie rezu pre 45° rezy v pilo-
vom podstavci pristroja so samotnym rezom. Rez
je trochu odsadeny, pretoze je pristroj vyssi o
vodiacu listu.

7. Cistenie a objednanie
nahradnych dielov

7.1 Cistenie

Odporuc¢ame, aby ste vodiacu listu a jej
prislusenstvo Cistili priamo po kazdom pouziti.
Cistite vodiacu litu pomocou vihkej utierky a
malého mnozZstva tekutého mydla. Nepouzivajte
ziadne Cistiace prostriedky ani riedidla; tieto pros-
triedky by mohli napadnut umeld hmotu.

7.2 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné Eislo pristroja

e Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

Gumové tesnenie (¢. vyr.: 450211801800)
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8. Likvidacia a recyklacia

Vodiaca lista sa nachadza v obale za u¢elom
zabranenia poskodeniu pri transporte. Tento obal
je vyrobeny zo suroviny a tym padom je ho mozné
znovu pouzit alebo sa méze dat do zberu na
recyklaciu surovin. Poskodené suciastky vodiacej
listy odovzdajte na likvidaciu Specidlneho odpa-
du. Informujte sa v odbornej predajni alebo na
miestnych uradoch!

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich Casti, je pripustna len s vyslovnym sth-
lasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-32-

Anl_Fuehrungsschiene_SPK13.ilndb 32 21.01.2025 13:28:44



NL

&

Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

<

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.
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Gevaar!

Bij het gebruik van de geleiderail moeten enkele
preventieve maatregelen worden getroffen om
verwondingen en schade te verhinderen. Lees
daarom deze handleiding zorgvuldig door.
Bewaar deze goed, zodat u de informatie op elk
moment kunt terugvinden. Mocht u de geleiderail
doorgeven aan andere personen, gelieve

dan deze handleiding mee te overhandigen.

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor
ongevallen of schade als gevolg van niet-
inachtneming van deze handleiding.

1. Veiligheidsinstructies

Lees alle aanwijzingen bij de geleiderail en
alle aanwijzingen en de veiligheidsinstructies
van de dompel- resp. handcirkelzaag!
Niet-naleving van de aanwijzingen bij

de geleiderail en alle aanwijzingen en
veiligheidsinstructies van de dompel- resp.
handcirkelzaag kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle aanwijzingen en
veiligheidsinstructies voor de toekomst.

2. Beschrijving van het apparaat en
omvang van de levering

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1)

Geleiderail (2x)

Schroefklem (2x)
Verbindingsstuk

Zeskantsleutel

rPOD =

2.2 Omvang van de levering

® Open de verpakking en neem de geleiderail
voorzichtig eruit.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal en
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

® Controleer of de levering volledig is.

® Controleer de geleiderail en het toebehoren
op transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot aan
het einde van de garantieperiode.
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Gevaar!

Geleiderail en verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen
mogen niet met plastic zakken, folies en
kleine stukken spelen! Er bestaat inslik- en
verstikkingsgevaar!

3. Gebruik

Met de geleiderail kunnen nauwkeurige en rechte
sneden worden uitgevoerd. Hij kan worden
ingezet zowel voor sneden van 0° resp. 90° als
voor sneden van 45°.

4. Montage (afbeelding 2)

Om de 2 geleiderails te monteren gaat u als volgt

te werk:

e Schuif de verbindingsstukken (3) tot aan
de helft in de onderkant van de geleiderail
(1a). Let er daarbij op, dat de kop van de
zeskantschroeven (a+b) te zien is.

e Schroef de 4 binnenzeskantschroeven (a)
vast met de zeskantsleutel (4).

e Schuif nu de andere geleiderail (1b) op de
voor de helft uitstekende verbindingsstukken
(8) tot beide rails tegen elkaar aan liggen.

e Schroef nu de binnenzeskantschroeven (b)
vast met de zeskantsleutel (4).

e Controleer door trekken of de beide rails vast
zijn verbonden.

° De demontage gebeurt in omgekeerde
volgorde.

De beide geleiderails kunnen ook afzonderlijk
worden gebruikt.

5. Bevestiging (afbeelding 3)

Bevestig de geleiderail (1) met de
schroefklemmen (2) aan het werkstuk. Zo vermijdt
u dat de rail wegglijdt. Ga als volgt te werk:

® Leg de rail op het werkstuk.

e Zet de schroefklemmen (2) in de geleiding (c)
aan de geleiderail (1).

e Draai de schroefklemmen vast.

Mocht de rail langer zijn dan het werkstuk, dan
kunt u de ingezette schroefklem ook onder de rail
tot aan het werkstuk schuiven en dan bevestigen.
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Om de beste bevestiging te garanderen bevestigt
u de geleiderail aan beide kanten.

6. Werken met de geleiderail
(afbeelding 4-6)

Gevaar!

Lees absoluut ook de handleiding en de
veiligheidsinstructies van de dompel- resp.
handcirkelzaag, voordat u daarmee werkt.

Aanwijzing!

Bij de eerste snede wordt een stuk van de rubber
lip aan de rand van de geleiderail afgesneden
(zie afbeelding 6). Dit dient om ervoor te zorgen
dat de rubber lip exact tegen het zaagblad aan
ligt. Gebruik daarom voor de eerste snede een
afvalstuk.

De rubber lip kan indien nodig (slijtage, beschadi-
ging, gebruik van een andere zaag, etc.) worden
vervangen door een nieuwe (zie 7.2).

1. Teken uw werkstuk af.

2. Zetde geleiderail (1) zo op het werkstuk,
dat de rand van de geleiderail (1) tegen de
afgetekende lijn van het werkstuk ligt.

Aanwijzing!

Al naargelang snede (0° resp. 90° of 45°) moet de
juiste kant van de rail tegen de afgetekende lijn
aan worden gelegd:

0° resp. 90° sneden

brede zijde ertegenaan leggen, zie afbeelding 4
45° sneden

smalle zijde ertegenaan leggen, zie afbeelding 5

3. Bevestig de geleiderail zoals beschreven in
punt 5 ‘Bevestiging’.

4. Steluw zaag in en zet deze op de geleiderail
(1).

5. Leter bij het erop zetten op dat de uitsparing
(d) in de zaagtafel op de verhoging (e) van de
geleiderail past.

6. Schakel de zaag in en beweeg hem
gelijkmatig met weinig schuifkracht langs de
geleiderail.

Aanwijzing!

Laat uw zaag niet op de uitstekende geleiderail
staan. Dit kan een beschadiging van de rail tot
gevolg hebben.

Aanwijzing!

Let er bij de inzet van de geleiderail op dat
het apparaat niet hoger is dan de hoogte van
de geleiderail (6mm) en zo de schaal voor de
snijdiepte niet meer 1:1 kan worden gebruikt.

Bij de handcirkelzagen moet u daarvoor de
gewenste snijdiepte 6 mm hoger instellen.
Voorbeeld: gewenste diepte 30 mm --> instelling
met geleiderail 36 mm

Bij de dompelzaag TE-PS 165 gebruikt u voor
de diepte-instelling de markering ‘B’. Gelieve
hiervoor ook de handleiding van de dompelzaag
te lezen.

Aanwijzing!

Bij de inzet van de geleiderail stemt de markering
om de snede te geleiden voor sneden van 45°

in de zaagvoet van het apparaat niet meer
overeen met de snede. Deze is nu licht verplaatst,
aangezien het apparaat zich door de geleiderail
hoger bevindt.

7. Reiniging en bestelling van
onderdelen

7.1 Reiniging

Wij bevelen aan om de geleiderail en het toe-
behoren onmiddellijk na elk gebruik schoon te
maken. Maak de geleiderail regelmatig met een
vochtige doek en wat smeerzeep schoon. Gebru-
ik geen reinigings- of oplosmiddelen, omdat deze
het kunststof kunnen aantasten.

7.2 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

Rubber lip (art.-nr.: 450211801800)
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8. Verwijdering en recycling

De geleiderail zit in een verpakking om transport-
schade te verhinderen. Deze verpakking is een
grondstof en dus herbruikbaar of kan worden
teruggevoerd in de grondstofkringloop. Ontdoe u
van defecte onderdelen van de geleiderail op het
inzamelpunt waar u gevaarlijk afval mag afgeven.
Informeer in uw speciaalzaak of bij uw gemeen-
tebestuur!

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden

-36-
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&

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Y
B

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

-37-
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iPeligro!

Al usar el riel guia es preciso tener en cuenta
una serie de medidas de seguridad para evitar
lesiones o danos. Por este motivo, es preciso
leer atentamente estas instrucciones de uso.
Guardar esta informacion cuidadosamente para
poder consultarla en cualquier momento. En
caso de entregar el riel guia a terceras personas,
sera preciso entregarles, asimismo, el manual
de instrucciones. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual ni las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

iLeer todas las indicaciones relativas al
riel guia, asi como todas las indicaciones
e instrucciones de seguridad de la sierra
circular de mano e inmersién!

El incumplimiento de dichas instrucciones
de seguridad e indicaciones puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
graves.

Guardar todas las instrucciones de
seguridad e indicaciones para posibles
consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
1. Riel guia (2 uds.)

2. Sargento (2 uds.)

3. Pieza de conexién

4. Llave hexagonal

2.2 Volumen de entrega

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el riel guia

® Retirar el material de embalaje, asi como las
fijaciones del embalaje y para el transporte
(si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el riel guia y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.
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iPeligro!

iEl riel guia y el material de embalaje no
son un juguete! jNo permitir que los nifios
jueguen con bolsas de plastico, laminas ni
piezas pequenas! jRiesgo de ingestion y
asfixia!

3. Empleo

El riel guia sirve para realizar cortes exactos y
rectos. Se puede utilizar tanto para cortes de
0°/90° como para cortes de 45°.

4. Montaje (fig. 2)

Para montar los 2 rieles guia, proceder como

sigue:

® Introducir las piezas de union (3) hasta la
mitad en la parte inferior del riel guia (1a).
Asegurarse de que el cabezal de los tornillos
hexagonales (a+b) quede visible.

e Apretar los 4 tornillos de hexagono interior (a)
con la llave hexagonal (4).

e Encajar ahora otro riel guia (1b) en la mitad
que sobresale de las piezas de union (3)
hasta que los dos rieles se topen.

® Apretar a continuacion los tornillos de
hexagono interior (b) con la llave hexagonal
(4).

e Tirar de los rieles para asegurarse de que
estan bien unidos.

® Eldesmontaje se lleva a cabo realizando la
misma secuencia pero en sentido contrario.

Los dos rieles guia se pueden utilizar también de
forma individual.

5. Fijacion (fig. 3)

Fijar el riel guia (1) con los sargentos (2) a la
pieza. Asi se evita que el riel se resbale. Para ello
proceder como sigue:

® Colocar el riel sobre la pieza.

® Introducir los sargentos (2) en la guia (c) del
riel guia (1).

® Apretar los sargentos.

Si el riel es mas largo que la pieza, se puede
desplazar el sargento de debajo del rail hasta la
piezay luego fijarlo.
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Para garantizar la mejor sujecion, fijar el riel guia
en los dos lados.

6. Como trabajar con el riel guia
(fig. 4-6)

iPeligro!

Antes de trabajar con el riel es preciso leer
detenidamente el manual de instrucciones y
de seguridad de la sierra circular de mano e
inmersién.

jAdvertencia!

A la hora de realizar el primer corte es preciso
cortar la lengleta de goma en el borde del riel
guia (ver figura 6). Esto sirve para que la lenglieta
de goma quede exactamente situada sobre la
hoja de la sierra. Para realizar el primer corte, uti-
lizar pues una pieza de prueba.

La lengleta de goma se puede sustituir por otra
nueva en caso necesario (desgaste, dafios, uso
de ofra sierra, etc.) (véase 7.2).

1. Marcar la pieza.

2. Colocar el riel guia (1) de forma que el borde
del riel guia (1) esté situado en la linea
marcada de la pieza.

jAdvertencia!
En funcién del corte (0°/90° 0 45°), se debera
situar el lado correcto del riel en la linea marcada:

Cortes 0°/90°

Colocar el lado ancho, véase figura 4
Cortes 45°

Colocar el lado estrecho, véase figura 5

3. Fijar el riel guia como se describe en el
apartado 5 ,Fijacion®.
4. Ajustar la sierra'y ponerla en el riel guia (1).
5. Al colocarla es preciso asegurarse de que
la entalladura (d) en la mesa para sierra
coincida con la parte elevada (e) del riel guia.
6. Encender la sierra y desplazarla de manera
homogénea empujando levemente a lo largo
del riel guia.

jAdvertencia!
No dejar la sierra en la parte del riel guia que sob-
resale porque podria dafarlo.

jAdvertencia!

A la hora de utilizar el riel guia, tener en cuenta
que ahora el aparato es mas alto (mide 6 mm
mas por el riel), por lo que la escala para la
profundidad de corte en el aparato ya no se
puede aplicar 1:1.

A la hora de ajustar la sierra circular de mano,
aumentar en 6 mm la profundidad de corte
deseada.

Ejemplo: profundidad deseada 30 mm --> Con
riel guia se debera ajustar a 36 mm

En el caso de la sierra de inmersion TE-PS 165,
para ajustar la profundidad utilizar la marca ,,B*.
Leer a tal fin también las instrucciones de la
sierra de inmersion.

jAdvertencia!

A la hora de utilizar el riel guia, la marca del
trayecto de corte para cortes de 45° en la base de
la sierra del aparato ya no coincide con el corte.
La diferencia se debe a que el aparato es ahora
mas alto (porque se ha montado el riel guia).

7. Limpieza y pedido de piezas de
repuesto

7.1 Limpieza

Recomendamos limpiar el riel guia y sus acces-
orios directamente después de cada uso. Limpiar
el riel guia de forma periddica con un pafio hume-
do y un poco de jabén blando. No utilizar produc-
tos de limpieza o disolventes puesto que pueden
deteriorar el plastico.

7.2 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

Lengleta de goma (num. de art.: 450211801800)
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8. Eliminacion y reciclaje

El riel guia esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje.
Depositar las piezas defectuosas del riel guia en
un contenedor destinado a residuos industria-
les. jInformarse en el organismo responsable al
respecto en su municipio o en establecimientos
especializados!

Sélo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos
de los mismos, con autorizacién expresa de Ein-
hell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas

-40 -
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FIN

&

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

®

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

@

Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tyostettdessé saattaa syntyé ter-
veydelle haitallista polya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kéyté suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa nakdkyvyn menetyksen.

-41-
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Vaara!

Johdatuskiskoa kaytettdessa tulee noudattaa
tiettyja turvallisuusvarotoimia tapaturmien

ja vaurioiden valttdmiseksi. Lue sen vuoksi
tdma kayttdohje huolellisesti lapi. Sailyta se
hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat milloin vain
kaytettavissasi. Jos luovutat johdatuskiskon
muille henkildille, anna heille myds tdama
kayttdohje laitteen mukana. Emme ota mitdan
vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka ovat
aiheutuneet tdman kayttéohjeen noudattamatta
jattdmisesta.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Lue kaikki johdatuskiskoa koskevat ohjeet
seka kaikki uppo- tai kdsipydrésahan ohjeet
ja turvallisuusméaaraykset!

Jos johdatuskiskon kayttéohjeita seké uppo- tai
kasipydrdésahan turvallisuusméarayksié tai muita
ohjeita ei noudateta, saattaa tésté aiheutua
sahkoiskuja, tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Sailyta kaikki ohjeet ja
turvallisuusmaéaraykset myéhempéaa tarvetta
varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
1. Johdatuskisko (2 kpl)

2. Ruuvipuristin (2 kpl)

3. Liitoskappale

4. Kuusikanta-avain

2.2 Toimituksen laajuus

® Avaa pakkaus ja ota johdatuskisko varovasti
pakkauksesta.

Poista pakkausmateriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarkasta, onko johdatuskiskossa tai
varusteissa kuljetusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista,
takuuajan loppuun saakka.

Vaara!

Johdatuskisko ja pakkausmateriaalit eivét ole

lasten leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkia
muovipusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla!
Niista uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

FIN

3. Kayttd

Johdatuskiskon avulla voidaan tehda tarkkoja ja
suoraviivaisia leikkauksia. Sita voidaan kayttaa
apuna seké 0°-, 90°- ettd 45°-leikkauksissa.

4. Asennus (kuva 2)

Asentaessasi 2 johdatuskiskoa menettele
seuraavasti:

e Ty6nn4 liitoskappaleet (3) puoleksi
johdatuskiskon (1a) alapinnan sisélle.
Huolehdi siita, etté kuusikantaruuvien (a+b)
kanta on nékyvissa.

Kiristéa 4 kuusiokolokantaruuvia (a)
kuusikanta-avaimella (4) tiukkaan.

Ty6énn4 sitten toinen johdatuskisko (1b)
litoskappaleiden (3) ulosjaédneen osan paélle,
kunnes molemmat kiskot ovat toisiaan vasten.
Kiristé sitten kuusiokolokantaruuvit (b)
kuusikanta-avaimella (4) tiukkaan.

Kokeile vetdmalla, onko kiskot liitetty tiukasti
yhteen.

Purkaminen tehdaan péinvastaisessa
jarjestyksessa.

Molempia johdatuskiskoja voidaan kayttadd myds
yksin.

5. Kiinnittdminen (kuva 3)

Kiinnita johdatuskisko (1) ruuvipuristimilla

(2) tydstdkappaleeseen. Nain valtat kiskon
siirtymisen paikaltaan. Menettele seuraavasti:
® Pane kisko ty¢stokappaleen paalle.

Aseta ruuvipuristimet (2) johdatuskiskon (1)
ohjausuraan (c).

Ruuvaa ruuvipuristimet kiinni.

Jos kisko on pidempi kuin tyéstékappale, voit
tyéntdé myods kayttdmasi ruuvipuristimen kiskon
alla tydstékappaleeseen asti ja kiinnittéda sen
sitten.

Parhaan pitdvyyden saamiseksi kiinnita
johdatuskisko molemmin puolin.
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6. Ty6skentely johdatuskiskon kera
(kuvat 4-6)

Vaara!

Lue ennen tydn aloittamista ehdottomasti
my®&s uppo- tai kdsipydérosahan kayttdohje ja
turvallisuusméaéraykset.

Viite!

Ensimmaisen leikkauksen aikana leikataan joh-
datuskiskon reunassa olevasta kumilistasta pala
pois (katso kuva 6). Taman avulla varmistetaan,
ettd kumilista on tarkalleen sahanteran pinnassa.
Kayté siksi jatepalasta ensimmaéiseen leikkauk-
seen.

Kumiliuskan voi tarvittaessa (kulumaa, vaurioita,
muun sahan kéyttd, jne.) vaihtaa uuteen (katso
7.2).

1. Merkitse leikkausviiva tyéstokappaleeseen.

2. Aseta johdatuskisko (1) tyéstdkappaleen
péalle siten, etta johdatuskiskon (1) reuna on
merkityssé viivassa kiinni.

Viite!
Leikkauksesta (0° tai 90° tai 45°) riippuen taytyy
asettaa kiskon oikea sivu merkitylle viivalle:

0°- tai 90°-leikkaukset

levea sivu viivalle, katso kuva 4
45°-leikkaukset

kapea sivu viivalle, katso kuva 5

3. Kiinnita johdatuskisko kuten kohdassa 5
LKiinnittdminen“ selitetaan.

4. S&aada sahasi ja aseta se johdatuskiskolle (1).

5. Huolehdi sahaa asettaessasi siit4,
ettd sahanpdydan aukko (d) sopii
johdatuskiskossa olevaan kohoumaan (e).

6. Kaynnisté saha ja kuljeta sita tasaisesti vahan
tyéntéen johdatuskiskoa pitkin.

Viite!

Ala jata sahaa johdatuskiskon yliulottuvan
osan paalle. Tama saattaa aiheuttaa kiskon
vahingoittumisen.

Viite!

Huomaa johdatuskiskoa kayttédessasi, etta

laite on nyt johdatuskiskon korkeuden (6 mm)
verran ylempéna, eika laitteen leikkaussyvyyden
asteikkoa enéa voida soveltaa suhteessa 1:1.

Késipydrésahoissa tulee tdman vuoksi séataéa
haluttu leikkaussyvyys 6 mm suuremmaksi.
Esimerkki: haluttu syvyys 30 mm --> Asetus
johdatuskiskon kera 36 mm

Upposahassa TE-PS 165 kaytetaan
syvyydensaatddn merkkia ,,B“. Lue tata koskevat
ohjeet myds upposahan kayttdohjeesta.

Viite!

Johdatuskiskoa kaytettdessa 45°:n kulmassa
olevien leikkausten leikkausviivamerkinta laitteen
jalassa ei enaa tasmaa itse leikkaukseen. Se on
nyt hieman sivussa, koska laite on johdatuskiskon
verran korkeampi.

7. Puhdistus ja varaosatilaus

7.1 Puhdistus

Suosittelemme johdatuskiskon ja sen varusteiden
puhdistamista aina heti kéytdn jélkeen. Puhdista
johdatuskisko kostealla rievulla kdyttaen hieman
saippuaa. Ala kayta puhdistusaineita tai liuotteita;
ne saattavat syovyttdd muoviosia.

7.2 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

Kumiliuska (tuotenro: 450211801800)

8. Kaytdstapoisto ja uusiokayito

Johdatuskisko on pakattu kuljetuspakkaukseen,
jotta véltetdan kuljetusvauriot. Tamé pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kéyttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta
raaka-ainekiertoon. Toimita johdatuskiskon
vialliset rakenneosat ongelmajatehavitykseen.
Tiedustele ohjeita alan ammattiliikkeesta tai
kunnanhallitukselta!

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan Ein-
hell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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OnacHocTb! - AnA YMeHbLUeHUA OnacHOCTU NONIY4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayatauuu

OcTtopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alMThl cayxa. Bo3aeicTBuye LymMa MOKET Bbi3BaTb NOTEPHO
cnyxa.

%

OcTtopokHo! Ucnonb3yite pecnuparop. [Npu 06paboTKe APEBECUHbI U APYrUX MaTepUasioB MOKET
06pasoBaTbCs BpeaHas A/1a 340p0BbsA Mblib. 3anpeLleHo obpabaTtbiBaTb NPeAMeETbl COAepHaLlme
ac6ecrt!

OcTopokHo! Ucnonb3yiTe 3awMTHbIE OYKU. Bo3HUWKaoLWwmMe Bo Bpemsa paboTbl UCKPbI UK
BbIENALMECA U3 YCTPOMCTBA OB6/IOMKM, OMUIIKK U1 MblTb MOTYT NOBPEANTL OpraHbl 3peHUA.

_44 -

Anl_Fuehrungsschlene_SPK13.indb 44 21.01.2025 13:28:46



OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUM HaNPaBIAOLWEN LWWHbI
HEeobXoAMMO CO60AAaTb HEKOTOPbIE NpaBuaa
TEXHMKM 6e30MacHOCTH, YTOObI N36eraTb
TpaBM U nNpeaoTBpaTnTb BOSHMKHOBEHWE
yuiep6a. [10aToMy NOSIHOCTbIO BHUMATEIbHO
NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTaumm.
XpaHuTe ero B HaeHHOM MecTe, 4TObbI Bcerga
MMETb NoA, pyKOM Heo6XoArMY MHDOPMALLMIO.
Ecnu Bbl faete HanpasAAOLLYIO LKHY APYTvM
nonb3oBaTesisaiM, He06X0ANMO NepeaaTh C Hel
HacTosLLEee PYKOBOACTBO MO SKCM/lyaTalmu.
Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTU 3a TpaBMbl U
nop4y UMyLLIECTBa, BO3HUKLLNX B pesy/ibTaTte
HecobtoaeHUs TpeboBaHUM HACTOALLEro
PYKOBOACTBA MO 3KCMyaTaumu.

1. YKazaHuUA No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU MHCTPYKLUMUAMM K
Hanpas/iAloLLEN WMHe, a TaKKe CO BCeMu
WHCTPYKLUUAMM U NpaBUIaMn TEXHUKH
6e3onacHOCTU Npu paboTe C NOrpyHHOMN WU
PY4HOI AUCKoBOM nuon!

HeTouHoe cobntoaeHVe MHCTPYKLMIA K
HanpassoLWeN LWKHE, a TaKKe MHCTPYKLUI U
npaBua TEXHUKK 6e30MacHOCTH Npu paboTe ¢
NMOrPYHHOM UM PYYHON ANCKOBOM MO MOXET
NPUBECTM K NMOPAKEHUIO NEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy 1 (Mnn) TAXeNbIM TpaBMam.
CoxpaHAiTe BCe MHCTPYKLUU U NpaBUia
TEXHUKU 6e30nacHOCTHU A/1A nocaegyowero
MCNOJIb30BaHUA.

2. OnucaHue ycTpoiicTBa U 06beM
nocTaBKHU

2.1 OnucaHwme yctpomcTsa (puc. 1)
1. Hanpasnswowas wuHa (2 wT.)

2. CtpybumHa (2 wrT.)

3. CoeauHUTENbHbIN 9/IEeMEHT

4. LWecTurpaHHbIi KoY

2.2 O6bem NocTaBKMU

® BCcKpoK1Te yNnakoBKY M OCTOPOHKHO
W3B/IEKUTE HanpasAAOLLYIO LUKHY 13
YNaKOBKM.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke
yNaKoBOYHbIE 1 TPAHCMOPTUPOBOYHbIE
npefoxpaHuTesIbHbIe NPUCNocobaeHuns (Mpu
Hannumm).
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® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb NOCTABKM.

® [lpoBepbTe HaNPaB/IAIOLLYIO LUMHY U
NPUHAANEHHOCTM HA HAIMUME NOBPEMAEHUN
NPy TPaHCMOPTUPOBKE.

®  [lo BO3MOMHOCTM XpaHUTe yNaKoBKY 40
OKOHYaHWs rapaHTUIMHOTO CPOKA.

OnacHocTb!

Hanpasnsaiowas w1Ha v ynakoBO4YHbI1
marepuas He JOJIHHbl UCNO/Ib30BaTbCA

B KavyecTBe AeTcKux urpywek! fletam
3anpeLeHo Uurpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU
MeLLKaMU, NJIEHKOW U MEIKUMHU feTanfaMu.
[eTu MoryT npornoTuTb NpegmeTbl U
3a40XHyTbCcA!

3. Ucnonb3oBaHue

C NoMOLLbIO HanNpPaBsOLWEN LNMHbI MOXHO
BbIMNOJIHATb TOYHbIE NPSMOJIMHENHbIE

nponubl. OHa MOMET MCNOoNb30BaThCA A/1A
OCYLLEeCTBAEHMsA NPONUOB Nog yrinom 0°mnmn 90°,
a TaKKe 45°.

4. MoHTa (puc. 2)

[na ycTaHOBKM 2 HanpaBsoLLMX LUKH

cobtofanTe caeayoWmnn NopsAoK AENCTBUIM:

® BcTtasbTe coeAVHUTE NbHbIE 3/1EMEHTbI
(3) HANONOBMHY B HUMKHIOK YacTb
HanpasAastoLen WuHbl (1a). Mpu
3TOM c/ieuTe 3a TeMm, YTOObl FO/I0BKM
LLIECTUIPaHHbIX BUHTOB (a+b) 6bi1m BUAHDI.

®  3atAHWTe 4 BUHTA C BHYTPEHHUM
LIECTUIPaHHMKOM (&) NPV MOMOLLM
LLIECTMIPaHHOro Kto4a (4).

® [lomecTuTe Apyryto HanpPaBAAOLLYIO LUNHY
(1b) Ha ycTaHOBNEHHbIE HANOMOBUHY
COeanHUTENbHbIE 971EMEHTbI (3) TaK, YToObI
06e HanpaBAALMe WWHbI Npuaeranmn gpyr K
apyry.

® Tenepb 3aTAHUTE BUHTbI C BHYTPEHHUM
LUECTMIrPaHHMKOM (b) npm nomoLm
LUIECTMIPaHHOro Kto4a (4).

e [lpoBepbTe NPOYHOCTb COEAUHEHNA 0OOUX
HanpaBAAIOLMX WWH, NOTAHYB 3a HKWX.

® [leMOHTa OCYLLECTBAAETCA B 06paTHOM
nocnefoBaTesIbHOCTY.

O6e HanpaBAsALWME WKUHbI MOTYT TaKKe
MCMNO/Ib30BaTbCSA MO OTAE/IbHOCTHU.
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5. KpenneHue (puc. 3)

3aKpenuTe HanpaBAALLYyio WKHY (1) Ha
o6pabaTbiBaeMOM AeTanu npu NoMoLLM CTPYOLMH
(2). Tak MOXHO NpeaoTBPaTUTL COCKaNb3biBaHWE
HanpaBAAIOLWEN LWKHbI. [1N1A 3TOro BbINOJHUTE
cnegywline AencTBuA:

© [lomecTuTe HanpaBAAIOLLYIO WKHY Ha
obpabaTtbiBaemyto geTanb.

© BcrasbTte CTpy6UMHDBI (2) B HANPaBAAoLLYo
(c) Ha HanpaBnsawoLwen WwuHe (1).

®  3arAHuTe CTPYOLMHDI.

Ecnu paviHa HanpaBastoLLen WWHbI coBnajaeT
C A/IMHOM o6pabaTbiBaeMon aeTanu,
MCMOJIb3yeMyI0 CTPYBLMHY MOMXHO TaKKe
NOMeCTUTb NoA4 HanpasAAOLWYO WKNHY A0
3aroToBKM, @ 3aTEM 3aKPEenuTb.

[na HapewHoro yaepHuBaHvsa HanpasastoLLen
LUMHbI 3aKpenuTe ee ¢ 06enx CTOPOH.

6. PaboTta c HanpaBAAOLWEN LUIMHON
(puc. 4-6)

OnacHocTb!

MNepepn npoBeaeHnem paboT 06A3aTesIbHO
03HaKOMLTECH C CoAeprHaHuem
PYyKoBOACTBA MO 3KCM/IyaTauuu NorpyHHom
WX PY4HOW UCHKOBOM NWJIbI, @ TaKKe
COOTBETCTBYIOLWMMU NpaBUIaM1 TEXHUKaAMU
6e30MnacHOCTH.

YKasaHue!

Mpw BbINONHEHWW NEPBOro paspesa
0Tpe3aeTcsl KyCOK Pe3vHOBOM KPOMKM MO

Kpato HanpasAsAoLen LWKHbI (CM. puc. 6). 3To
TpebyeTca ANA TOYHOro NpuIeraHnaA Pe3MHOBOM
KPOMKM K MWIbHOMY NOA0THY. [MoaTomy ans
BbINOJIHEHWA NEPBOro paspesa UCnosb3ymnTe
CMWUNEHHYIO YaCTb.

Mpn HeobxoaMMOCTH (B CyyHae U3Hoca,
noBpexXeHna, NCnosib30BaHUA p,pyroﬁ MUIblI N T.
{l.) PE3VMHOBYIO KPOMKY MOXHO 3aMEHWUTb HOBOWM
(CM. NyHKT 7.2).

1. HaHecuTte pasmeTKy Ha ob6pabaTtbiBaemyio
fetanb.

2. YcTaHOBUTE HaNpaBAAoLLYO WKHY (1) Taknm
06pa3oM, YTo6bl KPOMKa HanpassoLLLEN
LWKHBbI (1) npunerana K pasmeTo4HOM IMHUU
Ha obpabaTbiBaemMon feTanu.
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YKkasaHue!

B 3aBucumocTv oT B1ga nponuaa (nog yriom
0° nnm 90°, 45°) K pa3MeTOYHOM IMHUK CleayeT
npuKNagbiBaTb onpeaeneHHyo CTOPOHY
HanpasBAAoLWEN LUKHBI:

Mponunbl nop, yriom 0° unm 90°
MpuKnaabIBaTh LWMPOKOM CTOPOHOM, CM. puUC. 4.
Mponunbl nop yrnom 45°

MpuKnaabIBaTh y3KOM CTOPOHOM, CM. pUC. 5.

3. 3aKpenuTe HanpaBAOLLYIO LWWHY, KaKk
onucaHo B pasgene 5 «Kpennenue».

4. OTperynvpyiTe nuay v BCTaBbTe €€ B
HanpasAAoLLYIO WKHY (1).

5. Tlpu ycTaHOBKe cieguTe 3a TeM, YTOObI
BblemKa (d) B cTonie nuabl coBnagana ¢
BbICTYNOM (€) HanpaBsOLWEN LUKNHbI.

6. BxalounTe nuny 1M NnposeanTe e
paBHOMEPHO C HeBO/IbLIMM YCUIMEM MO
HanpaBAAoLLEN LUNHE.

YKa3saHue!

He ocTtaBnsiTe nuny B BbICTynaroLLemn
HanpasAsoLLeN LWMHE. DTO MOXET NPUBECTU K
NMOBPEHAEHUIO HANPaBALEN LLUMHbI.

YKasaHue!

Mpv NprMeHeHUM HanpaBASIOLWEN LWHbI
cnefuTe 3a TeM, YTOGbl YCTPOMUCTBO
pacnonarasnoch Bbllle B COOTBETCTBUM C BbICOTOM
HanpasBAAoLEN WKHbI ( Ha 6 MM) U, TaKUM
06pa3oM, HEBO3MOXHO 6b110 CNONb30BaTb
LIKaNy A8 PerynMpoBKU ryBUHbI pe3aHnsa Ha
YCTPOWMCTBE NPU COOTHOLLEHMM 1:1.

Mpwu paboTe ¢ py4YHbIMKU AUCKOBLIMU NUAMU
Tpebyemyto rMyouHy pe3aHua cnegyet
HacTpauBaTtb Ha 6 MM 60bLLE.

Mpumep: Tpedbyemas mybuHa 30 MM -->,
HacTpOMKa C HanpaBAALLEN LMHOM 36 MM

Mpu paboTe ¢ AUCKOBOW NOrpyHOM nuom TE-
PS 165 ans perynvmpoBKu ry6uHbI HEOBXOAUMO
MCNob30BaTb MapKUPOBKY «B». BHMMaTensHo
03HaKOMBTECh C COfAePHaHWEM MHCTPYKLUK NO
3KcnyaTauum JUCKOBOM MOrPYHHOM MUJbI.

YKasaHue!

Mpwv ncnonb3oBaHWKM HaNpaBAAOLLEN LUMHbI
MapKMpPOBKa Harnpas/ieHWA PacnuIoBKU MO,
yrsiom 45 ° B 0CHOBaHMM NWJibl HE coBrnajaeTt
¢ nponuaom. OH HEMHOIO CMELLEH, MOCKOJIbKY
YCTPOWMCTBO pacrnosiaraeTcs Bbllle BBUAY
MCMOJ/Ib30BaHMA HaNPaBSIOLLEN LUNHBI.
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7. OuncTHa ¥ 3aKa3 3anacHbIX
petaneu

7.1 OuncTKka

Mbl peKOMeHYeM YUCTUTb HaNpPaBSIoLLYO
LUMHY 1 ee NPUHAANERHOCTU cpasy nocse
MCMO/Ib30BaHWA. YNCTUTE HANPaBSAIOLLYHO LUMHY
B/Ia¥HOM BETOLLBIO C HEGOIbLIMM KOSIMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He Ucnosb3yiTe YicTsLLmME
cpeacTBa UKW pacTBOPUTENU, OHWU MOTYT
pasbecTb N1acTMaccoBble AeTaNN.

7.2 3aKa3 3anacHbIX geTanem:

Mpu 3aKkase 3anacHbIX geTanein Heo6XxoaAMMO
yKasaTb cieflylolime faHHbIe;

® TunycTpoycTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbBIM HOMEp yCTponcTBa

* Homep He06X0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOpMaLma HaxoaATca Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com

PesnHoBas kpomKa (apT. Ne: 450211801800)

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

HanpasnstoLas WnHa NocTaBAAETCA B yNaKOBKE
BO M36eraHne BO3HMKHOBEHWA NOBPEXAEHNUIN
npu TPaHCNOPTMPOBKE. OTa yNaKoBKa ABNAETCA
CbIpbEM W MO3TOMY MOXET 6bITb UCMONb30BaHA
NMOBTOPHO WM Hanpas/ieHa Ha nepepaGoTKy.
CpaBavite HencnpaBHble AeTann HanpasasioLLen
LUMHBI B MYHKTbI NpMemMa 1 yTuansauum
crneyoTxofoB. MHPopMaLmo MOKHO NOY41Tb B
cneuvann3vpoBaHHOM MarasuHe Wian B opraHax
KOMMYHaIbHOrO yrnpasneHus!

MepeneyaTbiBaHWe WKW NPOYUE BUIbI
pPasMHOXEHWUS JOKYMEHTaLMKU U
COMNPOBOANTENBbHBIX JIMCTOB NPOAYKLMM
GUPMbI, MOSHOCTBLIO UM YACTUYHO, PaspeLleHo
NPOU3BOANTb TOIBKO C OAHO3HAYHOIO
paspewenus Einhell Germany AG.

CoxpaHsieTca NpaBo Ha TeXHUYECKME N3MEHEHUA
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&

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabiljajte zasc¢ito za usesa. Uc¢inkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabiljajte protiprasno zasc¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zaséitna oéala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci delcki,
ostruzki in prah lahko povzrogijo izgubo vida.

-48-
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Nevarnost!

Pri uporabi vodilne tirnice je treba upostevati
nekaj varnostnih ukrepov, da bi preprecili
poskodbe in materialno $kodo. Zato skrbno
preberite navodila za uporabo. Le-te dobro
shranite tako, da boste imeli zmeraj pri roki
potrebne informacije. Ce bi vodilno tirico drugim
osebam, vas prosimo, da jim izrocite tudi ta
navodila za uporabo. Ne prevzemamo garancije
za nesreco ali $kodo, ki je nastala zaradi
neupostevanja teh navodil za uporabo.

1. Varnostni napotki

Preberite vsa navodila za vodilno tirnico in
vsa navodila, ki zadevajo varnost potopne ali
roéne krozne zage!

Neupostevanje navodil za vodilno tirico in
navodila in varnostnih napotkov za potopno ali
ro€no zago lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa navodila in varnostne napotke
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave in obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1)
1. Vodilna tirnica (2x)

2. Primez (2x)

3. Spojni element

4. Sestrobni kljué

2.2 Obseg dobave

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite vodilno
tirnico iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e
obstajajo).

® Preverite, ali je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe vodilno tirnico
in delov pribora, do katerih bi lahko prislo
med transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Vodilna tirnica in embalazni material nista
igraca za otroke! Otroci se ne smejo igrati
s plastiénimi vre¢kami, folijo in malimi deli
opreme! Obstaja nevarnost zadusitve in
zauzitja tak$nih delov materiala!

3. Uporaba

Z vodilno tirnico lahko izvajate natanéne in ravne
reze. Uporabite jo lahko za reze 0°, 90° ali za 45°.

4. Montaza (slika 2)

Za montazo 2 vodilnih tirnic ravnajte tako:

e Povezovalne elemente (3) do polovice
potisnite v spodnjo stran vodilne tirnice (1a).
Pri tem pazite, da bo ostala vidna glava
Sestrobnih vijakov (a+b).

® 4 vijake z notranjim Sestrobom (a) privijte s
Sestrobnim kljuéem (4).

e Drugo vodilno tirnico (1b) sedaj do polovice
potisnite na StrleCe povezovalne elemente (3)
tako, da tirnici nalegata.

e Vijake z notranjim Sestrobom (b) sedaj privijte
s Sestrobnim klju¢em (4).

® Povlecite tirnici in preverite, ali sta dobro
povezani.

¢ Demontaza poteka v obratnem vrstnem redu.

Obe vodilni tirnici lahko uporabite posamezno.

5. Pritrditev (slika 3)

Vodilno tirnico (1) pritrdite s primezem (2) na
obdelovanca. Tako preprecite, da bi tirnica
zdrsnila. Ravnajte tako:

e Tirnico polozite na obdelovanca.
® Primez (2) poloZite v vodilo (c) vodilne tirnice
(1)

®  Primez ponovno privijte.

Ce je tirnica dalj$a od obdelovanca, lahko
uporabljen primez potisnete pod tirnico do
obdelovanca in jo nato pritrdite.

Za boljsi oprijem vodilno tirnico pritrdite na obeh
straneh.
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6. Delo z vodilno tirnico (slike 4-6)

Nevarnost!

Pred zaCetkom dela obvezno preberite tudi
navodila za uporabo in varnostne napotke
potopne ali roéne krozne zage.

Napotek!

Pri prvem rezu se odreze koS¢ek gumijastega
tesnila na robu vodilne tirnice (glejte sliko 6).
To je namenjeno temu, da se gumijasto tesnilo
natancno prilega zaginemu listu. Za prvi korak
uporabite odpadni kos.

Po potrebi (obraba, poSkodbe, uporaba druge
Zage itd.) lahko gumijasto tesnilo zamenjate z
novim (glejte 7.2).

1. ZarezZite v obdelovanca.

2. Vodilno tirnico (1) postavite tako, da je
rob vodilne tirnice (1) na zarezani Crti
obdelovanca.

Napotek!

Glete narez (0° ali 90° oz. 45°) morate na
zarezano Crto postaviti pravilno stran tirnice:

Rezi 0° ali 90°

uporabite Siroko stran, glejte sliko 4
Rezi 45°

uporabite ozko stran, glejte sliko 5

3. Vodilno tirnico pritrdite, kot je opisano v to¢ki
5 »Pritrditev«.

4. Vstavite Zzago in jo polozite na vodilno tirnico
(1).

5. Pripolaganju pazite, da je odprtina (d) v
mizi za Zaganije prilagojena visini (e) vodilne
tirnice.

6. Zago vklopite in jo enakomerno in z malo
potiskanja premikajte po vodilni tirnici.

Napotek!

Zage ne pusd&ajte na vodilni tirnici, ki nima opore.

S tem lahko tirnico poskodujete.

Napotek!

Pri uporabi vodilne tirnice upostevajte, da je
naprava visja za vidino vodilne tirnice (6 mm),
zato lestvice za globino reza na napravi ve¢ ne
morete uporabljati 1:1.

Pri ro€nih kroznih Zagah Zeleno globino reza
nastavite za 6 mm vi$je.
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Primer: Zelena globina 30 mm --> nastavitev
vodilne tirnice 36 mm

Pri potopni Zagi TE-PS 165 uporabite za nasta-
vitev globine oznako ,B*. Preberite tudi navodila
potopne zage.

Napotek!

Pri uporabi vodilne tirnice se oznaka za vodenje
reza za reze pod kotom 45° na nogi zage ve¢ ne
ujema z rezom. Ta je sedaj nekoliko zamaknjen,
saj je naprava na vodilni tirnici vi$ja.

7. Ciséenje in naroéanje
nadomestnih delov

7.1 Ciséenje

Priporo€¢amo, da vodilno tirnico in opremo ocistite
takoj po vsaki uporabi. Redno Eistite vodilno tirni-
co z vlazno krpo in nekaj milnice. Ne uporabljajte
nobenih Eistilnih ali topil; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele.

7.2 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

Gumijasto tesnilo (st. art.: 450211801800)

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Vodilna tirnica je v embalazi, da se ne bi med
transportom poskodovala. Ta embalaza je
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo

je mozno reciklirati. Okvarjene sestavne dele
vodilne tirnice odstranite med posebne odpadke.
V ta namen povprasajte v tehni¢ni trgovini ali na
obginski upravi!

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6 flilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

Vigyazat! Viseljen egy porvéddSalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kozben keletkez6 szikrak vagy a készulékbol kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.
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Veszély!

A vezetdsin hasznalatanal, sériilések és karok
megakadalyozasanak az érdekében be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Olvassa
ezért ezt a hasznalati utasitast gondosan végig.
Orizze ezeket jol meg azért, hogy mindenkor a
rendelkezésére alljanak az informéacidk. Ha mas
személyeknek adna at a vezetdsint, akkor kérjik
kézbesitse ki vele egyltt ezt a hasznalati utasitast
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak a
figyelmen kivil hagyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Olvassa a vezetdsin minden utalasat valamint
a merulofiirész ill. kézi korflirész minden
utalasat és biztonsagi utasitasat el!

A vezetdsin utalasainak és a meruléfurészill. a
kézi korflrész utalasainak valamint a biztonsagi
utasitédsainak a betartasan bellli mulasztas
aramcsapast, tlizet és/vagy nehéz sériiléseket
okozhat.

Brizze meg az utaldsokat és a biztonsagi
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
1. Vezetdsin (2x)

2. Csavaros szoritd (2x)

3. Csatlakozo darab

4. Hatlapu kulcs

2.2 A szallitas terjedelme

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a vezetésint a csomagolasbol.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi/ és a szallitasi biztositékokat
(ha léteznek).

® Ellendrizze le, hogy teljes e a szallitas
terjedelme.

® Ellendrizze le a vezetdsint és a
tartozékrészeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a
csomagolast a garanciaidd lejaratanak a
végéig.

Veszély!

A vezet6sin és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad gyerekeknek

a miianyagtasakokkal, folidkkal és
aprorészekkel jatszaniuk! Fennall a lenyelés
és a megfulladas veszélye!

3. Felhasznalas

A vezetdsinnel pontos és egyenesvonalu
vagasokat lehet végezni. Azt ugy 0°-u ill. 90°-u
mint 45°-0 vagésokra is fel lehet hasznalni.

4. Osszeszerelés (2-es kép)

A 2 vezetOsin felszereléséhez, jarjon a kbvetkezé

képpen el:

* Tolja félig be a csatlakoz6 darabokat (3) a
vezetésin (1a) alulsé oldalaba. Ugyeljen
ennél arra, hogy lathaté legyen a hatszéglett
csavarok (a+b) feje.

® Csavarozza feszesre a hatlapu kulccsal (4) a
4 belsd hatlapu csavarokat (a).

e Tolja most addig a masik vezetésint (1b) a
félig kiallé csatlakoz6 darabokra (3) amig a
két sin egymasra fel nem fekszik.

e Csavarozza most feszesre a hatlapu kulccsal
(4) a bels6 hatlapu csavarokat (b).

® Huzas altal leellenérizni, hogy a két sin
feszesen 6ssze van e kapcsolva.

® Aleszerelés az ellenkezé sorrendben
torténik.

A két vezetésint kiildn-kilon is lehet hasznalni.

5. Rogzités (3-as kép)

Erdsitse a munkadarabon a csavaros szoritoval
(2) oda a vezetdsint (1). Ezaltal elkerUli a sin
elcsuszasat. Jarjon a kdvetkezd képpen el:

® Fektese fel a munkadarabra a sint.

e Tegye a csavaros szoritot (2) a vezetdsinen
(1) levd vezetébe (c) be.

® Csavarozza feszesre a csavaros szoritét.

Ha a sin hosszabb lenne mint a munkadarab,
akkor a hasznalt csavaros szoritét a sin alatt a
munkadarabig tolni és akkor odaerdsiteni.

A legjobb tartas biztositasahoz, régzitse a
vezetésint mind a két oldalon oda.
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6. Dolgozas a vezetdsinnel (képek
4-t6l - 6-ig)

Veszély!

Miel6tt dolgozna vele, olvassa okvetleniil
el a meril6fiirész ill. kézi korflirész kezelési
utmutatdjat és a biztonsagi utasitasait.

Utasitas!

Az els6 vagasnal le lesz vagva a vezetésin szé-
1én levd gumiélszalagbdl egy darab (lasd a 6-0s
képet). Ez arra szolgal, hogy a gumiélszalag
pontosan rafekudjén a flirészlapra. Ezért az elsd
vagasra egy hulladékdarabot hasznaini.

A gumiajak szukség esetén Ujra cserélhetd
(kopas, sérllés, masik flrész hasznalata stb.)
(lasd 7.2.).

1. Jel6lje be a munkadarabjat.

2. Tegye a vezetdsint (1) ugy ra, hogy a
vezetésin (1) széle a munkadarab bejeldlt
vonalan fekudjon.

Utasitas!

A vagastol figgben (0° ill. 90° vagy 45°) a bejeldlt
vonalhoz a sin megfeleld oldalat kell hozza
fektetni:

0°-u ill. 90°-u vagasok

a széles oldalt fektetni oda, lasd a 4-es képet
45°-0 vagasok

a keskeny oldalt fektetni oda, lasd az 5-6s képet

3. Az 5-8s pont ,Rdgzités” alatt leirottak szerint
odardgziteni a vezetdsint.

4. Allitsa be a flirészét és tegye ra a vezetdsinre
1).

5. Ugyelien a feltétnél arra, hogy a
flrészasztalban levé Ureg (d) a veveztésin
kiemelkedésére (e) illjen.

6. Kapcsolja be a flirészét és hajtson
egyenletesen egy kevés tolassal a vezetésin
mentén.

Utasitas!
Ne hagyja a flrészét a kiallé vezetésinen éllva. Ez
a sin séruléséhez vezethet.

Utasitas!

Ugyeljen a vezetésin hasznalatanal arra, hogy a
készulék most a vezetésinmagassaggal (6mm)

magasabb és ezaltal a vagasmeélység skalaja a

készlléken nem 1:1 hasznalhaté.

A kézi kérflrésznél dllitsa ehhez a kivant vagas-
mélységet 6 mm-el magasabbra be.

Példa: kivant mélység 30 mm--> a vezetdsin
beallitasa 36 mm

A TE-PS 165 meril6furésznél hasznélja a ,B*
jelzést a mélységbedllitdsnal. Olvassa ehhez
kérjuk a merUl6flrész utasitasat is el.

Utasitas!

A vezetdsin hasznalatanal a készulék
furészlababan a 45°-U vagasok vagasvezetd
jelzése nem egyezik meg tovabba a vagassal. Ez
most valamivel at van helyezve, mivel a készulék
a vezetésinnel magasabb.

7. Tisztitas és pétalkatrész
megrendelés

7.1 Tisztitas

Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a vezetdsint és annak tartozékait. A
vezetésint egy nedves posztoval és egy kevés
kendszappannal tisztitani meg. Ne hasznaljon
tisztité vagy oldo szereket; ezek megtamadhatjak
a mlanyagot.

7.2 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kbvetkezé adato-
kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készlilék cikk-szamat

A készUlék ident- szamat

A szukséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a
www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

Gumiajak cikk -szam: 450211801800)
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8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a
vezetdsin egy csomagolasban taldlhaté. Ez a
csomagolas nyersanyag és ezaltal ismét felhasz-
nalhaté vagy pedig hozzavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. Vigye a vezetdsin karosult alkat-
részeit a klilénhulladék megsemmisitési helyhez.
Erdekl6djon utanna a szakiizletben vagy a kézsé-
gi kézigazgatasnal!

A termékek dokumentéacidjanak és a
kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy eg-
yébb sokszorositasa, kivonatosan is csak az
Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezé-
sével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

-54-

Anl_Fuehrungsschiene_SPK13.indb 54 21.01.2025 13:28:47



&

Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

®

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

@

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf ddunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.
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Pericol!

La utilizarea sinei de ghidaj trebuie respectate
cateva masuri de sigurantd pentru a evita leziunile
si pagubele. Din acest motiv, cititi cu atentie
aceste instructiuni de utilizare. Pastrati aceste
materiale in bune conditii, pentru ca informatiile
respective sa fie disponibile in orice moment.
in cazul in care inmanati sina de ghidaj unei
alte persoane, va rugam sa predati si aceste
instructiuni de folosire. Noi nu preluam nicio
raspundere pentru accidente sau pagube care
provin din nerespectarea acestor instructiuni de
folosire si a indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Cititi toate instructiunile sinei de ghidaj si
toate instructiunile si indicatiile de siguranta
referitoare la ferastraul circular de ména cu
plonjare resp. ferastraul circular manual!
Nerespectarea instructiunilor sinei de ghidaj

si a instructiunilor gi indicatiilor de siguranta
referitoare la ferastraul circular de ména cu
plonjare resp. ferastraul circular manual pot duce
la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
1. Sina de ghidaj (2x)

2. Menghina de méana (2x)

3. Piesa de legatura

4. Cheie hexagonala

2.2 Cuprinsul livrarii

® Deschideti ambalajul si scoateti sina de
ghidaj cu grija

¢ Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati sina de ghidaj si accesoriile daca
nu prezinta pagube de transport.

® Pastrati ambalajul dupa posibilitate pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Sina de ghidaj si ambalajul nu sunt jucarii
pentru copii! Copiilor le este interzis sa se
joace cu pungi din material plastic, folii si

piese mici! Exista pericolul de inghitire si
sufocare!

3. Utilizarea

Cu ajutorul sinei de ghidaj puteti executa taieturi
exacte si drepte ale piesei de prelucrat. Sina
poate fi folosita atat la executarea taieturilor de 0°
resp. 90° cat si pentru taieturi de 45°.

4. Montarea (Fig. 2)

Pentru montarea celor doua sine de ghidaj

procedati precum urmeaza:

e impingeti piesele de legitura (3) pani la
jumatate in partea inferioara a sinei de ghidaj
(1a). Aveti grija sa fie vizibil capul suruburilor
hexagonale (a+b).

 nsurubati cele 4 suruburi cu cap hexagonal
inecat (a) cu cheia hexagonala (4).

° impinge;i acum cealalta sina de ghidaj (1b)
pe jumatatea piesei de legatura (3) pana
cand cele doua sine sunt agezate alaturat.

e Insurubati acum suruburile cu cap hexagonal
inecat (b) cu cheia hexagonala (4).

® Verificati prin tragere daca cele doua sine
sunt bine imbinate.

® Demontarea se realizeaza in ordine inversa.

Cele doua sine de ghidaj pot fi utilizate si separat.

5. Fixarea (Fig.3)

Fixati sina de ghidaj (1) cu menghinele de mana
(2) pe piesa de prelucrat. Astfel evitati alunecarea
sinei. Procedati precum urmeaza:

® Asezati sina pe piesa de prelucrat.

®  Puneti menghinele de méana (2) in ghidajul (c)
sinei de ghidaj (1).

e Fixati bine menghinele de mana

in cazul in care sina este mai lunga decét piesa
de prelucrat, puteti impinge menghina de méana
utilizata si sub sina pana la piesa de prelucrat si
sa o fixati apoi.

Pentru a asigura cea mai buna stabilitate, fixati
sina de ghidaj pe ambele parti.
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6. Lucrul cu sina de ghidaj (Fig. 4-6)

Pericol!

Cititi neaparat instructiunile de utilizare

si indicatiile de siguranta ale ferastraului
circular de mana cu plonjare resp.
ferastraului circular manual inainte de a lucra
cu acestea.

Indicatie!

La prima taietura este tdiata o bucata din
manseta de cauciuc de la marginea sinei de ghi-
daj (a se vedea figura 6). Acest lucru serveste la
asezarea exactd a mansetei de cauciuc la panza
de ferastrau. Folositi pentru prima taietura o piesa
deseu.

Manseta de cauciuc poate fi inlocuita cu una
noua daca este necesar (uzura, deteriorare, folo-
sirea unui alt ferastrau etc.) (a se vedea 7.2).

1. Marcati piesa de prelucrat.

2. Pozitionati sina de ghidaj (1) astfel incéat
cantul sinei de ghidaj (1) sa corespunda cu
linia de trasare.

Indicatie!

in functie de téietura care urmeazé sa fie
executata (0° resp. 90° sau 45°), sina de ghidaj
trebuie asezata cu latura potrivita pe linia de
trasare:

Taieturi de 0° resp. 90°

plasare cu latura lata, a se vedea figura 4
Taieturi de 45°

plasare cu latura ingusta, a se vedea figura 5

3. Fixati sina de ghidaj aga cum este descris la
punctul 5 ,Fixarea“.

4. Reglati ferastraul si agezati-l pe sina de ghidaj
(1).

5. Tineti cont de pozitia canelurilor (d) din
talpa ferastraului, acestea trebuie sa se
potriveasca pe profilul (e) al sinei de ghidaj.

6. Porniti ferastraul si conduceti-l constant, cu
apasare usoara de-a lungul sinei de ghidaj.

Indicatie!

Nu lasati ferastraul pe sina de ghidaj in exces.
Acest lucru poate duce la deteriorarea sinei de
ghidaj.

Indicatie!

Tineti cont la utilizarea sinei de ghidaj, ca aparatul
este acum mai inalt cu inaltimea sinei de ghidaj
(6 mm) si astfel scala pentru adancimea de taiere
la aparat nu mai poate fi folosita 1:1.

De aceea reglati adancimea de taiere dorita la
ferastraiele circulare manuale mai mare cu 6 mm.
Exemplu: adancimea dorita 30 mm --> reglajul cu
sina de ghidaj 36 mm

La ferastraul circular de ména cu plonjare
TE-PS 165 utilizati pentru reglarea adancimii
marcajul ,,B*. Va rugam sa cititi in acest sens si
instructiunile de utilizare ale ferastraului circular
de mana cu plonjare.

Indicatie!

in cazul utilizarii sinei de ghidaj marcajul pentru
directia de taiere din piciorul ferastraului pentru
taieturi de 45° nu mai corespunde cu taietura.
Acesta este acum usor decalat, deoarece
aparatul este mai inalt cu inaltimea sinei de
ghidaj.

7. Curatarea si comanda pieselor de
schimb

7.1 Curatarea

Recomandam curatarea sinei de ghidaj si a ac-
cesoriilor acesteia direct dupa fiecare utilizare.
Curatati sina de ghidaj cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti sau
solventi pentru curatare; acestia ar putea ataca
partile din material plastic.

7.2 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

Manseta de cauciuc (Art. Nr.: 450211801800)
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8. Eliminarea si reciclarea

Sina de ghidaj se afla intr-un ambalaj pentru a
impiedica pagubele de transport. Acest ambalaj
este o materie prima si este astfel refolosibil sau
poate fi readus in circuitul de revalorificare a ma-
teriilor prime. Predati piesele componente defecte
ale sinei de ghidaj la un centru de colectare a
deseurilor speciale. Interesati-va in acest sens in
magazinele de specialitate sau la administratia
comunala!

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar i partial, este permisa numai
cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germa-
ny AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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Kivéuvog! - la T peiwon tou Kivduvou Tpauvpatiopol diaBdote Tnv Odnyia xpriong

®

Mpocoxr! Na xpnotpomnoleite wroacotideg. H enidpaon Tou BopURoU UMopei va TIPOKAAETEL TNV
anwAeLa NG aKor|q.

@

Mpoooxn! Na xpnoiporoleite packa mpootaciag and okovn. Katd tnv enegepyacia EUAou kat
AAAWV VAWV Sev amokAeietal n dnuovpyia erBAABoUg yla TNV uyeia oKovNnG. Agv ETUTPETETAL N
enegepyaocia VAIKWV TIov TiepLEXouV apiavto!

Npocoxr! Na popdte omwaodNToTE MPOCTATEVTIKA YUaALd. Ot oTitvOrpeg Ttou SnuouvpyouvTal
KATA TNV epyaocia 1} Ta eKoPevSovI{OUEVA KOUMATLA, POKAVISIA KAl OKOVEG UTIOPOUV VA TIPOKAAECOUV
anwAela g 6paong.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUVUATIOUWY, VA TNEOVVTAL KAl Va
Aappavovtal oplopéva petpa acpaAeiag. Mavtd
SlaBAcTE TIPOCEKTIKA AUTEG TIG 0dNyieq Xpriong.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
OUOKeUN o€ AAAa TipdowTa, apadwoTte padi kat
auTEq TIG 0dnyieq xpriong. Aev avaiappavoupue
Kapia eubuvn yla atuyxnpata 1) {nEg mou
odeilovtal oe un TriPNno”n autnig TG odnyiag.

1. Ymodei&eig acpalieiag

Na diapdaoete 6Aeqg TIG 08nYieg TOU
0dnyou Kat Tig 0dnyieg Kal TIg UTIOSEIEELg
acdpaleiag Tov BuBI{OEVOU 1] KUKALKOU
TIpLOVIOU XEpPLov!

MapalAeiyelg KATd TNV THPENON TWV OSNYLWV
TOU 081yoU Kal TwV 0dNnylwv Tou Bubildpevou
1] KUKALKOU TIPLOVIOU XEPLOU UTTOpPEL va
TIPOKAAEOOUV NAEKTPOTIANE(Q, TTUPKAYLA KauT)
00BapOUG TPAUUATIONOUG.

®uAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
unodei&elg acpaleiag kat TIg 0dnyieg.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
TIEPLEXOLEVO GUOKELATIAg

2.1 Meprypadrn TnG cuokeung (eik. 1)
1. Odnyog (2x)

2. Méeyyevn (2x)

3. Zuvdeopoq

4. KAeldi eEaywvo

2.2 Zupnapadidbopeva

® Avoi€te Tn cuokevaoia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TOV 0ONYO.

®  AMOUOKPUVETE TA UAIKA CUCKELACIAG
KaBWG Kal Ta CUCTANATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTapopag (EAV UTIAPXOUV).

°  EAgyETe €AV eival TTANPEG TO TIEPLEXOEVO.

*  EAgy&te Tov 06ny0 Kat Ta aeooudp yla
evdexoueveg (nuLEG ard tn petadopd.

*  ®uAd&te Tn cuokevacia av yivetal pExpL TV
apodo NG mMpobeopiag Tng eyyunong.

Kivsuvog!

0 081y06¢ Kal Ta VALKA CUCKEVAGiag Sev
eival mayyvidia! Ta mawdia Sev emtpéneTal
va mai{ouvv UE TTAACTIKEG GAKOUAEG,
TAAOTIKEG HEMPBPAVEG KaL LKPOAVTIKEIEVA!
Ypiotaral kivduvog katamoong Kat
aocopuiiag!

3. Xpnon

Me Tov 08ny0 Pnmopouv va eKTeAecBOUV Kai
TOMEG {Oleg Kal TOREG akpiBeiag. Mropei va
Xpnotporoindei yia Topeg 0° 1 90° aAAd kat 45°.

4. ZuvapuoAoynon (€1K. 2 )

Ma va TomoBeToeTe TOug 2 08NYyoUq

akoAouBnoTe Ta €€Ng Pripata:

*  >mpwETE TOUG CUVSEDHOUG (3) LEXPL TN
péon oTnv KATw TAgUPd Tou 0dnyou (1a).
Mpooé€te va dpaivetal akdun to KePAAL TwV
eEaywvwv Bdwv (a+b).

*  Bidwote TG 4 ecwTepikd eEAywveq Bideg (a)
He To eEAywVvo KAELSI (4).

*  Smpwéte TWpPa Tov AAAo 0dnYo (1b) oToug
OUVOECIOUG TIOU TIPOEEEX UV KATA TO 1)ULOU
(3) péXPL va akouuTouV oL U0 0dnyoi o évag
OTOV GAAO.

*  Bidwote Twpa TI§ eoWTEPIKA EEAYWVEQ
Bideq (b) pe To eEAywvo KAELSI (4).

°  EAéyEte edv eival KOAA ouvdedeEVES OL
papsdol TpapwvTag TiS.

* H arnoouvappoAdynon yivetal otnv
avtiotpodn oelpd.

O1 V0 0dnyoi Propovv va Xpenotporoindouv Kat
XWPLoTA 0 €vag arod Tov AAAo.

5. Zrepéwon (eik. 3)

2TEPEWOTE TOV 00Ny (1) HE TIG HEYYEVES
(2) oto avTikeipevol TTou KaTtePYAleoTE.
‘Etol anodelyete T0 YAIOTPNUA TOU 08nyou.
AkoloubrioTe Ta €€ng Pripata:

®  AKOUUTOTE TOV 081yO OTO AVTIKEILEVO TIOU
KatepydaleoTe.

*  BdAte TG pé€YYeveg (2) oTov 0dnYo (c) Tou
odnyov (1).

o Katormiv BIOWVETE TIG MEYYEVES.
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Edv o0 0dnyog eival pakputepog anod to
KaTeEPYALOUEVO AVTIKEIEVO UTTOpPEITE Va
OTIPWEETE TN HEYYEVN KATW aTTIO TOV 08Ny PEXPL
TO KATEPYALOUEVO AVTIKEIEVO Kal KATOTILV va
TNV OTEPEWOETE.

lMa kaAuTepn o0TaBEPOTNTA, OTEPEWOTE TOV
06Ny Kat arno Tig VO TAEUPES.

6. Epyacia pe 08nyo (eik. 4-6)

Kivéuvog!

AlaBdaote oGS OTE Kal TIG 081yieg
XPNong Kat Tig utodei&elg acpaleiag Tov
BuBI{OLEVOU 1] TOU KUKALKOU TIPLOVIOU
XEPLOV TIPLV aPXiCETE va TA XPTCLLOTIOLEITE.

Yrodeign!

Katd v mpwtn Toun KOBETAL £Va KOUUATL TOU
AQOTIXEVIOU XEIAOUG OTNV AKPN TOU 05NyoU BA.
€l. 6). AUTO amooKOTIEl GTNV AKPIRT) TIPOCAPHOYT
TOU AQOTLXEVIOU XEIAOUG 0TO Si0KO TOU TIPLOVLOU.
lMa TNV TPWTN TOUI) XPNOLLOTION|OTE €V KOMUATL
Tou Sev XpeldleoTe.

To AaoTixévio xeilog uropei, eav xpelaotel
(PBopd, BAAPN, xprion ‘aAAOU TIPLOVIOU KATL.) va
avTikataotabel anod kawvoupylo (BA. 7.2).

1. 2ZnNUELWOTE OTO AVTIKE{UEVO TIOU
KatepYAleoTe o€ TIOL0 ONEIo Ba KOWETE.

2. Akouprmote Tov 0dnyo (1) €Tol woTe N
Akpn Tou 06NyoU (1) va akoupmdel oTn
ONUEWMEV YPAMUN TIAVW OTO AVTIKEIEVO
TIou Ba KOWYETE.

Ynodeign!

Avdaloya pe TV toun (0° 1y 90° 1} 45°) Tipérmel va
ToToOeTNOEl N CWOTN TTAEUPA TOU 0SNYOU OTN
OTUELWHEVT YPauN:

yia Topég 0° 1§ 90°

TIAQTIA TTAEUPA, BAETTE K. 4
yia Topég 45°

otevn MAeUPd, BAETE K. 5

3. Zrepewote TOV 06nyo Onwg TeptypddeTal
oTo e6AdLo 5 ,>TepEwon®.

4. PuBuiote T0 IPLOVL 060G KAl AKOUUTTOTE TO
otov 0dnyo (1).

5. Tpocé€te OTAV TO AKOUUTIATE 1) €00XT
(d) otov atyko epyaciag va Taplddel oto
VYwHa (e) Tou 0dnyou.

6. EvepyoromoTe TO TIPLOVL Kal pe eAadpld
SUvaun powdnoNg akoAoUBRoTE TOV
odnyo.

Ynodeign!

Mnv agprveTe To TIPLOVL 0AG OTOV TIPOEEEXOVTA
08nyo. Auto uropei va TipokaAéoel {nuEg oTov
odnyo.

Ynodeign!

Mpooé€te Katd TN Xprion Tou 0dnyou OTL

N CUOKELT gival Katd To UYPog Tou odnyou
WnAdTtepPn (Bmm) Kal KATA CUVETTELA SV UMTopEl
va xpnotuoronBei n KAipaka yia to faog Toung
0Tn ouokeur| katd 1:1.

270 KUKALKA TIpLOvIa XepLlov pubuioTte 1o
embupoLpEevo BAabog katd 6 mm o YnAd.
MNapddetypa: Embupovpevo fadog 30 mm -->
Pubuion pe oényo 36 mm.

210 Bubilopevo ipLdVL TE-PS 165
XPNOOTIONoTE yia TN pUBHLoN Bdboug
TO onuadt ,BY. AlaBdote TIg 0dnyieg Tou
BuBldpevoU TIpLOVIOU.

Ynodeign!

Katd ) xprion tou 0dnyou dev cupdwvei TIAEoV
JE TNV TOMN TO ONUASL TOPNG Yia 45° oTo TIOdL
NG ouoKeunG. H T autr €xet aAAdEeL emeldn o
0dnyog eival YnAdtepog.

7. KaOaplopog kat mapayyeAia
AVTOAAQKTIKWYV

7.1 KaBapiopog

20g ouvIoTOUWE Va Kabapilete Tov 0dnyod Kat Ta
a&eocoudp TOU apEcW LETA amo KABE xprion.
Na kaBapilete Tov 08nNYy0 Le €va vwTto Ttavi

Kat Aiyo mipdoivo oarouvt. Mn xpnolporoleite
KaBapLoTIKA 1) SLAAUTEG, Ylati Sev amokAeieTal
Va KATaoTpEYOUV TO TTAAOTIKO.
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7.2 MNapayyeAia avTaAAaKTIKWV:

Katd v apayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta eENG:

® TUmMoG TNG OCUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodopieq
otV otooeAida www.Einhell-Service.com

AaoTixévio xeihog (Ap. TipoidovTog:
450211801800)

8. AilaBeon ota amoppippata Kot
EMAVAXPNOLLOTIOINGoN

H ouokeur| BpiokeTtal o ia cuokeuaoia pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petadopd. Autr n
ouokevaoia aroteAeiTal anod MPwTeS UAEG

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomeei ) va
AVOKUKAWOEL. EVoEXOUEVWG EAATTWHATIKA
TURMATa Tou 0dnyouU va dlatibevral ota
€1d1KA anoppippara. Evnuepwodeite ota eldikd
KATAOTNHATA 1) TNV Sloiknon tng kowvotntag!

H avatinwon 1) omolacdnrote AAANG

popdNg avarapaywyn g Tekunpiwong 1
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL

oTa TIPOIOVTA, OKOMN KAl ATIOOTIACHATIKA,
ETUTPETETAL LOVO E PNTH ouykatdBeon g Ein-
hell Germany AG.

Me eridpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOOEWY
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&

Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia 0 manual de instrugoes

®

Cuidado! Use uma proteccao auditiva. O ruido pode provocar danos no aparelho auditivo.

@

Cuidado! Use uma mascara de proteccao para pé. Durante os trabalhos em madeira e outros
materiais pode formar-se p6 prejudicial a saude. Os materiais que contenham amianto ndo podem ser
trabalhados!

Cuidado! Use 6culos de protecgao. As faiscas produzidas durante o trabalho ou as aparas, os estil-
hacos e a poeira que saem do aparelho podem provocar cegueira.
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Perigo!

Ao utilizar a barra-guia, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes. Guarde-
0s num local seguro, para que 0s possa consultar
sempre que necessario. Se entregar a barra-guia
a outras pessoas, entregue também este manual
de instrucdes. Nao nos responsabilizamos

pelos acidentes ou danos causados pela ndo-
observéancia deste manual.

1. Instrucoes de seguranca

Leia todas as instrucoes da barra-guia

e todas as indicagoes, bem como as
instruc6es de seguranca da serra de imersao
ou serra circular manual!

O incumprimento das instrugdes da barra-guia,
das indicagbes e das instru¢des de seguranca da
serra de imersdo ou serra circular manual podem
provocar choques elétricos, queimaduras e/ou
ferimentos graves.

Guarde todas as indicacoes e instrucoes de
seguranca para as poder consultar sempre
que necessario.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)
1. Barra-guia (2x)

2. Grampo roscado (2x)

3. Pecade unidao

4. Chave sextavada

2.2 Material a fornecer

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente a
barra-guia.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da
embalagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta
completo.

® \Verifique se a barra-guia e as pecas
acessorias apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao
termo do periodo de garantia.

Perigo!

A barra-guia e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

3. Utilizacao

A barra-guia permite executar cortes precisos e
retilineos. Ela pode ser usada para cortes a 0° ou
90° e a45°.

4. Montagem (figura 2)

Proceda da seguinte forma para montar as 2

barras-guia:

® Empurre as pecas de unido (3) para dentro
do lado inferior da barra-guia (1a) até
metade. Certifique-se de que a cabega dos
parafusos de cabeca sextavada (a+b) esta
visivel.

® Aperte os 4 parafusos de cabeca sextavada
interior (a) com a chave sextavada (4).

e Empurre entdo a outra barra-guia (1b), até
metade, sobre as pecas de unido salientes
(3) até ambas as guias assentarem uma na
outra.

® Aperte entéo os parafusos de cabeca
sextavada interior (b) com a chave sextavada
(4).

e Verifique se ambas as guias estdo bem
ligadas, puxando.

® Adesmontagem é realizada na sequéncia
inversa.

As duas barras-guia também podem ser
utilizadas individualmente.

5. Fixacao (figura 3)

Fixe a barra-guia (1) na peca a trabalhar com os
grampos roscados (2). Assim evita que a guia
deslize. Proceda da seguinte forma:

® Coloque a guia sobre a pega a trabalhar.

® Insira 0 grampos roscados (2) na guia (c) na
barra-guia (1).

® Aperte os grampos roscados.
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Se a guia for mais comprida do que a pega a
trabalhar, também pode empurrar o grampo
roscado empregue sob a guia até a pega a
trabalhar e fixa-lo depois.

Fixe a barra-guia de ambos os lados para garantir
uma fixacao perfeita.

6. Trabalhos com a barra-guia
(figuras 4-6)

Perigo!

Leia também impreterivelmente o manual de
instrucoes e as instrucdes de seguranca da
serra de imersao ou serra circular manual
antes trabalhar com a mesma.

Nota!

Ao efetuar o primeiro corte, é cortado um pedago
do labio de borracha no rebordo da barra-guia
(ver figura 6). Isto serve para que o labio de
borracha encoste bem no disco de serra. Utilize,
portanto, um pedaco de desperdicio para efetuar
0 primeiro corte.

Se necessario (desgaste, danos, utilizagéo de
outra serra, etc.), o labio de borracha pode ser
substituido por um novo (ver 7.2).

1. Trace a peca a trabalhar.

2. Coloque a barra-guia (1) de forma a que a
respetiva aresta fique posicionada sobre a
linha tragcada na peca.

Nota!

Devera ser colocado o lado certo da guia na linha
tracada, consoante o corte (0° respectivamente
90° ou 45°):

Cortes a 0° ou 90°

Colocar o lado largo, ver figura 4
Cortes a 45°

Colocar o lado estreito, ver figura 5

3. Fixe a barra-guia conforme descrito no ponto
5 ,Fixagao*.

4. Ajuste e coloque a sua serra sobre as barra-
guia (1).

5. Certifique-se, ao colocar, de que a abertura
(d) na bancada da serra se adequa a
protuberancia (e) da barra-guia.

6. Ligue a serra e conduza-a ao longo da barra-
guia, avangando lenta e uniformemente.

Nota!
N&o deixe a serra parada sobre a barra-guia
saliente. Isso podera levar a danos na guia.

Nota!

Ao utilizar a barra-guia, tenha em atencao que o
aparelho tem agora mais a altura da barra-guia
(6 mm), pelo que a escala para a profundidade
de corte no aparelho néo pode ser mais utilizada
at:.

Assim, nos cortes com serra circular manual
ajuste a profundidade de corte desejada com
mais 6 mm.

Exemplo: profundidade desejada 30 mm -->
Ajuste com a barra-guia 36 mm

Na serra de imersao TE-PS 165 utilize a
marcacgao ,B“ para o ajuste da profundidade.
Para o efeito, leia também o manual da serra de
imersao.

Nota!

Ao utilizar a barra-guia, a marcagao de orientagéo
do corte para cortes a 45° na base da serra do
aparelho ja néo coincide com o corte. Esta esta
agora ligeiramente deslocada, pois o aparelho
tem mais a altura da barra-guia.

7. Limpeza e encomenda de pecas
sobressalentes

7.1 Limpeza

Aconselhamos a limpeza da barra-guia e dos res-
petivos acessorios imediatamente ap6s cada uti-
lizagao. Limpe regularmente a barra-guia com um
pano humido e um pouco de sabonete liquido.
Na&o utilize detergentes ou solventes, pois estes
podem corroer os plasticos.

7.2 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagdo da maquina

® Numero da peca sobressalente necesséria
Pode encontrar os precos e informag6es actuais
em www.Einhell-Service.com

Lébio de borracha (ref.2: 450211801800)
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8. Eliminacéo e reciclagem

A barra-guia encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. Os componentes com defeito das
barras-guia devem ser alvo de tratamento de lixo
especial. Informe-se junto das lojas da especiali-
dade ou junto da sua administragdo autarquica!

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial,
da documentagéo e dos anexos dos produtos
carece da autorizagao expressa da Einhell Ger-
many AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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&

Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege kasutusjuhendit

®

Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Y
B

Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu ja teiste materjalide td6tlemisel voib tekkida tervisele kahjulik
tolm. Asbesti sisaldavat materjali ei tohi té6delda!

Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal tekkivad sédemed ning seadmest lendavad killud, laastud ja
tolm voivad halvendada nahtavust.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste véltimiseks tuleb
juhtplaadi kasutamisel votta tarvitusele
moningad ohutusabindud. Seeparast lugege
kasutusjuhend hoolikalt I&bi. Hoidke need
kindlas kohas alles, et teave oleks teil igal
hetkel kéeulatuses. Kui peaksite selle juhtplaadi
monele teisele isikule edasi andma, andke
kaasa ka see kasutussjuhend. Me ei vota mingit
vastutust dnnetuste voi kahjude eest, mis tekivad
kéesoleva juhendi mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Lugege koiki juhtplaadi juhiseid ning ketas-
ja kéasiketassae juhendeid ja ohutusjuhiseid!
Juhtplaadi juhiste ning ketas- ja kasiketassae
juhendite ja ohutusjuhiste puudulik jargimine voib
pohjustada elektrilddgi, poletuse ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik juhendid ja ohutusjuhised
tulevikuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
1. Juhtplaat (2x)

2. Pitskruvi (2x)

3. Uhendusdetail

4. Kuuskantvoti

2.2 Tarnekomplekt

® Avage pakend ja votke juhtplaat ettevaatlikult
vélja.

Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transpordikinnitused (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega juhtplaadil ja tarvikutel ole
transpordikahjustusi.

Hoidke pakend véimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Juhtplaat ja pakkematerjal ei ole laste
ménguasjad! Lapsed ei tohi kilekottide,
fooliumi ja pisidetailidega méngida! Oht alla
neelata ja lambuda!

Anl_Fuehrungsschlene_SPK13.indb 68

3. Kasutamine

Juhtplaadiga saab teostada tépseid ja sirgeid
16ikeid. Seda saab rakendada nii 0° v6i 90° kui ka
45° 16igete jaoks.

4. Kokkupanemine (joonis 2)

Kahe juhtplaadi paigaldamiseks toimige
jargmiselt:

e Likake Uhendusdetailid (3) kuni poole
pikkuseni juhtplaadi alumisse kilje (1a) sisse.
Jélgige sealjuures, et kuuskantkruvide (a+b)
pea oleks naha.

Keerake neli sisekuuskantkruvi (a)
kuuskantvétmega (4) kinni.

NuUld lukake teine juhtplaat (1b) pooleldi
véljaulatuvate Uhendusdetailide (3) otsa kuni
molemad juhtplaadid asetsevad korvuti.
Keerake nulid sisekuuskantkruvid (b)
kuuskantvétmega (4) kinni.

Kontrollige tdmmates, kas mélemad
juhtplaadid on tugevasti ihendatud.
Lahtivétmine toimub vastupidises jarjekorras.

Mélemat juhtplaati saab kasutada ka thekaupa.

5. Kinnitamine (joonis 3)

Kinnitage juhtplaat (1) pitskruvidega (2)
téddeldava materjali kiilge kinni. Niiviisi valdite
juhtplaadi libisemist. Toimige jargmiselt:

® Asetage juhtplaat té6deldava materjali peale.
Pange pitskruvid (2) juhtplaadil (1)
asetsevasse juhikusse (c).

Kruvige pitskruvid kinni.

Kui juhtplaat peaks olema pikem kui té6deldav
detail, saate te ka rakendatava pitskruvi juhtplaadi
all kuni téédeldava detailini lukata ja siis kinnitada.
Parima kindluse tagamiseks kinnitage juhtplaat
mdblemalt kljelt.

6. Té66tamine juhtplaadiga
(joonis 4-6)

Oht!

Lugege kindlasti ketas- v kdsiketassae
kasutusjuhendit ja ohutusjuhiseid, enne kui
nendega téotate.
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Markus!

Esimese I6ike korral I16igatakse tlkike kummiser-
va juhtplaadi &ares maha (vt joonis 6). See on
moeldud selleks, et kummiserv asetseks tapselt
saekettal. Kasutage seetdttu esimese I6ikamise
jaoks jaatmetukki.

Vajaduse korral (kulumine, kahjustus, teise sae
kasutamine jne) voib kummiserva asendada uue-
ga(vt7.2).

1. Saagige to6deldavasse detaili sisse.

2. Asetage juhtplaat (1) nii peale, et juhtplaadi
(1) serv asetseb téddeldava detaili
sissesaetud joonel.

Markus!
Olenevalt I16ikest (0° voi 90° vai 45°) tuleb asetada
sissesaetud joonele juhtplaadi dige serv:

0° voi 90° 16iked

lai kulg peale panna, vt joonis 4.
45° 16iked

kitsas kulg peale panna, vt joonis 5.

3. Kinnitage juhtplaat nagu punktis 5
LKinnitamine* kirjeldatud.

4. Seadistage oma saag ja asetage see
juhtplaadile (1).

5. Jélgige pealeasetamisel seda, et sélk (d)
sobib saelaual juhtplaadi kérgema koha (e)
peale.

6. Lulitage oma saag sisse ja liikuge Uhtlaselt
vaikese tdukega piki juhtplaati.

Markus!

Arge jatke oma saagi Uleulatuva juhtplaadi
peale seisma. See voib pdhjustada juhtplaadi
kahjustumist.

Markus!
Jalgige juhtplaadi kasutamisel, et seade on naud
juhtplaadi kérguse (6mm) vorra kdrgem ja seega
ei saa enam 1:1 kasutada I6ikestigavuse skaalat
seadmel.

Selleks seadke kasiketassaagidel soovitud
|6ikestigavus 6 mm vorra kdrgemale.

Naide: soovitud stigavus 30 mm --> Seadistamine
juhtplaadiga 36 mm

Ketassae TE-PS 165 kasutage sligavuse
seadistamiseks margistust ,B“. Selleks lugege ka
ketassae juhendit.

Mérkus!

Juhtplaadi kasutamisel ei kattu 45° 16igete
I6ikejoone markeering seadme saetallal enam
|6ikega. See on niiud kergelt nihkes, kuna seade
on juhtplaadi vdrra kdrgem.

7. Puhastamine ja varuosade
tellimine

7.1. Puhastamine

Soovitame puhastada juhtplaati ja selle tarvikuid
kohe pérast igat kasutuskorda. Puhastage juht-
plaati niiske ratiku ja véhese kogusega vedel-
seebiga. Arge kasutage puhastusvahendeid véi
lahusteid; need voivad kahjustada plastdetaile.

7.2 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlip

® Seadme artiklinumber

* Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

Kummisery, (art nr: 450211801800)

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on juhtplaat
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetéétlusse
tagasi toimetada. Viige katkised juhtplaadi detailid
spetsiaalsesse kogumiskohta. Kisige lisateavet
erialakauplusest v6i kohalikust omavalitsusest!

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate doku-
mentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine,
ka osaliselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG
loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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&

Bistami! - Lai izvairitos no savainoSanas riska, izlasiet lietoSanas instrukciju

®

Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus. TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

@

Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsargmasku. Apstradajot kokmaterialus un citus materialus, var ras-
ties veselibai kaitigi putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturosu materialu!

Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirksteles vai no ierices izvadamas Skembas, skaidas un putekli,
kas rodas darba laika, var izraisit redzes zaudéSanu.
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Bistami!

Lai noverstu traumas un bojajumus, lietojot
vadotni, ir javeic vairaki drosibas pasakumi. Tadel
nepiecieSams rupigi iepazities ar 5o lietoSanas
instrukciju. Uzglabajiet $o informaciju rupigi un
ta, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja nododat

$o vadotni citai personai, ludzam iedot l1dzi art
S0 lietoSanas instrukciju. Més neuznemamies
nekadu atbildibu par negadijumiem vai
zaudéjumiem, kas radusies, neieverojot So
instrukciju.

1. DroSibas norades

lepazistieties ar visiem vadotnes lietoSanas
noradijumiem un iegremdéjama vai rokas
ripzaga lieto§anas noradijumiem un drosibas
noradém!

Nepilnigi ieverojot vadotnes lietoSanas
noradijumus un iegremdé&jama vai rokas ripzaga
lietoSanas noradijumus un droSibas norades var
gut elektrisko triecienu, izraisit aizdeg$anos un/
vai smagas traumas.

Uzglabajiet visus noradijumus un droSibas
norades, lai tos varéetu turpmak izmantot.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1. lerices apraksts (1. att.)
1. Vadotne (2 gab.)

2. Skrivspiles (2 gab.)

3. Savienotajs

4. SeSsturgalatslega

2.2. Piegades komplekts

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet
vadotni

© Nonemiet iepakojuma materialu, ka art
iepakojuma un transportéSanas stiprinajumus
(ja tadiir).

e Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

® Parbaudiet, vai vadotne un piederumi
transportéSanas laika nav bojati.

e Jaiespé€jams, uzglabajiet iepakojumu lidz
garantijas termina beigam.

Bistami!

Vadotne un iepakojuma materials nav

bérnu rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties
ar plastmasas maisiniem, plevém un sitkam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

3. LietoSana

Izmantojot vadotni, var veikt precizus un taisnus
griezumus. To var izmantot, lai veiktu griezumus
0° vai 90°, ka ar1 45° slipuma.

4. Montaza (2. attels)

Lai samontéetu divas minétas vadotnes, rikojieties

sadi:

® iebidiet savienotajus (3) lldz pusei vadotnes
(1a) apaksSpuse; turklat ir jabut redzamai
seSsturgalvas skruvju (a+b) galvinai;

® pievelciet Cetras iekS€ja seSstura skruves (a)
ar sessturgalatslégu (4);

® uzbidiet otru vadotni (1b) uz lidz pusei
ievietotajiem savienotajiem (3) lldz abas
vadotnes saduras;

e pievelciet iek§€ja seSstura skruves (b) ar
seSsturgalatslegu (4);

® pavelkot, parbaudiet, vai abas vadotnes ir
cieSi savienotas.

e Demontaza javeic apgriezta seciba.

Vadotnes var izmantot ari atseviski.

5. Nostiprinasana (3. attéls)

Ar skravspilém (2) nostipriniet vadotni (1) pie
detalas. Sadi tiek novérsta vadotnes noslidésana.
Rikojieties 8adi:

® novietojiet vadotni uz detalas;
® jevietojiet skruvspiles (2) vadotnes (1) gropé
(c).

e cieSi pievelciet skravspiles.

Ja vadotne ir garaka par detalu, izmantojamas
skruvspiles var art zem sliedes pastumt I1dz
detalai un tad nostiprinat.

Lai nodro$inatu labaku noturibu, nostipriniet
vadotni abas pusés.

6. Darbs, izmantojot vadotni
(4. hdz 6. att.)

Bistami!

Pirms darba, kur izmantojat iegremdejamo
vai rokas ripzagi, obligati iepazistieties ari
ar to lietoSanas instrukciju un drosibas
noradéem.
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Noradijums!

Veicot pirmo griezumu, tiek nogriezts vadotnes
malas gumijas profila gabalin$ (skatit 6. att.). Tas
ir paredzets, lai gumijas profils precizi piegultu
zagripai. Tadé| pirmajam griezumam vajadzétu
izmantot kadu atlikuma gabalu.

Ja nepiecieSams (nolietojums, bojajums, cita
zaga izmanto$ana utt.), gumijas apmali var
nomainit pret jaunu (sk. 7.2. punktu)

1. Aizziméjiet veicama detalas griezuma vietu.
2. Novietojiet vadotni (1) ta, ka vadotnes (1)
mala piegul aizzimétajai linijai uz detalas.

Noradijums!

Atkariba no griezuma slipuma (0° vai 90°, vai 45°)
aizzimétai linijai ir japieklauj atbilstoda vadotnes
mala.

0° vai 90° griezums —

japieklauj plata mala, skatit 4. attélu.
45° griezums —

japieklauj S8aura mala, skatit 5. attélu.

3. Nostipriniet vadotni, ka noradits 5. punkta
+Nostiprinasana“.

4. lestatiet zagi un novietojiet to uz vadotnes (1).

5. Novietojot zagi, nodroSiniet, ka grope
(d) zaga galda sakrit ar vadotnes
paaugstinajumu (e).

6. lesledziet zagi un vienmérigi, ar nelielu speku
bidiet to gareniski pa vadotni.

Noradijums!
Neatstajiet zagi uz vadotnes gala, kas ir izvirzits
pari detalas malai. Ta var sabojat vadotni.

Noradijums!

Izmantojot vadotni, nemiet véra, ka ierice tagad
atrodas par vadotnes biezuma tiesu (6 mm)
augstak, un tadél griezuma dziluma skalu uz
ierices vairs nevar izmantot attieciba 1:1.

Tados gadijumos vienmer iestatiet vélamo rokas
ripzaga grie$anas dzilumu par 6 mm lielaku.
Piemérs: velamais dzilums - 30 mm --> vadotnes
iestatijums - 36 mm

Ja lietojat iegremdéjamo ripzagi TE-PS 165, ies-
tatot dzilumu, izmantojiet ,B“ markéjumu. Saistiba
ar mineto, iepazistieties art ar iegremdéjama
ripzaga lietoSanas instrukciju.

Noradijums!

Ja izmanto vadotni, griezuma virziena markéjums
45° griezumiem zaga péda vairs neatbilst
griezumam. Tagad tas ir nedaudz nobidits,

jo ierice atrodas par vadotnes biezuma tiesu
augstak.

7. TiriSana un rezerves dalu
pasutiSana

7.1.TinsSana

Vadotni un tas piederumus ir ieteicams notirit
taht pec katras lietoSanas reizes. Tiriet vadotni ar
mitru dranu un nelielu daudzumu $kidro ziepju.

Nelietojiet tiriSanas idzek|us vai Skidinatajus — tie
var bojat plastmasas detalas.

7.2 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

e jerices tips;

® erices preces numurs;

e jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.Einhell-Service.com.

Gumijas apmale (preces Nr.: 450211801800)

8. Utilizacija un atkartota
izmantoSana

Vadotne ir iesainota, lai izvairitos no bojajumiem
transportéSanas laika. lesainojums ir
izejmaterials, un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. Bojatas vadotnes detalas ir
jautilize ka pasdie atkritumi. Jautajumu gadijuma
sazinieties ar specializeéto veikalu vai pasvaldibu!

RaZojuma dokumentacijas un pavaddoku-
mentu pardrukadana vai citada izplatiSana, art
fragmentari ir atlauta tikai ar skaidru Einhell Ger-
many AG piekri§anu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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&

Pavojus! - Norédami sumazinti susizeidimo rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija

®

Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo triukSmo priemones. Dél triuk§mo poveikio kyla pavojus pra-
rasti klausa.

@

Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo dulkiy priemones. Apdorojant medj ar kitas medziagas paprastai
susidaro sveikatai pavojingy dulkiy. Negalima apdoroti medziagy, kuriose yra asbesto!

Atsargiai! UZsidékite apsauginius akinius. Darbo metu atsiradusios ZieZirbos, i$ prietaiso
skriejancios skeveldros, smulkios drozZles ir dulkés kartais pazeidzia akis.
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Pavojus!

Naudodami kreipiamajj bégelj, batinai laikykités
saugos taisykliy, kad nesusizalotuméte

ir nepatirtuméte nuostoliy. Todél atidZiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcija. Kruopsciai
ja saugokite, kad visada galétumeéte pasinaudoti
informacija. Perduodami kreipiamajj bégelj
kitiems asmenims, kartu perduokite ir naudojimo
instrukcijg. Mes neatsakome uz nelaimingus
atsitikimus ar Zala, patirtg nesilaikant Sios
instrukcijos nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Perskaitykite visas kreipiamojo bégelio
instrukcijas ir visas diskinio ar rankinio
pjuklo instrukcijas ir saugos nurodymus!
Nesilaikant kreipiamojo bégelio instrukcijy ir
diskinio ar rankinio pjuklo instrukcijy bei saugos
nurodymuy, kyla pavojus patirti elektros smugj,
sukelti gaisrg ir (arba) sunkiai susizaloti.

Visas instrukcijas ir saugos nurodymus
iSsaugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir
komplektacija

2.1. Prietaiso aprasymas (1 pav.)
1. Kreipiamasis bégelis (2x)

2. Sraigtinis gnybtas (2x)

3. Jungiamoiji dalis

4. Sesiakampis raktas

2.2. Pristatomas komplektas

® Atidarykite pakuotg ir atsargiai iSimkite
kreipiamajj bégel.

© Pas3alinkite pakavimo medziagg ir pakuotés
bei gabenimo apsaugas (jei yra).

® Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

® Patikrinkite, ar kreipiamasis bégelis ir priedai
gabenimo metu nebuvo pazeisti.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Kreipiamasis bégelis ir pakuoté — ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su
plastikiniais maiSeliais, folija ir smulkiomis
dalimis! Kyla pavojus juos praryti ir uzdusti!

3. Naudojimas

Kreipiamuoju bégeliu galima atlikti tikslius ir
tiesius pjuvius. Jj galima naudoti tiek 0° ar 90°,
tiek ir 45° pjuviams.

4. Montavimas (2 pav.)

Norédami sumontuoti 2 kreipiamuosius bégelius,

atlikite tokius veiksmus:

e |ki pusés jstumkite jungiamasias dalis (3)
i apatine kreipiamojo bégelio (1a) dalj.
|sitikinkite, kad SeSiakampiy varzty galvutés
likty matomos (a+b).

o Sesiakampiu raktu (4) tvirtai prisukite 4
vidinius SeSiakampius varztus (a).

° Tada uzdékite kitg kreipiamajj bégelj (1b)
ant kitos iSsikiSusios jungiamosios dalies (3)
pusés taip, kad abu bégeliai buty vienas Salia
kito.

o Sesiakampiu raktu (4) tvirtai prisukite vidinius
SeSiakampius varztus (b).

e Patraukdami patikrinkite, ar abu bégeliai
tvirtai sujungti.

® ISmontuojama atvirkstine tvarka.

Abu kreipiamuosius bégelius galima naudoti ir
atskirai.

5. Tvirtinimas (3 pav.)

Sraigtiniais gnybtais (2) pritvirtinkite
kreipiamuosius bégelius (1) ant ruoSinio. Tokiu
budu bégelis nenuslys. Atlikite toliau nurodytus
veiksmus.

e Uzdékite bégelj ant ruosinio.

o |statykite sraigtinius gnybtus (2) | kreipiamaja
(c) prie kreipiamojo bégelio (1).

e Tvirtai prisukite sraigtinius gnybtus.

Jeigu bégelis buty ilgesnis uz ruosinj, galite
naudojama sraigtinj gnybtg paslinkti po bégeliu iki
pat ruoSinio ir tada jj pritvirtinti.

Tam, kad tvir€iau laikytysi, pritvirtinkite kreipiamajj
bégelj abiejose pusése.
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6. Darbas su kreipiamuoju bégeliu
(4-6 pav.)

Pavojus!

Prie§ pradédami dirbti diskiniu ar rankiniu pjuklu
batinai perskaitykite jy naudojimo instrukcijg ir
saugos nurodymus.

Nurodymas!

Pirmojo pjuvio metu nupjaunama ant kreipiamojo
beégelio krasto esancios guminés juostelés dalis
(Zr. 6 pav.). Tai skirta tam, kad guminé juostelé
tiksliai priglusty prie pjuklo geleztés. Todél pirma-
jam pjaviui naudokite atliekama dal].

Jei reikia, guming juostg galima pakeisti nauja
(nusidevéjimas, pazeidimas, kitokio pjuklo naudo-
jimas irt.t.) (zr. 7.2 punkta).

1. Pazymeékite savo ruoSinj.

2. |statykite kreipiamajj bégelj (1) taip, kad jo
(1) briauna priglusty prie ruo$inio pazymétos
linijos.

Nurodymas!

Atsizvelgiant j pjavj (0°, 90° arba 45°), prie
pazymeétos linijos reikia pridéti teisingg bégelio
puse.

0° arba 90° pjaviai

reikia pridéti placigjg puse, zr. 4 pav.
45° pjaviai

reikia pridéti siauraja puse, zr. 5 pav.

3. Kreipiamajj bégelj pritvirtinkite taip, kaip
apra8yta 5 skyriuje , Tvirtinimas*.

4. Nustatykite savo pjuklg ir uzdékite jj ant
kreipiamojo bégelio (1).

5. Uzdédami atsizvelkite j tai, kad pjovimo
stale esanti anga (d) sutapty su kreipiamojo
bégelio pakilimu (e).

6. Jjunkite savo pjuklg ir lengvai stumdami
tolygiai pjaukite palei kreipiamajj bégel.

Nurodymas!

Nepalikite savo pjuklo ant i8sikiSusio kreipiamojo
bégelio. Dél to gali susigadinti bégelis.

Nurodymas!

Naudodami kreipiamajj bégelj atsizvelkite j tai,
kad prietaisas baty uz jj aukstesnis (6 mm) ir tuo
paciu pjovimo gylio skalé nebuty naudojama ties
prietaisu daugiau nei 1:1.
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Jeigu dirbate su rankiniais diskiniais pjuklais,
norimag pjovimo gylj nustatykite 6 mm auksciau.
Pavyzdys: norimas gylis 30 mm --> Naudojant
kreipiamajj bégelj, nustatomi 36 mm

Jeigu dirbate diskiniu pjoklu TE-PS 165,

gyliui nustatyti naudokite zyma ,,B“. Taip pat
perskaitykite diskinio pjuklo instrukcijg.

Nurodymas!

Naudojant kreipiamajj bégelj, 45° pjaviy linijos
Zyma prietaiso pjuvio nuosklemboje nesutampa
su pjuviu. Tai galima lengvai pakoreguoti, nes
prietaisas yra auk$¢iau uz kreipiamajj bégel;.

7. Valymas ir atsarginiy detaliy
uzsakymas

7.1 Valymas

Rekomenduojame kreipiamajj bégelj ir jo priedus
valyti i$ karto po kiekvieno naudojimo. Kreipiamajj
bégelj valykite paprasta drégna Sluoste su
trupuciu skystojo muilo. Nenaudokite valikliy ar
tirpikliy; jie gali pazeisti plastikines dalis.

7.2 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

Prietaiso artikulo numerj

Prietaiso tapatybés numer;j

Reikiamos dalies atsarginés dalies numetr;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.Einhell-Service.com

Guminé juosta (prekés Nr.: 450211801800)

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Kreipiamasis bégelis yra supakuotas, kad
gabenamas nesugesty. Si pakuoté yra zaliaviné
medZziaga, tinkama naudoti dar kartg arba
perdirbti. Sugedusias konstrukcijos dalis batina
utilizuoti kaip specialigsias atliekas. Teiraukités
specialioje parduotuveéje ar komunaliniame tkyje!

Perspausdinimas ar bet koks visy gami-

nio dokumenty visas ar dalinis dauginimas
leidZziamas tik gavus aisky Einhell Germany AG
leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame
sau
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HR/BIH

&

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine $tetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.
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HR/BIH

Opasnost!

Tijekom uporabe Sine vodilice morate se
pridrzavati sigurnosnih propisa kako biste
sprije€ili nastanak ozljeda i Steta. Zato pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste Sinu vodilice
trebali predati drugim osobama, proslijedite im
takoder ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
odgovornost za nezgode ili Stete koje bi nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa.

1. Sigurnosne napomene

Procéitajte sve upute o Sini vodilice i sve
napomene kao i sigurnosne napomene
kruzne pile za urezivanje odnosno ru¢ne
kruzne pile!

Nepridrzavanje uputa za Sinu vodilice i napomena
kao i sigurnosnih napomena kruzne pile za
urezivanje odnosno ruéne kruzne pile moze imati
za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve upute i sigurnosne napomene
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
1. Sina vodilice (2x)

2. Vij¢ana stegaca (2x)

3. Spojni komad

4. Sesterokutni kljug

2.2 Sadrzaj isporuke

®  Otvorite ambalazu i pazljivo izvadite Sinu
vodilice.

*  Uklonite materijal kao i osigurac¢e ambalaze /
transporta (ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke potpun.

®  Provjerite ima li na Sini vodilice i dijelovima
pribora transportnih osteéenja.

® Po moguénosti saCuvajte ambalazu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Sina vodilice i materijal ambalaze nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima!
Postoji opasnost od gutanja i gusSenja!

3. Uporaba

Sina vodilice omogudéava vam izvodenje toénih
i ravnih rezova. Mozete izvoditi rezove pod
0°0dnosno 90° kao i pod 45°.

4. Montaza (slika 2)

Da biste montirali dvije Sine vodilice, postupite na

sliededi nacin:

®  Gurnite spojne komade (3) do polovice
u donju stranu Sine vodilice (1a). Pritom
pripazite na to da glava Sesterokutnog vijka
(a+b) bude vidljiva.

® Pritegnite 4 imbus vijka (a) Sesterokutnim
klju¢em (4).

e Sada gurnite drugu Sinu (1b) na spojne
komade (3) koji vire do polovice tako da se
obje Sine poklope.

® Sada ¢vrsto pritegnite imbus vijke (b)
Sesterokutnim kljucem (4).

® Povla¢enjem provijerite jesu li obje Sine
pri¢vrséene.

e Demontaza se izvodi obrnutim redoslijedom.

Obje Sine vodilice mogu se takoder koristiti
odvojeno.

5. Priévrséivanje (slika 3)

Sinu vodilice (1) priévrstite vijéanim stegagéama
(2) na radni komad. Tako sprjeCavate
proklizavanje Sine. Postupite na sljedeéi naéin:

e Polozite Sinu na radni komad.

e Vij¢ane stegace (2) smjestite u vodilicu (c) na
pripadajucoj Sini (1).

® Pritegnite vij¢ane stegace.

Ako je Sina dulja od radnog komada, takoder
mozete koristenu vij¢anu stegacu postaviti ispod
Sine do radnog komada i zatim pri¢vrstiti.

Kako biste osigurali najbolji prihvat, pricvrstite
Sinu vodilice s obje strane.

-77 -
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6. Rad sa Sinom vodilice (slika 4-6)

Opasnost!

Obavezno proditajte upute za uporabu i
sigurnosne napomene kruzne pile za urezivanje
odnosno ruéne kruzne pile prije nego $to
zapocnete s radom.

Napomenal!

Prilikom prvog reza najprije se odreze jedan ko-
mad gumene usne na rubu Sine vodilice (vidi sliku
6). To sluzi za to da gumena usna nalijeze to¢no
na list pile. Dakle, za prvi rez koristite otpadni
komad.

Gumena usna se po potrebi moze (troSenje,
ostecenje, koriStenje druge pile, itd.) zamijeniti
novom (vidi 7.2).

1. Zacrtajte svoj radni komad.
2. Sinu vodilice (1) smjestite tako da njezin rub
nalijeze na zacrtanu liniju radnog komada.

Napomenal!
Ovisno o rezu (0° odnosno 90° ili 45°) desna
strana Sine mora nalijegati na zacrtanu liniju:

Rezovi pod 0° odnosno 90°
polozite Siroku stranu, vidi sliku 4
Rezovi pod 45°

polozite usku stranu, vidi sliku 5

3. Sinu vodilice priévrstite kao $to je opisano
pod to¢kom 5 ,Pri¢vrscivanje”.

4. Podesite svoju pilu i smjestite je na Sinu
vodilice (1).

5. Kod postavljanja pripazite da otvor (d) u stolu
pile na povisenju (e) odgovara $ini vodilice.

6. Ukljudite pilu i ravnomjerno je vodite blagim
guranjem uzduz Sine vodilice.

Napomena!
Nemoijte ostavljati pilu na Sini vodilice koja strsi.
To moZe dovesti do ostecenja Sine.

Napomena!

Prilikom koriStenja vodilice pripazite na to da je
uredaj visi za visinu vodilice (6 mm) pa se zbog
toga vise ne moze koristiti skala za dubinu reza
na uredaju 1:1.

Na ruénim kruznim pilama povecajte zeljenu
dubinu reza za 6 mm.
Primjer: Zeljena dubina 30 mm --> podeSenost s

vodilicom 36 mm

Tijekom koristenja ubodne pile TE-PS 165 za
podeSavanje dubine koristite oznaku ,.B“. Pritom
takoder procitajte upute za uporabu ubodne pile.

Napomena!

Prilikom koridtenja vodilice oznaka za vodenje
reza pod 45° u stopici pile uredaja vise ne
odgovara rezu. DoSlo je do malog pomaka jer
uredaj je visi za visinu vodilice.

7. Ciséenje i narudzba rezervnih
dijelova

7.1 Ciséenje

Preporuc€ujemo da Sinu vodilice i pripadajuci pri-
bor ogistite odmah nakon svake uporabe. Sinu vo-
dilice oCistite vlaznom krpom i malo kalijevog sa-
puna. Ne koristite otapala ili sredstva za ¢iSéenje.
Moguce je oStetiti plasti¢ne dijelove.

7.2 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

Gumena usna (br. art.: 450211801800)

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Sina vodilice zapakirana je kako bi se tijekom
transporta sprijecila oste¢enja. Ova je ambalaza
sirovina i moze se ponovno upotrijebiti ili predati
na reciklazu. Neispravne sastavne dijelove Sine
vodilice odlazite u specijalni otpad. Raspitajte se
u specijaliziranoj trgovini ili opéinskoj upravi!

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite zastitnu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje
prasina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naoc¢ari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.

-79-

Anl_Fuehrungsschlene_SPK13.indb 79 21.01.2025 13:28:51



Opasnost!

Kod kori§c¢enja Sine vodice morate da postujete
neke mere bezbednosti kako biste sprecili
povrede i materijalne Stete. Stoga paZljivo
procitajte ova uputstva za upotrebu. Dobro

ih sacuvajte tako da vam informacije u svako
doba budu na raspolaganju. Ako biste Sinu
vodice trebali predati drugim licima, prosledite
im i ova uputstva za upotrebu. Za Stete koje bi
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputstava ne
preuzimamo odgovornost.

1. Bezbednosne napomene

Procéitajte sva uputstva o Sini vodice i sva
uputstva kao i bezbednosne napomene
kruzne testere za urezivanje odnosno ruéne
kruzne testere!

Posledice nepostivanja uputstava za Sinu vodice i
uputstava kao i bezbednosnih napomena kruzne
testere za urezivanje odnosno ru¢ne kruzne
testere mogu da budu elektriéni udar, pozar i/ili
teSka povredivanja.

Sacuvajte sva uputstva i bezbednosne
napomene za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzina isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)
1. Sina vodice (2x)

2. Stega (2x)

3. Spojni element

4. Sestougaoni kljué

2.2 Sadrzina isporuke

®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite Sinu
vodice.

®  Uklonite ambalazu kao i delove za
bezbednost pakovanja /osigurace pri
transportu (ukoliko postoje).

® Proverite da li je sadrzina isporuke potpuna.

®  PrekontroliSite da li na Sini vodice i delovima
pribora ima transportnih ostecenja.

® Po moguénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Sina vodice i materijal za pakovanje nisu
decije igracke! Deca ne smeju da se

igraju plastiénim kesama, folijama i sitnim
delovima! Postoji opasnost da ih progutaju i
tako se uguse!
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3. Upotreba

Sina vodice omogudéava vam izvodenje taénih
i ravnih rezova. Mozete da izvodite rezove pod
0°odnosno 90° kao i pod 45°.

4. Montaza (slika 2)

Da biste montirali dve Sine vodice, postupite na

slededi nadin:

®  Gurnite spojni komad (3) do polovice u donju
stranu Sine vodice (1a). Pritom pripazite na to
da glava Sestougaonih zavrtanja (a+b) bude
vidljiva.

® Pritegnite 4 imbus zavrtnja (a) Sestougaonim
klju¢em (4).

e Sada gurnite drugu Sinu (1b) na spojne
komade (3) koji vire do polovice tako da se
obe Sine poklope.

® Sada ¢vrsto pritegnite imbus zavrtnje (b)
Sestougaonim klju¢em (4).

e Povla¢enjem proverite da li su obe Sine
uévrscene.

e Demontaza se vrsi obrnutim redom.

Obe sine vodice mogu takode da se koriste
odvojeno.

5. Uévrséivanje (slika 3)

Sinu vodice (1) ugvrstite stegama (2) na radni
obradak. Tako spre¢avate proklizavanje Sine.
Postupite na slededi nagin:

e Polozite radni obradak na Sinu.

® Stege (2) smestite u vodicu (c) na
pripadajucoj Sini (1).

e Udvrstite stege.

Ako je Sina dulja od radnog obratka, takode
mozete da gurnete koridéenu stegu ispod Sine do
radnog komada i zatim u¢vrstiti.

Kako biste obezbedili najbolji prihvat, u¢vrstite
Sinu vodice s obe strane.

-80-
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6. Rad sa Sinom vodice (slika 4-6)

Opasnost!

Obavezno proditajte uputstva za upotrebu i
bezbednosne napomene kruzne testere za
urezivanje odnosno ru¢ne kruzne testere pre
nego $to zapocnete s radom.

Napomenal!

Prilikom prvog reza najpre se odreze jedan ko-
mad gumene usne na ivici 8ine vodice (vidi sliku
6). To sluzi za to da gumena usna nalegne ta¢no
na list testere. Dakle, za prvi rez koristite otpadni
komad.

Gumena ivica se moze zameniti novom po potre-
bi (habanje, oStec¢enje, koris¢enje druge testere,
itd.) (vidi 7.2).

1. Zacrtajte svoj radni obradak.
2. Sinu vodice (1) smestite tako da njezina ivica
nalegne na zacrtanu liniju radnog obratka.

Napomenal!
Nakon svakog reza (0° odnosno 90° ili 45°) desna
strana Sine mora da nalegne na zacrtanu liniju:

Rezovi pod 0° odnosno 90°
polozite Siroku stranu, vidi sliku 4
Rezovi pod 45°

polozite usku stranu, vidi sliku 5

3. Sinu vodice uévrstite kao &to je opisano pod
tackom 5 ,U¢vrscivanje*.

4. Podesite svoju testeru i smestite je na Sinu
vodice (1).

5. Kod prianjanja pripazite da otvor (d) u stolu
testere na poviSenju (e) odgovara $ini vodice.

6. Ukljucite testeru i ravnomerno je vodite
blagim guranjem uzduz Sine vodice.

Napomena!
Nemojte da ostavljate testeru na Sini vodice koja
strSi. To moze da uzrokuje ostecenja.

Napomena!

Kod kori§c¢enja vodice obratite paznju na to da je
uredaj visi za visinu vodice (6 mm) i stoga viSe
ne moze da se koristi skala za dubinu reza na
uredaju 1:1.

Na ruénim kruznim testerama povecajte zeljenu
dubinu reza za 6 mm.
Primer: Zeljena dubina 30 mm --> podeSenost sa

vodicom 36 mm

Za vreme kori§éenja ubodne testere TE-PS 165
za podesSavanje dubine koristite oznaku ,B“. Za to
takode procitajte i uputstva za upotrebu ubodne
testere.

Napomena!

Prilikom kori§¢enja vodice oznaka za vodenje
reza pod 45° u stopici testere uredaja viSe ne
odgovara rezu. Posto je uredaj visi za visinu
vodice, doslo je do malog pomaka.

7. Ciséenje i porudzbina rezervnih
delova

7.1 Ciséenje

Preporuc€ujemo da Sinu vodice i pripadajudi pri-
bor ogistite odmah nakon svake upotrebe. Sinu
vodice ocistite vlaznom krpom i malo kalijevog sa-
puna. Ne koristite rastvore ili sredstva za ¢iSéenje.
Moguce je oStetiti plasti¢ne delove.

7.2 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

Gumena ivica (art. br.: 450211801800)

8. Odlaganje u otpad i recikliranje

Sina vodilice zapakovana je kako bi se tokom
transporta sprecila ostecenja. Ova ambalaza je
sirovina i moze ponovno da se upotrebi ili preda
na reciklazu. Neispravne sastavne delove Sine
vodice odlazite u specijalni otpad. Raspitajte se u
specijalizovanoj prodavnici ili opstinskoj upravi!

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen
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Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje obstugi

®

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

<

Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa. Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzi¢
do powstawania szkodliwego dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujacych
utrate wzroku iskier, opitek, drzazg lub odpryskow.

-82-
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzywania szyny prowadzacej, aby
uniknag¢ zranien i szkdd, nalezy stosowac
zalecane srodki bezpieczenstwa. W zwigzku

z tym prosimy 0 uwazne przeczytanie
ponizszej instrukcji obstugi. Nalezy jg starannie
przechowywac, aby w razie potrzeby méc
skorzystac z zawartych w niej informacji. W
przypadku przekazania szyny prowadzacej
innej osobie nalezy przekazac jej réwniez
niniejszg instrukcje obstugi. Nie przejmujemy
zadnej odpowiedzialnosci za szkody i wypadki
spowodowane nieprzestrzeganiem niniejszej
instrukcji obstugi.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Przeczytaé wszystkie instrukcje szyny
prowadzacej oraz wszystkie instrukcje i
wskazowki bezpieczenstwa recznej pilarki
tarczowej badz zagtebiarki!
Nieprzestrzeganie instrukcji szyny prowadzacej
badz instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa
recznej pilarki tarczowej badz zagtebiarki

moze spowodowac porazenie pragdem,
niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie zranienia.
Prosimy zachowac na przyszto$¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Szyna prowadzaca (2 szt.)

2. Srubowa zwornica stolarska (2 szt.)
3. tacznik

4. Klucz szesciokatny

2 2 Zakres dostawy
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyjac¢ z
niego szyne prowadzaca.

e Usunac¢ materiat opakowania oraz
zabezpieczenia do pakowania i transportu
(jesli wystepujag).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy szyna prowadzaca i
wyposazenie dodatkowe nie zostaty
uszkodzone podczas transportu.

° W miarg mozliwosci zachowac¢ opakowanie
do czasu uptywu gwaranciji.
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Niebezpieczenstwo!

Szyna prowadzaca i materiaty opakowania
nie sa zabawka dla dzieci! Dzieci nie
powinny sie bawié¢ plastikowymi torebkami,
folig lub drobnymi elementami. Zachodzi
niebezpieczenstwo udtawienia i uduszenia
sie!

3. Zastosowanie

Szyna prowadzaca stuzy do wykonywania
doktadnych cie¢ w linii prostej. Moze by¢
stosowana do wykonywania cie¢ pod katem 0°
lub 90°, a takze 45°.

4. Montaz (rys. 2)

Aby zamontowac 2 szyny prowadzace

postepowac w nastepujacy sposob:
Wsung¢ tgczniki (3) do potowy w spod szyny
prowadzgcej (1a). Pamietaé o tym, ze tby
Srub z gniazdem szesciokatnym (a+b) muszag
nadal by¢ widoczne.

e Kluczem szesciokatnym (4) przykrecic¢ 4
Sruby z gniazdem szesciokatnym (a).

® Nastepnie nasung¢ drugg szyne prowadzaca
(1b) na wystajgce do potowy tgczniki (3), az
obie szyny beda do siebie przylegac.

® Nastepnie kluczem szesciokatnym (4)
dokreci¢ sruby z gniazdem szesciokgtnym
(b).

® Pociggajac za szyny sprawdzi¢, czy sg ze
soba poprawnie potgczone.

® Demontaz nalezy wykonac¢ w odwrotnej
kolejnosci.

Kazda z szyn prowadzgcych moze by¢ rowniez
uzywana osobno.

5. Mocowanie (rys. 3)

Zamocowac szyng prowadzgca (1) przy pomocy
Srubowych zwornic stolarskich (2) do przedmiotu.
Zapobiega to przesunieciu sie szyny. Postepowaé
w hastepujacy sposoéb:

® Potozy¢ szyne na przedmiot.

® Umiesci¢ Srubowe zwornice stolarskie (2) w
prowadnicy (c) w szynie prowadzgcej (1).

® Mocno dokrecic¢ srubowe zwornice stolarskie.
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Jezeli szyna jest dtuzsza niz przedmiot, ktéry
poddawany jest obrobce, mozna najpierw
przysung¢ zwornice pod szyng do przedmiotu i
nastepnie przymocowac.

Aby zapewni¢ optymalne mocowanie, nalezy
zamocowac szyne prowadzacg z obu stron.

6. Praca z szyng prowadzgca
(rys. 4-6)

Niebezpieczenstwo!

Przeczytac¢ réwniez instrukcje obstugi

i wskazéwki bezpieczenstwa recznej
pilarki tarczowej badz zagtebiarki przed
rozpoczeciem pracy z tymi urzagdzeniami!

Wskazéwka!

Podczas wykonywania pierwszego rzazu odci-
nany jest fragment listwy gumowej na krawedzi
szyny prowadzacej (patrz rys. 6). Dzigki temu
listwa gumowa przylega doktadnie do tarczy
pilarskiej. Z tego powodu pierwszy rzaz nalezy
wykonac¢ na niepotrzebnym kawatku obrabianego
materiatu.

W razie potrzeby (zuzycie, uszkodzenie, uzycie
innej pity itp.) gumowa uszczelke wargowg mozna
wymienié¢ na nowg (patrz 7.2).

1. Narysowacg linig cigcia na obrabianym
przedmiocie.

2. Przytozy¢ szyne prowadzaca (1) w taki
sposob, aby krawedz szyny prowadzace;j
(1) lezata doktadnie wzdtuz linii cigcia
narysowanej na przedmiocie.

Wskazéwka!

W zaleznosci od kata ciecia (0° badz 90° lub
45°) nalezy przytozy¢ szyne inng strong do
narysowanej linii cigcia:

Ciecia pod katem 0° badz 90°
przytozyc¢ szeroka strong, patrz rys. 4
Ciecia pod katem 45°

przytozy¢ waska strong, patrz rys. 5

3. Zamocowac szyne prowadzacg tak jak
opisano w punkcie 5 ,Mocowanie“.

4. Wykonac zgdane ustawienia pilarki i natozy¢
pilarke na szyne prowadzaca (1).

5. Naktadajgc pilarke zwrécic¢ uwage na to, aby
rowek (d) w ptycie podstawy pilarki znalazt
sie na wybrzuszeniu (e) szyny prowadzace;j.

6. Wtaczy¢ pilarke i przesuwaé rbwnomiernym
ruchem, lekko popychajac, po szynie
prowadzace;.

Wskazéwka!
Nie pozostawi¢ pilarki na wystajgcym fragmencie
szyny prowadzacej. Grozi to uszkodzeniem szyny.

Wskazéwka!

Podczas pracy z uzyciem szyny prowadzgce;j
pamietaé o tym, ze wysokos$¢ urzadzenia sie
zwiekszyta o wysokosc szyny prowadzace;j
(6mm), co powoduje, ze skala gtebokosci ciecia
urzgdzenia nie moze byc¢ stosowana w stosunku
1:1.

W przypadku recznych pilarek tarczowych nalezy
ustawic¢ zgdang gtebokos$¢ cigcia zwigkszajac ja
06 mm.

Przyktad: zgdana gtebokos$¢ 30 mm -->
ustawienie z szyng prowadzgcg 36 mm

W przypadku pilarki zagtebiarki TE-PS 165 do
regulacji gtebokosci nalezy uzy¢ oznaczenia ,,B“.
Nalezy zapozna¢ sie rowniez z trescig instrukciji
obstugi pilarki zagtebiarki.

Wskazéwka!

Podczas pracy z uzyciem szyny prowadzgce;j
oznaczenie linii ciecia do cie¢ pod katem 45° na
stopce urzadzenia nie odpowiada faktycznemu
katowi cigcia. Linia cigcia jest lekko przesunieta,
poniewaz wysoko$¢ urzgdzenia sig zwigkszyta o
wysokos¢ szyny prowadzace;j.

7. Czyszczenie i zamawianie czesci
zamiennych

7.1 Czyszczenie

Zalecamy czysci¢ szyne prowadzaca i jej
osprzet natychmiast po kazdym uzyciu. Szyne
prowadzgcg czysci¢ wilgotng Sciereczka z
niewielka iloscig szarego mydta. Nie uzywac
zadnych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczal-
nikéw; mogtyby one spowodowaé uszkodzenia
elementow z tworzywa sztucznego.
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7.2 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czgs$ci zamiennych nalezy
podaé nastepujace dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer czeéci zamiennej

Aktualne ceny artykutow i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

Uszczelka wargowa (nr art.: 450211801800)

8. Utylizacja i recykling

Szyna prowadzgca znajduje sie w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie
transportu. Opakowanie jest surowcem i nadaje
sie do powtérnego uzytku lub do recyklingu.
Uszkodzone czgsci szyny prowadzacej nalezy
oddac do punktu zbiorki odpaddw specjalnych.
Prosimy poinformowac sie na ten temat w handlu
specjalistycznym lub w administracji komunalnej!

Przedruk lub innego rodzaju powielanie
dokumentacji wyrobéw oraz dokumentow
towarzyszacych, nawet we fragmentach dopus-
zczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Ein-
hell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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OnacHocrT! - 3a HamasiABaHe Ha onacHOCTTa OT HapaHABaHe, MPOYETETE MHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoarauus

BHumaHue! Hocete npegnasHo cpepcTBO 3a c/iyxa. Bb3geicTBMETO Ha lyma MoXe fa
npeaunsBuKa saryba Ha ciyxa.

%

BHumaHue! HoceTte npeanasHa macKa npoTuB npax. [Npu 06paboTKa Ha AbpBo 1 ApyrM Matepuanu
MOMeE fa ce NoABu BpeaeH 3a 3apaBeTo npax. He Tpabsa ga ce 06paboTBa marepuas, CbabprHaly,
asbecrt!

BHumaHue! Hocete npeanasHu oumna. Bb3HnKBalmTe No Bpeme Ha paboTa UCKpU Uan
M3nsalmTe OT ypeaa TPECKM, CTPYKM U Npax Morat Ja AoBefar Ao 3aryba Ha 3peHue.

-86 -
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OnacHocrT!

Mpu nsnonssaHe Ha ypeam Tpabea Ja ce
npeanpuvemMar HAKOU NpefoXpaHnTEe/IHU MepKKn
3a 6e30MacHoOCT, 3a Ja ce NpeAoTBpaTAT
HapaHABaHuA 1 WeTK. Nopaam Toa

npoyeTeTe BHMMATE/IHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
eKcnnoataums. CbxpaHsiBanTe ro fobpe, 3a aa
rnonseare CbhabprallaTa ce B Hero nHhopmaums
no BcsKO BpeMe. AKo TpabBa Ja npejageTe
BOZeLLaTa WMHa Ha TPeTU iua, NpejasanTe
3aeflHO C Hes 1 ToBa PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba.
Hue He noemame OTrOBOPHOCT 3a 3/10M0JyKM
WUnn weTu, npeansBrKaHn OoT HeCrna3BaHETO Ha
TOBa PbKOBOACTBO.

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHoCT

MpoueTeTe BCUYKM MHCTPYKLMKM Ha Bogelara
pesica U BCUYMKU UHCTPYKLUU U YKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT Ha NOTaNAWMUA WU PbUYHUA
uupKynap!

[ponycku npm cnassaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE

3a HanpasnsABallarta pesica v MHCTPYKUMUMTE U
yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT Ha noTansawms ce
WM PBYEH LMPKYIAP MOXE Aa NPUYMHK TOKOB
yzap, nomap v/ uim CepuosHu HapaHsaBaHUs.
CbxpaHABaiTe BCUYKU UHCTPYKLUU 1
yHa3aHusA 3a 6e30NacHOCT Ha CUIypPHO MACTO
3a 6baewa ynotpeba.

2. OnucaHue Ha ypepa v o6xBar Ha
pJocTaBKaTa

2.1 Onucanwue Ha ypepa (cwur. 1)
1. Bopgeuwa wwmHa (2x)

2. Crara (2x)

3. Csbp3Balla yacT

4. LlecTorpameH Ktou

2.2 O6xBaT Ha gocTaBKaTa

® OTBOpeTe ONaKkoBKaTa M BHUMAaTEHO
13BageTe BoJeLlara WnHa OT onaKoBKaTta.

e OTcTpaHeTe ONaKoBbYHWUA MaTepuan
KaKTO M YacTuTe 3a obe3onacsasaHe npu
TpaHcnopTa (aKo Mma TakuBea).

* [lpoBepeTe, janu goctaBKara € B MbjieH
obem.

* HKoHTponupaiTe BofeLuara WwuHa u
NpUHaANEXHOCTUTE 3a NOBPEAN OT
TpaHcnopTa.

® CbxpaHsBayTe onakoBKaTta no Bb3MOXKHOCT
[0 U3THYaHe Ha rapaHLUMOHHNA CPOK.

OnacHocrT!

BopeuiaTa WwnHa U oNakoBbYHUAT MaTepuan
He ca geTcku urpayru! Jeua He Tpa6Ba ga
UrpanT c HalJIOHOBU TOPOUYKHU, donra 1
Ape6HU yacTu! Mma onacHOCT OT oMbl aHe
1 3apywiaBaHe!

3. YnoTtpe6a

C Bogeluara LMHa MoraTt Aa ce U3nb/HABaT
TOYHM 1 NpaBu paspesn. Ta Moxe aa ce
m3nonssa 3a 0° nam 90° a cbLwo m 3a 45°
paspesu.

4. MoHTax (cdwr. 2)

3a fa MoHTUpaTe ABETE BOAELUM LUMHM,

npoueavpanTe KakTo cnefga:

® [Inb3HeTe cBbp3BaAWMTE YaCTH (3) Ao
nosioBMHaTa B JO/IHATA YacT Ha BogeLuaTta
wuHa (1a). Mpu ToBa BHMMaBanTe, rmasata
Ha 6onTa c WwecTocTeHHa masa (a+b) ga ce
BUMKAA.

® 3aterHete 4eTvpuTe 60NTa C BbTPELLEH
LIECTOCTEH (@) C WecTorpamHua Kty (4).

e Cerannb3HeTe gpyrara WwuHa (1b) Bbpxy
n3gaBsalluTe Ce HanosoBMHa CBbpP3BaLLy
YyacTu (3) AoKaTo ABeTe LWMHKU Ce onpar.

e Cera 3arterHete 60/1TOBETE C BbTPELLEH
wecTocTeH (b) ¢ WwecTorpamHma KoY (4).

® Ypes usgbpnsaHe NpoBepeTe, Aa/M ABETE
LUMHK Cca 34paBo CBbP3aHHu.

e [leMOHTaXbT Ce U3BbpLUBa B 06paTHa
nocnesoBaTe/IHOCT.

[BeTe BoAelM LUMHW MoraT Ja ce U3non3ear
CbLLUO Y NOOTAESHO.

5. 3akpenBaHe (¢wur. 3)

3aKkpeneTe Bogelara pesnca (1) cbe cTarute
(2) kbM feTanna. Taka npepoTBpaTABaTe
M3nnb3BaHe Ha WuHata. MNpoueanparite KaKTO
cnepBa:

® [locTaBeTe WMHaTa BbpXy AeTanna.

° BkapanTe cTAruTe (2) B oTBOpA (C) Ha
Bogelyara wuHa (1).

® 3arerHerte cTAruTe.
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AKO WIMHaTa e no-ab/ra oT AeTaina, MoxeTe Ja
npemMmecTuTe U3nosisBaHaTa ctdara noj wnHarta ao
JeTalna v Torasa Ja 3aTerHere.

3a fa rapaHTuparte Har-4o6po 3axBallaHe,
3aKpeneTe BoAellaTa LWMHa OT BEeTe CTpaHu.

6. Pabora c BogelwaTa WMHA
(¢pur.4-6)

OnacHocT!

3aAb/IHUTENIHO NpoYeTeTe U PbKOBOACTBOTO
3a eKcnJjioataumsa U yKasaHUATa 3a
6e30nacHOCT Ha NOTONAEMUA WU PbYeH
LUpHYNAp, Npeau aa paborute.

YKasaHue!

Mpu nbpearta cTbNKa e4HO napye OT ryMeHus
MaHLLeT Ha pbba Ha BogeLuara LnHa ce
oTpAssa b ToBa CAy¥un ryMEHMAT MaHLeT
TOYHO Ja NpUIAra Ha pereLLms TPMOH. 3aToBa
13Mnon3eanTe 3a nbpsara CTblKa oTnagbyeH
faetanin.

[YMEHUWAT HaKpaMHUK MOXe Aia Ce 3aMeHU C
HOB, aKO € He06X0AMMO (Nopagu U3HOCBaHe,
noepepja, M3noassaHe Ha Apyr TPUOH M T.H.) (BX.
7.2).

1. Otb6enemeTe getanna cu.

2. locTtaBeTe Bogelarta wuHa (1) Taka, 4e
pBbOBLT Ha Bogewarta wuHa (1) ga e Ha
oTbenasaHara IMHUA Ha AeTanna.

YKkasaHue!

B 3aBucumocT ot cnassaHeTo (0° nam 90° nam
45°) npaBunHaTa cTpaHa Ha LWnHaTa Tpabsa ga
JNIEXM Ha oT6enasaHaTa IMHUA:

Paspesu 0° unm 90°

rnocTaBeTe LuMpoKaTta CTpaHa, BUX ¢ur.4
Paspesu 45°

noctaeeTe TACHAaTa cTpaHa, BUX ¢ur.5

3. 3aKkpeneTe BofeLlaTa LMHA KAKTO
onucaHo B TouKa 5 ,3aKkpensaHe”.

4. HactpoiTe Bawwms umpKynsp v ro noctaseTe
BbpXy Bogewara wuHa (1).

5. [pu noctaesHe BHMMaBawiTe, oTBOPBT (d) B
macarta 3a psasaHe ja cbBnaja Cc BucoKkara
4acT (e) Ha BogeluaTta LuHa.

6. BrxntoyeTe Bawma UMpKynap 1 m
ynpaB/fifiBanTe paBHOMEPHO C JIEK HATUCK NO
AbMKMHaTa Ha Bodellara LWuHa.

Anl_Fuehrungsschlene_SPK13.indb 88

YKasaHue!

He ocTaBaTe UMpPKyNApa aa cTou BbpXy
n3gajeHara 4yacT Ha Bogelara LWunHa. Tosa
MOMe Ja foBeje A0 NoBpeaa Ha LuMHaTa.

YKa3zaHue!

[Mpun n3nonseaHe Ha Bogelara LWKHa 06 bpHETE
BHMMaHWe, Ye ypeabT cera € No-BUCOK C
BMCOYMHATA Ha BOoAeLaTa wuHa (6 mm) 1 no
TO3M HaYMH cKanarta 3a Aba6o4YMHaTa Ha pAsaHe
Ha ypefa He MoXe Beye fa ce usnonsea 1:1.

Mpu pbYHUTE LMPKYNAPKU HacTporiBanTe
¥enaHarta 4bn6oymHa Ha ps3aHe ¢ 6 mm no-
ronsma.

Mpumep: wenaHa gbn6oynHa 30 mm -->
HacTpoMKa ¢ Bogella LWrHa 36 mm

Mpu notonsemus umpkynsp TE-PS 165
n3nonssanTe 3a HacTPoMKa Ha AbnboymHaTa
MapKupoBKara ,B“. 3a Ta3u Len npoyetete
CbLLO M PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnioaraumsa Ha
noTonAeMUA LUPKyNsp.

YKasaHue!

Mpu ns3nonssaHe Ha BoJella W1Ha
MapKMpOBKaTa 3a BoAeHe Ha pA3aHeTo 3a
paspesu 45°B ocHOBaTa Ha LUMpKysapa He
CbOTBETCTBA Ha pa3pe3a. Tol cera e 1eKo
M3MECTEH, Tbi KaTo ypeabT € No-BUCOK C
BOAeLlaTa LWuHa.

7. NMoynctBaHe U NOpbYKa Ha
pe3epBHU YacTU

7.1 NMouuncTtBaHe

Hwve npenopbyBame aa noyncTeare Bogellara
LUMHA U HEMHUTE NPUHAAIEHHOCTU UPEKTHO
cnep BcsKa ynotpe6a. PefoBHO nouncTeavite
BOZeLlaTa LWMHa C BNaxHa Kbpna 1 Te4eH
canyH. He nsnonsBaviTte nouyncTeallm npenaparm
1 pasTBOPUTENN, T MOrar Ja nospeast
nnactmacara.
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7.2 NMopbyka Ha pe3epBHU HaCTU:

Mpu nopbyKaTa Ha pesepBHM YacTn Tpabsa aa
Ce nocoyar caefH1Te JaHHK:

o Tunypeg

®  ApTWKyNneH HoMep Ha ypes

°  KVpeHTUdMKaLMOHEH HOMEp Ha ypeq,

® Howmep Ha HeobxoanmaTa pesepsBHa 4acT
AKTyaHW LleHU 1 nHdopMaums e OTKpUeTe Ha
www.Einhell-Service.com

[YMeH HaKkparHuK
(ApTuryn Homep: 450211801800)

8. TpeTupaHe KaTo OoTNagbK U
pPeuuKanpaHe

Bopeluara wuHa ce HaMmupa B ONaKkoBKa, 3a Ja
ce nsberHar noBpean nNpu TpaHCNopTUPaHETO.
Tasn onaKoBKa e CypoBMHa U MOXe Aa ce
13Mon3Ba NoBTOPHO WK Aa ce Npeaaje Ha
BTOPWYHU CypoBUHU. MpeaaBariTe pedeKTHH
4acTu Ha BoZellara LiMHa Ha cneuuanHn mecTta
3a M3XBbp/AHE Ha oTnagbuym. 3anuTtanTte B
crneynannanpaHma Marasmi Mam O6LMHCKOTO
pbKOBOACTBO!

MpeneyaTBaHeTo UK APYr BUA pasMHOMKaBaHe
Ha JOKYMEHTALMS U CHNPOBOAUTENHU
[JOKYMEHTHW Ha NPOAYKTUTE, CHLLO TaKa Ha YacTu
€ [IoNyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO CbIIacue Ha
Einhell Germany AG /MCK 'm6X/.

3anaseHo e npaBOoTO 3a M3BbpLUBaHE Ha
TeXHU4eCKHM NPpOMeHU
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Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kullanma Talimatini okuyunuz

®

Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda olusan guriltu isitme kaybina yol acabilir.

@

Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger malzemeler izerinde ¢alisildidinda saghga zarar veren
tozlar olusabilir. Asbest iceren malzemelerin islenmesi yasaktir!

Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari firlayan kiymik, talas
ve tozlar gézlere zarar verebilir.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek igin kilavuz
rayin kullaniminda bazi is gtivenligi 6nlemlerinin
alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini dikkatlice okuyun. icerdigi bilgilere
her zaman ulasabilmek igin kullanma talimatini
iyi bir yerde saklayin. Kilavuz rayi kullanmak igin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini
da birlikte verin. Firmamiz, kullanma talimatina
riayet etmemekten kaynaklanan is kazalar ve
hasarlardan herhangi bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Kilavuz ray ile ilgili aciklanan biitiin
talimatlari ve ayrica sunta kesme ve daire
testere icin gecerli tim guivenlik uyarilari ve
talimatlari okuyun!

Kilavuz ray icin gegerli talimatlara ve ayrica
sunta kesme ve daire testere igin gegerli
glvenlik uyarilan ve talimatlara riayet edilmemesi
durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir
yaralanmalar meydana gelebilir.

Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte
kullanmak icin saklayin.

2. Cihaz aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1)
1. Kilavuz ray (2x)

2. liskence (2x)

3. Birlestirme parcasi
4. Anahtar

2.2 Sevkiyatin icerigi
o

Ambalaji agin ve kilavuz rayi dikkatlice
ambalajin iginden ¢ikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve
transport emniyetlerini sékiin (bulunmasi
halinde).

Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Kilavuz rayi ve aksesuar parcalarinin
transport esnasinda hasar gérip gérmedigini
kontrol edin.

Garanti suresi doluncaya kadar mimkun
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.
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Tehlike!

Kilavuz ray ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

3. Kullanma

Kilavuz ray ile tam dogru 6l¢ctide ve diz
kesimler yapilabilir. Bu aleti ayrica 0° ve 90°‘lik
kesimler ile 45°1ik kesimleri uygulamak icin de
kullanabilirsiniz.

4. Montaj (Sekil 2)

2 kilavuz rayr monte etmek icin yapilacak
calismalar:

e Birlestirme parcalarini (3) yariya kadar
kilavuz rayin (1a) alt tarafina surtin. Alti kseli
civatalarin (a+b) kafalarinin daha gériinur
olmasina dikkat edin.

4 adet icten alti kdseli civatayi (a) anahtar (4)
ile sikin.

Her iki ray yan yana duruncaya kadar diger
kilavuz rayi (1b) yariya kadar disari ¢ikan
birlestirme parcasi Gzerine (3) yerlestirin.
icten alt kdseli civatayi (b) anahtar (4) ile
sikin.

Raylari cekerek her iki rayin saglam sekilde
birlesip birlesmedigini kontrol edin.

Sokme islemi montaj isleminin tersi yéniinde
gerceklesir.

Her iki kilavuz ray tek tek de kullanilabilir.

5. Sabitleme (Sekil 3)

Kilavuz rayi (1) iskenceler (2) ile is parcasina
sabitleyin. Rayin sabitlenmesi sonucunda ¢alisma
esnasinda is parcasi Uzerinden kaymasi énlenir.
Rayi sabitlemek igin yapilacak calismalar:

e Kilavuz ray! is parcasi Uzerine koyun.
iskenceleri (2) kilavuz raydaki (1) oluk (c)
icine yerlestirin.

iskenceleri sikin.

Kilavuz ray is pargasindan daha uzun oldugunda
kullanilan iskenceyi kilavuz rayi altindan is
parcasina kadar itebilir ve bu pozisyonda
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sabitleyebilirsiniz.
Aletin saglam bir sekilde durmasini saglamak igin
kilavuz rayi her iki taraftan sabitleyin.

6. Kilavuz ray ile calisma (Sekil 4-6)

Tehlike!

Calismalara baslamadan 6nce mutlaka
sunta kesme ve daire testere icin gecerli tiim
glivenlik uyarilar ve talimatlari okuyun.

Bilgi!

ilk kesim igleminde kilavuz rayin kenarindan
lastik contanin bir pargasi kesilir (bakiniz Sekil
6). Bunun amaci lastik contanin testere bicagina
tam dogru él¢uide temas etmesini saglamaktir.
Bu nedenle kilavuz ray ile yapacaginiz ilk kesim
isleminde bir yonga parcasi kullanin.

Lastik conta gerek duyuldugunda (asinma, ha-
sar, bagka bir testerenin kullanimi vs.) yenisi ile
degistirilebilir (bakiniz 7.2).

1. s pargasini gizin.

2. Kilavuzrayi (1), kilavuz rayin (1) kenari is
parcasi lzerine gizilen ¢izgi Gzerinde duracak
sekilde oturtun.

Bilgi!

Kesim agisina bagl olarak (0° ve 90° veya 45°)
kilavuz rayin dogru tarafi kesim gizgisi lizerine
koyulacaktir:

0° ve 90° acil kesimler

rayin genis tarafini koyun, bakiniz Sekil 4
45°‘lik kesimler

rayin dar tarafini koyun, bakiniz Sekil 5

3. Kilavuz rayi Madde5 ,Sabitleme* bélimiinde
aciklandigi gibi baglayin.

4. Testereyi ayarlayin ve kilavuz ray (1) Gzerine
koyun.

5. Testereyi kilavuz ray izerine koyarken
testere tezgahindaki yanigin (d) kilavuz rayin
yukseltisine (e) uymasina dikkat edin.

6. Testereyi galistirin ve hafifce iterek kilavuz ray
boyunca hareket ettirin.

Bilgi!

Testereyi, kilavuz rayin is pargasinin tizerinde

durmadigi ve alti bosluk olan bélimde birakmayin.

Aksi taktirde kilavuz ray zarar gérebilecektir.
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Uyar!

Kilavuz rayin kullaniminda tzerine koyulacak
makinenin, kilavuz ray kalinigindaki él¢u (6 mm)
kadar yukarida oturtulmasina dikkat edin; ayrica
makine Uzerindeki kesim derinligi kadraninin 1:1
(bire bir) kullanilamayacagi da dikkate alinacaktir.

Bu nedenle el daire testereleri ile ¢alisirken
uygulamak istediginiz derinlik él¢lisini 6 mm
daha yuksek olarak ayarlayin.

Ornek: Uygulamak istenilen derinlik 30 mm -->
Kilavuz ray ile birlikte yapilacak derinlik ayari 36
mm

Sunta kesme TE-PS 165 makinesinde ise derinlik
ayarinda ,B“ isaretli pozisyonu ayarlayin. Derinlik
ayarinin yapilmasi konusu hakkinda sunta kesme
makinesinin kullanma talimatini da okuyun.

Uyan!

Kilavuz rayin kullaniminda makinenin testere
ayagindaki 45°lik kesimler igin gegerli kesim
yonlendirme isareti kesilen ¢izgi ile ayni degildir.
Testere, is parcasi lizerinde kilavuz ray kalinligi
kadar yukarida oldugundan bu yénlendirme
cizgisi hafifge kaymigtir.

7. Temizleme ve yedek parca
siparisi

7.1 Temizleme

Kilavuz rayi ve aksesuarini kullandiktan hemen
sonra temizlemenizi tavsiye ederiz. Kilavuz
rayl nemli bir bezle ve sivi sabunla temizleyin.
Temizleme deterjani veya solvent malzemesi
kullanmayiniz, bu malzemeler aletin plastik
parcalarina zarar verebilir.

7.2 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
® Cihaz tipi

Cihazin Grin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmistir.

Lastik conta (Uriin Nr.: 450211801800)
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8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin kilavuz ray bir
ambalaj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammad-
dedir ve boylece geri kazanilabilir veya geri
kazanim sistemine iade edilebilir.

Kilavuz ray 6rnegin metal ve plastik gibi gesitli
malzemelerden meydana gelir.

Kilavuz rayin arizali parcalarini 6zel atik berta-
raf etme sistemine verin. Bu sistemin nerede
oldugunu bayinizden veya yerel yénetimlerden
6grenebilirsiniz!

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde ¢ogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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He6e3neKa! - 3 MeTO0 3MEHLLEHHSA PU3KMKY OTPUMAHHS TPaBMM CJlif YATaTH IHCTPYKLO 3
ekcnayarauii

®

O6eperHo! 3axuLyaiiTe opraHu cayxy. LLiym MOMe CNpUYMHUTK BTPaATy CAyXY.

@

O6GeperHo! BUKOpUCTOBYITE MAcKy, ika 3aXULae Big BAMXaHHA nuay. Mig yac o6po6Ku
fepeBrHM abo iHLWMX MaTepiaiB MOMXe yTBOPIOBATUCL HEGE3MNeYHU ANA 340poB'A nun. Matepianm,
Lo MICTATb a3becT, 06po6AATH 3a60POHEHO!

0O6eperHo! BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHI ORYNAPM. ICKPHU, L0 YTBOPIOKOTLCS Nif Hac po6oTH, a TaKOoM i
YaCTUHKM abpasuBy, CTPYHKKa Ta MW MOXKYTb CMPUYUHUTU BTPaTy BUAUMOCTI.
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He6e3neyHo!

Mig yac BUKOPUCTaHHA HANPAMHOI LUWHK
HeobXifHO AOTPUMYBATUCA AEAKMX NPaBu
TEXHiKM 6e3neKun 3a41A YHUKHEHHA TpaBm Ta
NOLUKOAXKEHb. TOMY YBaXKHO NpoyMTanTe Le
KepiBHULTBO 3 eKcrnuiyarauii. 36epiraiTe Le
KEPIBHULTBO HANEHHUM YUHOM, W06 3aBHKAM
MaTu A0 HbOrO AOCTYN Y ByAb-AKWUIA MOMEHT.
AKLWO BX nepegaeTe HanpAMHY LUMHY iHLLIUM
ocobam, nepeaanTe iM TaKOH i Lie KepiBHULTBO
3 eKcnnyaTtauii. M1 He Hecemo BigNoBiIgaNbLHOCTI
3a HellacHi BunaaKku abo HecnpaBHOCTI, fAKi
BWHUK/IM BHACAIAOK HEAOTPUMAHHSA LibOro
KepiBHULTBA.

1. BKa3iBKM 3 TeXHiKM 6e3neku

MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKU WOA0 HanpsAMHOI
LWMHW Ta BCi BKA3iBKM LW0A0 3arIMGHOT i
PY4HOI AUCKOBOI NKan!

HepnoTpumaHHs iIHCTPYKLiM LWoA0 HAaNPAMHOI
LUMHM Ta IHCTPYKLM | BKA3iBOK 3 TEXHIKM 6e3neKu
LLOAO 3arMBHOI | Py4HOT AMCKOBOI NI MOXE
NPU3BECTU A0 YPaKEHHA €NEeKTPUYHUM CTPYMOM,
MOMEIi Ta/abo CEPMO3HUX TPaBM.

36epiraiite Bci iHCTPYKLii Ta BKa3iBKU 3
TEXHIKU 6e3NneKU A/1IA BUKOPUCTaHHA Y
MalbyTHbOMY.

2. Onuc NpUCcTpPOIO Ta KOMMJIEKT
nocrtaYyaHHA

2.1 Onuc npucTpoto (man. 1)
1. HanpawmHa wwvHa (2 wT.)

2. CtpybumHa (2 wrT.)

3. 3’eaHyBasbHUM €NeMeHT
4. LWecTurpaHHui Koy

2.2 HomnneKkT noctayaHHA

®  BigKpuiTe ynakoBKy 1 06€perHO BUMMITb
HanpAMHY LUKHY 3 Hei.

®  3HiIMiTb NaKkyBa/bHUI MaTepias, a TaKoX
naKyBasibHi | TpaHCNOPTYBaJIbHi KPIiMJeHHsA
(3a HasBHOCTI).

® [lepeBipTe KOMMIEKTHICTb MOCTAYaHHSA.

© [lepeBipTe HaNPAMHY LUMHY Ta KOMMIEKTYOMi
Ha HaABHICTb NOLKOAKEHb, AKi MOMU
3‘ABUTUCA Mif, Yac TPAHCNOPTYBaHHS.

®  3a MOX/IMBOCTI 36epiranTe ynakoBry 0
3aBepLUEHHSA rapaHTiMHOro TepMiHy.

He6esneyvHo!

HanpamHa WwuHa Ta nakyBasibHWUi MaTepian

He nNpu3HayeHi gns gutaynx irop! Mpatm 3
NAaCcTUKOBMMU NaKeTamu, NaiBKamu i 4pibHUMM
aeTtansiMu 4itam 3a6opoHeHo! IcHye Hebeaneka
BAABWUTUCH Y4 3aAUXHYTUCH!

3. BukopucTaHHA

3a 10MoMOoro HanpPsMHOT LUMHK MOMHA
BMKOHYBATM TOYHI | NIPAMOAIHINHI poapia. i
TaKOX MOXHa BUKOPMCTOBYBAaTK /1A PO3pi3iB
nya Kytom 0°, 90° un 45°.

4. CknapgaHHa (man. 2)

LLlo6 cKknactv 2 HanpAMHI WWHK, AinTe

HacTyMHUM YUHOM:

®  BcyHbTe 3‘egHyBabHi eneMeHTH (3) go
MOJIOBMHM B HUKHIM GiK HANPAMHOT LWMHK
(1a). Cnipgry#Te 32 TUM, LWOG BYIM NOMITHI
FONOBKU LLECTUrpaHHMX 60nTiB (a+b).

®  MiyHO NPUrBUHTITL 4 6ONTK 3 BHYTPILLHIM
LUECTUIPaHHWKOM (a) 3a LOMOMOro
LUECTUrPAHHOrO Ktoya (4).

® Tenep HacCyHbTe iHWY HanpAMHY WuHy (1b)
Ha 3‘e4HyBasIbHi e1eMEHTH, L0 BUCTYNaTb
Ha NoNoBUHY (3) TAKWUM YMHOM, W06 06UABI
LUMHW NpUAAraan ogHa A0 OAHOI.

®  MiyHO NPUrBUHTITL GONTK 3 BHYTPILLHIM
LecTurpaHHnKkom (b) 3a LONOMOro
LUECTUrPaHHOrO Ktoya (4).

®  TIOTArHITbL 3a WKWHK, W06 NepeBipuUTH, Y1
MiLHO BOHM 3‘€4HaHI.

®  [leMOHTaX BUKOHYETbCA Y 3BOPOTHOMY
NOPAAKY.

O6u1ABI HANPAMHI LWMHW MOXHA TaKOMX
BMKOPUCTOBYBATWN OKPEMO.
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5. KpinneHHa (man. 3)

3adikcyiTe HanpAMHY WKHY (1) 3a fonomMoroo
CTpY6UMH (2) Ha 3aroToBLii. TaKUM YUHOM MOXHa
3ano6irTi 3miLLeHHIO LWKWHW. [iiiTe HacTynHUM
YUHOM:

® TloKnagjiTb LWKHY Ha 3aroTOBKY.

© BcrasTe cTpybuUMHU (2) B HANPAMHY (C) Ha
HanpAMHIN WiHi (1).

®  MiyHO NPUFBUHTITL CTPYOLMHMN.

AKWo WwrHa foBsLUa 3a 3aroToBKY, CTPYOLMHY
nif, LULMHOK MOMHA MOCYHYTU [10 3arOoTOBKM i
3adikcyBartu Tam.

[nsa 3a6esneyveHHA HaMKpaLLoro yTpuMaHHs
3adiKcynTe HanPAMHY LUKMHY 3 060X CTOPIH.

6. P060TH 3 HANPAMHOIO LUMHOIO
(man. 4-6)

He6e3neyHo!

0O60B‘A3KOBO NpoYuTaTe Nepes No4aTHOM
po60TH 3 HEK HEPIBHULTBO 3 eKcnyarauii
Ta BKa3iBKU CTOCOBHO TEXHiKM 6e3neKu Ao
3ar/IMGHOI | py4YHOT AUCKOBOI NUAMN.

YBara!

Mpu nepLuomy po3pisi Bigpi3yeTbCA LLMATOK
ryMOBOrO 3aXMCTy Ha Kpato HanpsaMHOI
LWKHK (aMB. Man. 6). Lle pobutbea gnsa Toro,
06 ryMOBMI 3aXMCT TOYHO NpUAAras Ao
nosoTHa Nuau. Tomy AnA NepLIoro po3pisy
BMKOPWUCTOBYITE HEMOTPIOGHMI LLUMATOK.

3a HeobxigHOCTi (y pasi 3HOCY, MOLIKOAKEHHS,
BMKOPWUCTAHHSA IHLLIOT MW/ TOLLLO) F'YMOBY KPOMKY
MOXHa 3aMiHUTK Ha HOBY (AnB. Po3ain 7.2).

—_

Po3miTbTe 3aroToBKy.

2. BcTaHOoBITb HanNpAMHY LWKHY (1) TaK, Wwob
Kpar HanpsaMHOI WKHK (1) npunsaras Ao NiHii
PO3MITKM Ha 3aroToBL.

YBara!

3anerHo Big po3pisy (0°, 90° un 45°) po ninii
PO3MITKM NOTPIGHO NpMKNaZaTh NpaBubHY
CTOPOHY LUMHU:

po3pi3u 0° Ta 90°

NpUKNagaTh LWMPOKY CTOPOHY, AMB. Man. 4
po3pi3u 45°

nNpUKNagaT By3bKy CTOPOHY, AUB. Masl. 5

Anl_Fuehrungsschlene_SPK13.indb 96

UKR

3. 3aKpiniTb HaNPAMHY LUKHY AK ONUCaHO B
NYHKTI 5 «KpinneHHs».

4. BisbMiTb NnAy i NpMKAaAiTh ii 4O HANPAMHOT
KKK (1).

5. Tpu npuKnagaHHi cnigrymnTe 3a Tum, Woob
nas (d) B cToni 4nsa NMAsAHHA cnisnagas 3
BMCTYMOM (€) HanpPAMHOT LLUKHMK.

6. YBIMKHITb MMy i 3 HE3HAYHOIO Nogaveto
NpoBeAiTh ii B3A0BH HANPAMHOI LUMHW.

YBara!

He 3anuwainte nuay Ha HaNPAMHIM LWKHI,
o BucTynae. Lie moxe npmssectn Ao
MOLLUKOZMEHHSA LLWMHW.

YBara!

Mpy1 BUKOPUCTaHHI HANPAMHOT LUMHW BpaxoByiTe,
LLLO MPUCTPIV TEMep BULLMIA HA BUCOTY HanpsAMHOI
LUIMHK (6 MM), OTHe Tenep i WKany AN MMO6UHN
pi3aHHA Ha NPUCTPOI GiibLe He MOXHa
BUKOpucToBYyBaTH 1:1.

Ha py4H1Xx gMcKoBUX Nunax 6amany mnbuHy
pi3aHHA BCTAHOB/IOMTE Ha 6 MM BULLE.
Mpuknag: 6axaHa rmméuHa 30 MM -->
HanawTyBaHHsA 3 HaNPAMHOIO LUWHOIO - 36 MM

[na 3arnn6Hoi nunn TE-PS 165 anAa
perynoBaHHA MUOMHU BUKOPUCTOBYMTE MITKY
«B». CTOCOBHO LIbOro TaKOM npoyuTanTe
KEPiBHULTBO A0 3arMOHOI MU,

YBara!

Mpv BUKOpUCTaHHI HANPAMHOI LUMHK MiTKa
HanpAMHOI WWHW ANA po3pisiB 45° Ha nani
NpUCTpOIo BiNbLLie He criBnagae 3 po3pi3om.
Tenep BiH AeLLO 3MilLEHWI, TOMY L0 NpUnag,
BULLMIM HA BUCOTY HANpPAMHOI LUIKHM.

7. OuMLLEHHA Ta 3aMOBJIEHHA
3an4yacTuH

7.1 OumLLeHHA

Mu peKoMeHAYEMO YUCTUTHU HaNPAMHY
LUKHY Ta ii KOMNIeKTYo4i 6e3nocepegHbO
nicaA KOXHOro ii BUKopucTaHHaA. PerynapHo
npoTMpanTe HanPAMHY LUKMHY BOJIOTOK0
raH4ipKOI 3 BUKOPUCTaHHAM Ma3eB1AHOro
Muna. He 3acToCoBYyWMTE HiAKWX AeTepreHTiB
a60 pPO34YMHHMKIB; BOHM MOXYTb po3‘igatu
nnacTmacu.
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7.2 3aMOBJIeHHA 3anacHUX geTtanen

Mpv 3aMoBAIEHHI 3anacHUx aeTanemn HeobxiaAHO
3a3HauYnTM TaKi JaHi:

®  Tun npucTpoto

®  Homep apTuKyny NpUcTpoto

®  |peHTUdIKaUIMHUIA HOMEP NPUCTPOIO

® Homep HeobxigHOI 3anacHoi YaCTUHM
AKTyanbHi LiH1 Ta iHdhopmadito Bu moxeTe
3HaNTK Ha BE6-CTOPIHL
www.Einhell-Service.com

['ymoBa KpomKa (Ne apT.: 450211801800)

8. YTunisauia ta nosTopHe
BUKOPUCTaHHA

HanpamHa wuHa 3HaxoaMTbCA B yNaKoBLi

415 3anobiraHHA NOLUKOAKEHH!O Nif, Yac
TpaHcnopTyBaHHs. Lia ynakoBKa € CMpoBHUHOIO:
TOMY ii MO¥Ha BUKOPUCTOBYBATU NOBTOPHO
a60 NoBEPHYTH A0 BUPOOHNYOIO LIMKAY.
BinnaBainte gedeKTHi geTani HanpsAMHOT

LUMHK B NYHKTKW yTUAI3aLii cneyjianbHnx
BiaxopaiB. MPOKOHCYNLTYMTECS LWOAO LbOro B
cneujianizoBaHoOMy MarasuHi a6o B opraHax
BaAM MO MiCLKO NPOMXKMBaHHSA!

MepeapyK abo iHWe PO3MHOXKEHHA AOKYMeHTauii
Ta CynpoBOAMYIOUYMNX AOKYMEHTIB A0 NPOAYKLii,

a TaKOoX BUTArY i3 JOKYMEHTIB, JOMyCKatoTbCA
JMLLE MiCNA OTPUMAHHSA OAHO3HAYHOro A03BOY
Bif dpipmn «Einhell Germany AG»

Mwu 3anunwaemo 3a coboto NpPaBo Ha BHECEHHSA
TEXHIYHUX 3MiH.
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